speakl

ID English Russian Uzbek
1|watermelon Apby3 tarvuz
2 |Britain BputaHua Britania
3[Moscow Mocksa Moskva
4|Russia Poccua Rossiya
5|France ®paHuua Fransiya
6|baggage barax yuk
7 |August asrycr avgust
8|bus aBTObYC avtobus
9[automobile aBTOMObUNb avtomobil
10|administrator agMUHUCTPATOP boshgaruvchi, ma'mur
11|address agpec manzil, murojaat gilmoq
12 |battery aKKyMynsaTop akkumulyator
14|actor aKTep aktyor
15(actress aKTpUca aktrisa
16|allergy anneprua allergiya
17 |mountain-climbing aNbNNUHU3M alpinizm (baland tog'larga chigish sporti)
18 |alternative aNbTepHaTUBa mugobil, o'rindosh, tanlov
19|circle amouTeaTp amfiteatr
20|test aHanu3 tahlil
21 |pineapple aHaHac ananas
22 [English AHTIMNCKKUI A3bIK Ingliz tili, inglizcha
23|bands aHcambam guruhlar
24 interval aHTPAKT antrakt, tanaffus, oralig, masofa
25|orange anenbcuH apelsin, sabzirang
26 [oranges anesbCuHbI apelsinlar
27 [April anpenb aprel
28 |drugstore anTeka dorixona
30(renting apeHaa ijaraga uy olish
31(architect aAPXUTEKTOP me'mor, arxitektor
32 (aerobics aspobuka aerobik gimnastika
33|airport asponopT aeroport
36 |ballet banet balet
37|banana b6aHaH banan
38|bananas H6aHaHbl bananlar
39|bank b6aHK bank
40 [bar 6ap bar
41 |barrel bappenb barre
42 |basketball backeTbon basketbol
43 |swimming-pool bacceiH suzish havzasi, basseyn
44 |jogging ber yugurish
45 run 6eratb yugurmoq
46 (harm 6bepa zarar, ziyon-zahmat
47 |poor 6eaHbIN bechora, kambag'al
48|ran 6exkan yugurdi, gochgan (o'tgan zamon)
49 |\without 6e3 -siz, -dan tashqari
50|indifference 6e3pasnmume befarglik, beparvolik
51|bacon 6eKoH to'sh go'shti
52|fiction b6enneTpucTuKa nasriy asar
53|white 6enbint oq
54|linen benbe choyshab
55|dress-circle 6enbatax beletaj (teatrda parterdan yuqoridagi o'rin)
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56 |petrol 6eH3nH benzin

57|chat becena suhbat, gaplashish

58 |worry becnokouTbecA havotirlanmoq

59 |mess becnopsaaok tartibsizlik, besaranjomlik
60 [non-stop b6ecnocafouHbIn to'xtovsiz, uzluksiz, go'nimsiz uchadigan
61|duty-free 6eCcnoLWNHHbIN bojdan ozod gilingan

62 |businessman busHecmeH tadbirkor

63 |businessmen 6U3HeCMeHbI tadbirkorlar

64 ticket buner chipta

65 |booking office buneTHan Kacca bilet kassa

66 [tickets 6uneTsbl chiptalar

67 |biology 6uonorma biologiya

68|tag 6upkKa yorliq

69 |beefsteak budLTeKC bifshteks

70 [thank 6narogapuTb minnatdorchilik bildirmoq
71|mention 6narogapHoCTb minnatdorchilik

72 form 6naHK shakl, blank

73 [glitter bneck yaraqlash, yaltirash

74 [nearest 6AnKanLWmnn eng yagin

75|near 61m3Ko oT yaqin, yonida

76 |block 610K kvartal, blok

77 blouse 6ny3a kofta, bluzka
78|courses 6noaa taomlar

79(dish 61000 lagan, tagsimcha
80|god 6or Xudo

81 |comprehensive 6oraTbit mufassal, har tomonlama, boy
82|hurts boneet og'riyapti (3-shaxs birlik)
83|sportsfan 6onenblumK sport muhlisi

84|beill 6onetb kasal bo'lmoq

85 |pains 601m og'riglar

86 [chatterbox 60NTyHbA ezma, sergap ayol
87|pain 60/b og'riq

88 [stomach-ache 60/1b B Xenyake oshqozon og'rig'i

89 [earache 60/b B yxe quloqdagi og'riq
90|hospital 6onbHULA shifoxona, kasalxona
91jill 60/1bHOM kasal

92 lharder 6onbLe gattigroq, giyinroq

93 |big 60/bLUOM katta

94 |rush for 60/1bLUOI cNpoC Ha ...ga katta talab

95 fight 6opoTbea kurashish, jang qilish

96 |boots H6OTUHKM etiklar

97 |boot 6OTUHOK etik

98|be afraid 6oaTbCA go'rgmogq

99|took 6pan oldi (o'tgan zamon)

100 [bracelet 6bpacner bilaguzuk

101 [brother 6par aka

102 take 6paTb olmog, gabul gilmoq
103 |borrow 6paTb B AoNr garzga olish

104 |withdraw 6paTb Hasag gaytarib olmoq
105|rent 6paTb HanpoKar ijaraga olmoq, ijara

106 [British 6pUTaHCKUM britancha
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107 [razor 6puTBa ustara

108 |shaving 6puTbe soch-soqol oldirish

109 |bronze 6pOH30BbIN bronza, bronzadan yasalgan
110 |brooch 6poLb to'nag'ich

111 trousers 6pHoKK shim

112 (woke 6yamn uyg'otdi (o'tgan zamon)
113 |wake byanTb uyg'otmogq

114 |being byayum bo'lganda, bo'lganimda
115|pin bynaBKa nina to'nag'ich
116(sandwich byTepbpos, buterbrod

117 [bottle byTblNKa shisha idish

118 |bottles BYTbINKN shisha idishlar

119 |cafeteria byder kafeteriy, bufet

120(|was 6bin bo'lgan edi

121 [faster bbicTpee tezroq

122 |quick 6bICTpbIN tez, tezkor

123 |be 6bITb bo'Imoq

124 |owe 6bITb AOMKHBIM garzdor bo'lImoq

125(at B -ga, -da, -dan, ichiga(da,dan)
126|aside B CTOPOHY chetga, tomoniga

127 |up to the mark B XOPOLLUEM COCTOAHUM yaxshi holatda
128|carriage BaroH vagon

129|non-smoker BaroH A/19 HEKYPALLMX chekmaydigan kishi, chekmaydiganlar uchun joy
130|dining-car BaroH-pecTopaH vagon-restoran
131|important BaYKHblI muhim

132|vacancies BaKaHCUK bo'sh ish o'rinlari
133|vacancy BaKaHcuA bo'sh ish joy

134 |currency BasltoTa valyuta, pul birligi
135|you'd better Bam 6bl Nyywe siz yaxshisi

136 [bath BaHHa vanna

137 [bath-tub BaHHanA vannaxona

138 |boiled BapEHbI gaynatilgan

139jjam BapeHbe murabbo

140 |your BaL sizning

141 |yours BaLn sizniki

142 \up BBEpPX tepaga, yuqoriga

143 jwidow BOOBa tul, beva ayol

144 \widower BOoOBeL, tul, beva kishi

145 |great BE/INKUI buyuk, katta

146 |generosity BE/IMKOAyLIME sahiylik, himmat, muruvvat
147 |bike Benocunes, velosiped

148 |string BEpeHnLa silsila, qator-gator

149 |believed Bepun ishondi(m)

150|believe BEPUTb ishonmoq

151 (came back BepHyCcA gaytib keldi (o'tgan zamon)
152 |return BEPHYTb gaytarmoq

153 |likely BEPOATHO ehtimol

154 |probability BEPOATHOCTb ehtimollik

155 |probable BEPOATHbIN ehtimol

156|upper BEPXHUI balanddagi, oliy, yuqgori
157 |weight BeC vazn, yuk
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158 |merry Becenbli xursand, shod

159 |spring BECHa bahor

160|behave BecTu cebn 0'zini tutmoq

161 |wind BeTep shamol

162 |windy BETPEHbIN shamolli

163 |ham BeTYMHA vetchina (dudlangan cho'chqga go'shti)
164 |evening Beyep kechqurun, ogshom

165 |party BEYepMHKa o'tirish, bazm

166 |parties BEYEPUHKMU o'tirishlar, bazmlar

167 |evenings BEYEpPHUI kechqurung

168 |hangers BELUAsIKK veshalka, ilgaklar, ilmoglar

169 things BeLm narsalar, buyumlar

170]item Bellb narsa, buyum

171|weigh B3BELUMBATb og'irlik o'lchamoq, tarozida tortmoq
172 |view B3rNAag nigoh, qarash

173 [fiddlesticks B340p bo'lImagan gap, safsata

174 |deposit B3HOC to'lov, bada

175 |adults B3poOC/ble katta yoshlilar

176|adult B3pPOC/bIN katta yoshli

177 |overcharged B3ATble CBEPX keragidan ortiq olingan (pul hagida)
178 |hire B3ATb HaMpoKaT ijaraga olmoq

179 [saw BMaen ko'rdi (o'tgan zamon)

180 |video BUAEO video

181|VHS BUAEOMArHMTadoH videomagnitofon

182 |video-player Buaeonaeiiep videopleyr

183 |seeing BUAALLNI ko'rayotgan

184 |visa BM3a viza

185 |visit BU3UT tashrif

186 [fork BWJIKA sanchqi, vilka

187 [fault BWHA ayb, kamchilik

188|wine BMHO vino

189 (grapes BUHOrpas uzum

190|leap BMCOKOCHbI rog, kabisa yil, hosili ko'p il

191 cherries BULLUHM olchalar

192|countin BK/IOYATb 0'z ichiga olmoqg, gamrab olmoq
193|included BK/IIOYEHHbIN ichiga kiritilgan

194 |holder Blagenel, ... egasi

195 |humidity B/IAYKHOCTb namlik

196 humid BNAXKHbIM nam

197 finfluenced BAUAN ta'sir etdi (o'tgan zamon)
198(influence BNIMATb ta'sir etmoq

199 together BMecCTe birga

200|beyond BHE -dan tashqarida

201 |beside BHe cebn 0'zini bilmagan holda

202 |overjoyed BHe cebna oT pasocTm judayam xursand

203 |spring upon BHE3aMnHO coobLWNTbL kutilmaganda xabar bermoq
204 |down BHU3Y pastda

205 |grandchildren BHYKM nevara

206|during BO Bpems vaqtida, davomida, mobaynida
207 |water BOAa suv

208 |drove BOAMN MaLUUHY masinani haydadi (o'tgan zamon)
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209 |driver BOANTENb haydovchi

210|driver's BOANTENbCKUN haydovchiga oid

211|drive BOANTb MALLUHY avtomobil haydamoq
212|air BO34yX havo

213 |possibly BO3MOXHO ehtimol, balk

214|possible BO3MOXHbIM bo'lishi mumkin bo'lgan
215|object BO3parkaTb e'tiroz bildirmoq
216|objection BO3parKeHue e'tiroz

217|objections BO3parKeHusA e'tirozlar

218|war-path BOMHCTBEHHOE HacTpOeHue jangovor ruh

219 |war BOMHa urush, jang

220|around BOKpYr atrofida, tevaragida

221 |exciting BOJIHYOLWM I hayajonlantiruvchi, ta'sirli
222 |hair BOJIOCHI soch

223 |fairy BONLEBHbIN sehrli

224 fancy BOObGpaxaTb tasavvur gilmoq
225|question BOMpoOC savol

226|interrogative BOMPOCUTENbHbIN so'roq

227|questions BOMPOCHI savollar

228|gate BOpOTa darvoza

229|collar BOPOTHUK kiyim yoqasi

230|eighteen BOCEMHaALATb o'n sakkiz

231 |eight BOCEMb sakkiz

232 |eighty BOCEMbAECAT sakson

233|Sunday BOCKpeCeHbe yakshanba

234|swelling BOCnasneHue yallig'lanish

235|raising BOCMUTaHWe tarbiya

236 |east BOCTOK sharq

237 |enthusiastic BOCTOPKEHHbIN goyat zavqli, zavqqa tulgan, quvonchli
238|admirable BOCXUTUTENbHbIN tahsinga loyiq, g'oyat go'zal
239|delighted BOCXMLUANCA zavglandi

240|admire BOCXMLLATHLCSA zavglanmoq, qoyil golmoq
241 |delight BOCXMLUEHNE zavglanish

242 |eighth BOCbMOW sakkizinchi

243 |ahead Brepes, olg'a, oldinga

244 impressive BreYaTnAoWwmin ta'sirchan, hayron goldiruvchi
245|quite BMNo/sHe tamoman, to'la
246|admittance BMYCK kiritish, ichkariga kirishga imkon berish
247 |roll BpalLeHue aylanmogq

248|time Bpems vaqt, muddat

249(season Bpemsa roga fasl, sezon, mavsum
250|afternoon BpeMms nocsie nonyaHa kunning ikkinchi yarmi, tushdan keyin
251 |everything BCe barcha

252 |always Bcerga har doim, hamisha
253|many happy returns  [Bcero Hauny4wero yaxshiliklar tilayman

254 |cheerio BCEro XxopoLero hayr, yaxshi boring
255|all-round BCECTOPOHHUI har tomonlama

256 (scream BCKPUKHYTb gichgirmoq

257 |aids BCMOMOraTe ibHble cpeacTea yordamchi vositalar

258 |meeting BCTpeya uchrashuv, majlis

259 |met BCTPEYa mCb uchrashdilar (o'tgan zamon)




speakl

ID English Russian Uzbek
260|meet BCTpeyvaTb uchrashmoq

261|Tuesday BTOPHUK seshanba

262 |second BTOPOW ikkinchi

263|lunch BTOPOW 3aBTpakK tushlik, ikkinchi nonushta
264 |second-class BTOPOK/1AaCCHbIN ikkinchi darajali, ikkinchi navli
265 |entry BXOZ, kirish

266 |enter BXOAUTb kirmoq

267 |yesterday BYepa kechagi kun

268|you Bbl siz

269 |you'll Bbl byzeTe siz ... bo'lasiz

270|chose BblbUpan tanladi, sayladi
271|choose BblGUpaTb tanlamogq, saylamoq

272 |choice BblbOp saylash, tanlash, tanlov
273|chosen Bbl6PaHHbIM tanlangan, saylangan

274 |looks BbIFNAONT ... bo'lib ko'rinadi (3-shaxs birlik)
275|withdrawals Bblgaya baraxka yuklarning qaytarilish joyi
276|recover BbI340PAB/IMBATb tuzalmogq

277 |recovery Bbl340pOB/IEHME tuzalish

278 |win BbIMIPbIBATb yutmogq, g'alaba qozonmoq
279|check-out BbINMCATbLCA ro'yhatdan chigish
280|drunk BbINUTbIN ichilgan

281 |achievement BbINO/IHEHWE bajarish, bajarilish

282 [fulfil BbINO/HUTb bajarmoq, ro'yobga chigarmoq
283|issue BbINYCK nashr qilishish, chigarish
284 |expressing BblPa*KEHHbIN bayon etilgan, ifodalangan
285 |expression BblPA3nTE/IbHOCTb ifodalilik, ibora

286|grown BblPaLLEHHbIN o'sgan, o'stirilgan

287 |high BbICOKMM yuqori, baland

288 |high-rise BbICOTHbIN baland

289 |exhibition BbICTABKa ko'rgazma

290 |hi-fi BbICLLEro Knacca yugori sifatli

291 |exit BbIXOZ, chigish

292 |outlet BbIXO4HOE OTBEPCTME chigish tuynug

293 |weekend BbIXOAHble haft oxiri, dam olish kunlari
294 |higher BbllLe yuqori, oliy

295 |lost her temper BbllNa U3 cebs achchiglandi, jahli chigdi (o'tgan zamon)
296 |knitted BA3aHHbIN to'qilgan

297|gas ras gaz

298 |newspaper raseta gazeta

299 |news-stand raseTHbIN KMOCK gazeta kioski
300|newspapers rasertol gazetalar

301 |gallon rannoH gallon (suyuglik o'lchovi)
302|gallons rafiNIoHbI gallonlar

303 |hamburger raméyprep gamburger

304 |guarantee rapaHTua kafolat, kafolatlamoq

305 |cloak-room rapaepo6b kiyim-kechak javoni
306|where roe gayerda

307 |hectare rekTap gektar

308|geography reorpadus geografiya

309|guide ma yo'lboshchi, gid

310|guitar ruTapa gitara
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311|leader rnasa rahbar, yetakchi
312|main rnaBHbIN asosiy

313|verb rnaron fe'l (grammatika)
314 |verbs rnaronsl fe'llar

315|eye rnas ko'z

316|swallow rnoTaTtb yutmogq, yutib yubormoq
317|deeply rnyboko chuqur, sayoz emas
318|silly rAynbin ahmoq

319|rage rHeB gahr, g'azab, jahl
320|spoke roBopun gapirdi (o'tgan zamon)
321 tell roBOpuUTb aytmogq, gapirmoq
322|speaking roBOpALLUIA gapirayotgan

323 |beef ropsamHa mol go'shti
324|year roa, yil

325|head ronosa bosh

326|headache ronoBHas 60/b bosh og'riq

327 |heads roNoBbl boshlar

328|hungry ronogHbIN gorni och

329|fee roHopap gonorar, qgalam haqq
330|grief rope gayg'u, alam, hasrat
331|throat ropno tomoq
332|chambermaid ropHMYHasA ogsoch, uy hodimas
333|city ropog, shahar

334|peas ropoLuekx no'xatlar
335|mustard ropuymua xantal

336|hot ropsuni gaynoq
337|gentlemen rocnoga janoblar
338|goodness rocnogu! Xudoyim!
339|gentleman rocnoguH janob, ho'jayin
340|hospitality rocTenpunMmcTBo mehmondo'st
341|guests roctu mehmonlar

342 |hotel rocTuHUUa mehmonxona
343|guest roctb mehmon
344|cooked roToBUN pishirdi, tayyorladi
345 |prepared roToBMACA tayyorlandi (o'tgan zamon)
346|cook roToBUTb pishirmogq, tayyorlamoq
347|ready-made roToBbIN tayyor

348|robbery rpabex o'g'irlik

349 |citizen rpaxgaHuH fugaro

350(gram rpamm gramm

351 |bounds rpaHuua chegara

352|column rpada ustun, bo'lim
353|rowing rpebns eshkak eshish, janjal
354|mushroom rpné go'zigorin
355|mushrooms rpubsbl go'zigorinlar
356|louder rpomue balandroq (ovoz)
357|rude rpybbii go'pol, go'rs

358 |freight rpys yuk

359 |pear rpywa nok

360|pears rpywm noklar

361|lip ryba lab
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362 |walked rynsn piyoda yurdi, sayr etdi

363 |walk rynsatb piyoda yurmog, sayr etmoq
364|yes na ha

365|cheers na 3apascTeyeT yashasin

366|let's nasanTte kelinglar ...!

367|give naBatb bermoq

368 |pressure nasneHve bosim

369|even naxe hattoki

370|dime nanm 10 sentlik tanga

371|gave nan berdi (o'tgan zamon)
372|far Oaneko uzoq

373|farther nanble uzoqroq, olisroq

374|lady nama honim

375|ladies JaMbl honimlar

376|given OaHHbIN berilgan (o'tgan zamon)
377 |present [napuThb sovg'a bermoq

378|date narta sana, uchrashuv

379|dates LE sanalar

380|lend natb B AONT garzga bermoq

381(two nBa ikki

382 [twenty [BaguaTb yigirma

383 |twenty-five ABaaLaTh NATb yigirma besh

384 [twice ABaXKapl ikki marta

385 [fortnight nBse Hegenn ikki hafta

386 [twelve nBeHaauaTb o'n ikki

387|door nBepb eshik

388|engine nBuraTenb dvigatel, motor

389|move nBUraTbCA harakatlanmoq, ko'chmoq
390|double OBOIMHOM g'o'shaloq, juft

391 |cousin OBOOPOAHbIN BpaT amaki (tog'a, hola, amma) ning farzandi (ogli)
392|ninety 0EeBAHOCTO to'qson

393 |nineteen neBATHaAUaTb o'n to'qqiz

394 |ninth neBATbIN to'qqizinchi

395|nine 0EeBATb to'qqiz

396|scene nenicrene ish, harakat

397 |gets nencreyet ish qiladi, ta'sir giladi

398 |December neKkabpb dekabr

399|declaration neknapauua e'lon, deklaratsiya, bayonot
400 (declare neKnapupoBaTb bildirmog, ma'lum gilmogq, e'lon gilmoq
401 [sets neKkopaumm dekoratsiyalar

402 |matters nena ishlar

403 |makes nenaet giladi, yasaydi (3-shaxs birlik)
404 (did nenan qgildi, yasadi

405 [make nenatb gilmoq, yasamoq, ishlab chigarmoq
406 [shopping nenatb NOKYMNKu harid gilmoq

407 |spring a surprise nenatb cropnpus surpriz gilmoq

408 \working nenarowmin ishlayotgan, gilayotgan

409 [delegation neneraums delegatsiya

410 |matter neno ish, yumush, xizmat

411 |money-order OEeHeKHbI NOYTOBbLIV NepeBoy, pochta orqali pul jo'natish
412 (day neHb kun
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413 birthday [0EHb POXAEHUA tug'ilgan kun

414 |money OeHbrn pul

415 [hold nepatb tutmoq, ushlamoq

416 |dessert necept shirinlik, desert

417 [tenth necaTbii o'ninchi

418 ten necatb o'n

419 |(detective [eTeKTUB detektiv, izquvar

420 |kids oetu bolalar

421 children's LETCKUMN bolalarga xos bo'lgan

422 (cheap neLesbln arzon

423 |jazz [)Kas3 jazz

424 ljumper oxremnep jemper

425|jeans OKUHCbI jinsi

426 (diet nueta parhez

427 |dictophone ONKTODOH diktofon

428 |diplomatic OMNNOMaTUYECKNIA diplomatik

429|disc OMCK disk

430|discs OMCKU disklar

431 (discotheque OMCKOTEKa diskoteka

432 |discotheques OMCKOTEKM diskotekalar

433 remote OMNCTaHUMOHHbIM masofadan turib bajariladigan
434 (length 0/IMHA uzunlik

435 |longer ANIMHHee uzunrogq, uzoqroq

436(long OJIMHHbBIN uzun, uzoq

437 [for ana uchun

438 |days OHU kunlar

439 ftill no -gacha

440 (good-bye 00 CBMAAHMA xayr! ko'rishguncha

441 |pulled off nobuncs muvaffagiyat qozondi, qo'lga kiritdi, erishdi
442 kind 006pbIi mehribon

443 [fairly 0,0BO/IbHO yetarli

444 |rain 0OXAOb yomg'ir

445 |doctor [LOKTOpP shifokor, doctor
446|doctor's [OOKTOPCKNIA shifokorga (doctorga) oid
447 |duty nonr garz, majburiyat, burch

448 |debts noNrm garzlar

449 |must [OJIKEH kerak, zarur, lozim, shart
450(due 0O/MKHBIN lozim bulgan, tegishli

451 (dollar nonnap dollar (AQSH pul birligi)

452 (dollars nonnapbl dollarlar

453 lhome oOM uy

454 lhomes noma uylar

455 [household nOMallHee X03ANCTBO uy xo'jaligi, ro'zg'or

456 [pets [OOMaLLHWNE KUBOTHblE uy hayvonlari

457 [admission [ONYCK kirishga ruhsat, kirish huquq;i
458 |way popora yo'l, usul

459 (dear pnoporoi aziz, gimmatli

460 [nuisance nocaja alam, xo'rlik, ko'ngilsizlik
461 |delivered 00CTaBUA yetkazib berdi (o'tgan zamon)
462 [delivery [00CTaBKa eltib berish, yetkazib berish, ta'minlash
463 (deliver [OCTaBNATb yetkazib bermoq
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464 [enough 0,OCTAaTOYHbIM yetarli, kifoya

465 [sights 0,OCTONPUMMEYATENIbHOCTM diggatga sazovor joylar

466 [available [OCTYMHbIM kirish mumkin bo'lgan, hammabop, tushunarli
467 |leisure nocyr bo'sh vaqt

468|income noxon, daromad, kirim

469 [daughters novepu giz farzandlar

470|daughter 004b giz farzand

471|drama npama drama

472|friend Aapyr do'st

473 |different apyrou boshqa, fargli

474 friendship apy6a do'stlik

475 [friendly OpYIKECKUM do'stona

476|friends Apy3ba do'stlar

477 [thinks aymaeT o'ylaydi, fikrlaydi (3-shaxs birlik)
478|thought ayman o'yladi, o'ylangan (o'tgan zamon)
479 think aymaTb o'ylamogq, fikrlamoq

480 |perfume ayxv atir

481 shower ayw dush

482 (soul aywa galb, ruh

483 |melon ObIHA govun

484 [breathe ObllaTb nafas olmoq

485 [devil ObsABON shayton, iblis

486|inch aonm dyum (uzunlik o'lchovi 2,5 sm)
487 [European eBponencKui yevropalik, yevropacha

488 |him ero uni, unga (o'g'il bola)

489 meal efa ovgat, taom

490 [unit enHuLa birlik, bo'linma, gism

491 |her ee uning, uni (qgiz bola)

492 ride e3na borish, yurish (otda, mashinada)
493 |ate en yedi

494 rubbish epyHaa be'mani gap, hechqisi yo'q

495 |if ecnm agar

496 eat ecTb yemoq, bor, xo'p bo'ladi

497 Imore ewe yana

498 |another elle oauH yana bir

499 [complaint »anoba shikoyat, arz

500|complaints YKan06bl shikoyatlar, arzlar

501 |pity YKanocTb afsus, achinish

502 |fever Kap isitma

503 |roast *KapeHbli govurilgan

504 |hotter Kapue yanada issiq

505 |waited Kaan kutdi (o'tgan zamon)

506 |wait *KOaTb kutmogq

507 |wish KenaHue tilak, xohish

508 YKeNaHHbIN tilangan, aziz

509|iron Keneso temir

510|yellow KEeNTbIN sariq

511|pearl Kemuyr marvarid, dur

512 |wife »KeHa xotin, rafiga

513 |married KeHaTbIN oilali, uylangan, turmushga chiggan
514 |hairdresser's YKEHCKan MapuKmaxepcKan ayollar sartaroshhonasi
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515|women's KEHCKUI ayollarning

516|ladies’ YKEHCKMI TyaneT ayollar hojatxonasi
517|woman KEHLMHA ayol

518|\women MKEHLLUMHbI ayollar

519 |wife's YKEHbI xotinning, rafiganing
520|tough KECTKUM dag'al, keskin

521 |vivid *KUBOM jonli

522 |painting *KMBOMUCH surat

523|stomach KUBOT oshqgozon, qgorin

524|liquid KUOKOCTb suyuglik

525 |life YKM3Hb hayot

526|lived KU yashadi (o'tgan zamon)
527|live KUTb yashamog, jonli (ijro)
528|magazine KYpPHan jurnal

529|journalist KYPHanuct jurnalist, muhbir
530|magazines KYPHanbl jurnallar

531 |pros 3a tarafdosh

532|apiece 33 LWTYKY har bir donasiga

533|care 33a60TUTbCA g'amxo'rlik gilmoq

534|made reservations 3abpoHupoBaH bronlangan, buyurtma berilgan
535|make reservations 3abpoHupoBaTh bronlamog, buyurtma bermoq
536 |forgot 3a6bin esdan chiqardi, unutdi

537 |forgotten 3a6bITbIN unutilgan, esdan chigarilgan
538|forget 3a6bITb esdan chigarmog, unutmoq
539|wind up 3aBOANTb Yachl soatni buramoq

540(tomorrow 3aBTpa ertaga

541 |breakfast 3aBTpakK nonushta

542|sunbathe 3aropaTb guyoshda toblanmoq

543 |pollution 3arpsAsHeHne ifloslanish

544 |downpayment 334aTOK birinchi to'lov (kreditning birinchi to'lovi); dastlabki alomat
545|rear 3a4HAA YacTb orga tomon

546|lighter 3aXKUranka yondirgich, zajigalka

547 |interested 3anMHTEpPEecoBaHHbIM giziggan, manfaatdor bo'lgan
548|reserved 3aKasan buyurtma berdi

549|reserve 3aKa3sblBaTb buyurtma bermoq

550 |finished 3aKOHYUN tugatti (o'tgan zamon)
551|close 3aKpblBaTb yopmoq

552|closed 3aKpPbITbIN yopiq

553 |snack 3aKyCKa gazak, yaxna ovqat, yengil taom
554 |refreshments 3aKyCKu yaxna ichimlik, gazak

555 |burst 3a/mMBaTbCcA botmog, bosmogq, suv ostida golmogq, sayray boshlamoq
556|splendid 3ameyaTesibHO ajoyib, dabdabali

557 |wonderful 3ameyaTesbHbIN ajoyib, mo'jizakor

558|go in for 3aHMMaTbCA shug'ullanmoq

559 |occupation 3aHATUE ish, mashg'ulot

560|engaged 3aHATbIN band

561 |west 3anag g'arb

562 |locked 3anepTbin qulflangan

563 |recorder 3anucbiBatoLee yCTPOMUCTBO gayd giladigan, yozadigan qurilma
564 |note 3anuncb yozuv, gayd

565 |overdue 3ano3gasnbii kechiktirilgan, muddati o'zkazib yuborilgan
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566 [filling 3anosHeHne to'ldirish

567 [fill 3aM0NHUTb to'ldirmoq

568 |prohibition 3anpet ta'giq

569 |prohibit 3anpewaTb man gilmoq, ta'qiglamoq
570 |prohibited 3anpeLLeHHbIN ta'giglangan (o'tgan zamon)
571|in advance 3apaHee oldindan, ertaroq

572|cut and dried 3apaHee NOoAroTOB/IEHHbIN oldindan tayyorlab qo'yilgan
573|registered 3aperncTPUpPOoBaHHbIN ro'yxatga olingan

574 |kept 3acTaBun tutib turdi, majburladi
575|sprung upon 3acTa/l Bpacniox kutilmaganda ustiga kelib qgoldi
576|brew 3aTeBaTb kirishmoq, boshlamoq

577 |brewing 3aTeBaloLLUN kirishayotgan, boshlayotgan
578|thrilling 3axBaTbIBAOLLMMN hayajonga soluvchi, o'ziga jalb etadigan
579|drop in 3axo4uTb kirib o'tmoq

580|star 3Be3/4a yulduz

581 |called 3BOHW go'ng'iroq qildi

582|call 3BOHWUTb go'ng'iroq gilmog, chagirmoq, atamoq
583 |bell 3BOHOK go'ng'iroq

584 |calling 3BOHALLNI go'ng'iroq gilayotgan
585|sound 3BYK ovoz, tovush

586|sounding 3ByYalLmi jaranglayotgan

587 |sounds 3BYUUNT jaranglaydi (3-shaxs birlik)
588 |building 34aHue bino

589|here 34ecb shu yerda

590|health 340p0OBbE sog'lig, salomatlik

591 |green 3eeHbll yashil

592|land 3emnA yer

593 |winter 31MMma gish

594 |signs 3HaKM belgilar

595 knew 3Han bilardi (o'tgan zamon)

596 |knowing 3HaHKWe bilim

597 |know 3HaTb bilmoq

598 |deal 3HaAYMTENIbHOE KONNYECTBO sezilarli migdor

599 |pins 3HAYKM belgilar

600|gold 30/10TO oltin, tilla

601 |umbrella 30HT soyabon

602 |umbrellas 30HTbI soyabonlar

603 |sight 3penue ko'rinish, manzara, tomosha
604 [toothache 3ybHana 6onb tish og'rigi

605 |dentist 3yb6HOI Bpay tish davolovchi vrach

606 |and 7 va

607|game urpa o'yin

608 |plays urpaet o'ynayapti

609 |played urpan o'ynadi (o'tgan zamon)
610|play urpatb o'ynamoq

611|playing UrparoLLmi o'ynayotgan

612 toy UrpyLiKa o'yinchoq

613|toys UTPYLLIKK o'yinchoglar

614|games nrpbl o'yinlar

615|goes naoet boradi

616|idea naes g'oya
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617|go AT bormoq

618|going naywmm borayotgan

619 [famous N3BECTHbIN mashhur

620|apology U3BUHEHME kechirim, uzr
621|apologies W3BUHEHMA kechirim, uzrlar

622 |excuse MU3BUHATb kechirmoq, kechirim, uzr
623 |apologize M3BUHATLCA uzr so'ramoq

624 |utter M34aBaTb 3BYK ovoz, tovush chigarmogq
625|charges U3 EPHKKM chigimlar

626|measuring n3mepeHusa o'lchash

627 |studying nsyyeHume o'rganish, ta'lim
628|caviar MKpa ikra

629|or nnm yoki

630|illustrated WUNOCTPUPOBAHHbIN rasm bilan bezalgan (o'tgan zamon)
631|has nmeet egalik qiladi, unda bor
632 |tastes MMeEeT BKYC ta'mga, didga ega bo'lImoq
633|there's MmeeTca ... bor, mavjud

634|had UMETb ega bo'Imoq

635 |having UMetoLmMin egalik gilayotgan
636|double-bedded UMeIOLLMI BE KpOoBaTH ikta yotog'i bo'lgan

637 |import umMmnopT import (chet eldan mol keltirish)
638|name nma ism, atamoq

639 |turkey WHAEeMKa kurka

640(engineer UHXKeHep injiner

641 [foreign WMHOCTPaHHbIN chet ellarga oid, xorijiy
642|interesting WMHTEPECHbIN gizigarli

643|interest MHTepecoBaTb gizigtirmoq

644 |information nHbopmaums axborot, ma'lumot

645 |hippodrome MNNOAPOM otchopar

646 |looked for ncKan gidirdi (o'tgan zamon)
647 |look for UCKaTb gidirmoq

648|count out UCKNOYaTb e'tiborga olmaslik, o'tkazib yubormoq
649 |art MCKYCCTBO san'at

650|used MCNONb30BaHHbIN ishlatilgan, foydalanilgan
651|use MCNONb30BaTb ishlatmogq, foydalanmoq
652 |afraid MCNYraHHbIN go'rqgan

653 |thirsty WCNbITbIBAOWMIA XKakKay chanqgayotgan

654 |research nccnenoBaHue tadqiqot

655 |wild WCCTYNNEHHbIN g'azablangan, yovvoyi
656 |stories ncTopum tarixiy vogealar, hikoyalar
657 |historical NCTOPUYECKNI tarixiy

658 |history ncrtopma tarix

659 [them nx ularni(ng), ularga
660|July UtoNb iyul

661 (June UIOHb iyun

662 |cable KabenbHbIi kabel

663 |parlour KabuHer kabinet, xona

664 |booth KabuHKa kiosk, do'koncha

665 |everybody's KarKaoro har-birini

666 |every Karkapln har, har qaysi

667|seem KasaTbcA tuyulmoq
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668|casino Ka3uHo kazino, gimorxona

669 |as Kak ganday, sababdan; ...ga o'xshash
670|any KaKkol-nnbo bironta, gandaydir

671 |left-luggage office Kamepa XpaHeHun omonat saglash kamerasi
672|channel KaHan kanal, ariq

673|candidate KaHaunaat nomzod

674 |holidays KaHWKY /bl ta'tillar

675 |captain KanuTtaH kapitan

676|drop Kanna tomchi

677|cabbage KanycTa karam

678 |eyepencil KapaHAalw Aans BeK ko'z bo'yash uchun ishlatiladigan galam
679|map KapTa harita

680|wine-card KapTa BWH vino kartasi

681 |picture KapTUHa surat, ko'rinish

682 |pictures KapTUHbI suratlar

683 |potato KapTodenb kartoshka

684 |card KapTo4Ka karta, kartochka
685|cards KapTO4KM kartalar, kartochkalar
686 |cassette KacceTa kaseta

687|boating KaTaHWe Ha nojake gayiqda suzish

688 |skiing KaTaHMe Ha NblIXKax chang'ida uchish

689 |skateboarding KaTaHWe Ha POJIMKOBOW [0CKe g'ildirakli taxtada uchmoq
690|roller skating KaTaHWe Ha POJIMKOBbIX KOHbKaXx yaxmalakda rolik uchmoq
691 |skate KaTaTbCA Ha KOHbKax konkida uchmoq

692 |skating-rink KaToK katok, yaxmalak maydoni
693 Kade kafe

694 |quality KayecTBo sifat, nav

695 |porridge Kawa bo'tga

696|cough Kawenb yo'talmoq

697 |cabin KaloTa kabina, bo'lma, kayuta, hujra
698 |skilled KBaNNPULMPOBAHHbIM mahoratli, malakali

699 |block KBapTan kvartal

700|blocks KBapTanbl kvartallar

701|apartment KBapTMpa kvartira, xonadon

702 |flats KBapTUPBbI kvartiralar

703 |receipt KBUTAHUMA kvitansiya

704 |kilogram KMNorpamm kilogram

705 |kilometre KMOMETP kilometr

706 |movie KUHO kino, film

707 class Knacc sinf

708 |classical KMaccuveckum klassikaga oid, mumtoz
709 |put KNnacTb go'ymogq, joylamoq
710|climate Kammart iqlim, ob-havo

711 club Kny6 klub

712|strawberries KNnybHMKa qulupnay

713 |key KN4 kalit

714 |book KHUra kitob

715 |books KHUTU kitoblar

716 |bookstore KHUMHbI MarasuH kitob do'koni

717 |\when Koraa gachon

718 |ever Korga-nmbo gachon bo'lsa ham, gachondir
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719|code Koz, kod

720|leather KOXa charm

721|sausage Konbaca kolbasa

722|panty hose KONTOTKM kolgotka

723 knee KOJIeHO tizza

724 |cardinal KONNYECTBEHHbIN miqdoriy

725[amount KO/INYecTBO miqdor

726|college KONNeax kollej

727 |collected KONIEKLLMOHUPOBaAn yig'di, to'pladi

728|collect KONIEKLLMOHMPOBATb yig'moq, to'plamog, kolleksiya gilmoq
729|collection KONNeKUns kolleksiya

730|ring KONbLLO uzuk, aylana

731|team KOMaHAa jamoa

732|teams KOMaHZbl jamoalar, buyruglar

733 |comedy Komeans komediya

734 |comics KOMMKCbI komikslar
735|commission KOMWCCUOHHblE vositachilik bilan bog'liq bo'lgan
736|room KOMHaTa xona, joy

737 |rooms KOMHaTbI xonalar

738|compact KOMMaKTHbIN zich, tig'iz
739|compliment KOMMAMMEHT magqtov, hushomad
740|compliments KOMM/IMMEHTbI magqtovlar, hushomadlar
741|composer KOMMO3UTOpP bastakor

742 |computer KOMMbloTep kompyuter

743 |\whom KoMy kimga

744 |envelope KOHBepPT konvert

745 |end KoHel, oxir, yakun

746 |certainly KOHEYHOo albatta, shubhasiz

747 |terminal KOHEYHbIN MYHKT so'nggi bekat, yakunlovchi
748 |conservatoire KOHcepBaTopusa konservatoriya

749 |consulate KOHCYNbCTBO konsulxona, konsullik
750|continental KOHTUHEHTaNbHbIN materikka oid, qit'aga oid, kontinental
751|control KOHTPO/b nazorat gilmoq, boshgarmoq
752|concert KOHLepT konsert

753 |concerts KOHLEepPTbI konsertlar

754 [finish KOH4YaTb tugatmogq, oxirlamoq

755 |running out of KOHYatowmiica tugayotgan

756|cognac KOHbAK konyak

757 |cooperative KoonepaTUBHbIM go'shma, kooperativ

758 |ship Kopabnb kema

759 |brown KOPUYHEBbIN jigarrang

760(carton KopobKa karton quti

761 |brief KOPOTKUM gisga, gisgacha

762 |shorter Kopoue kaltaroq, gisqa

763 |correspondence KOppecnoHaeHUus xat-xabar, maqolalar

764 |court KOpT kort, tennis maydoni

765 |make-up KOCMEeTUKa upa-elik, kosmetika

766 |suit KOCTIOM kostyum

767 |cutlet KoTneta kotlet

768 |cutlets KOTNeTbl kotletlar

769 |which KOTOpbIl gaysi
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770|cottage KOTTEOK kottej, dala-hovli

771 |coffee Kode gahva

772|cat KOLLUKa mushuk

773|crab Kpab krab (dengiz qgisgichbaqasi)
774 |extremely KpanHe judayam, haddan tashgari
775|emergency KpalHAa HeobXxoANMOCTb o'ta zarurat

776 |beautiful KpacuBbIi chiroyli, go'zal

777 |hair-dye KpacuTtesb aaa BONOC soch bo'yoq

778|dye KpacuTb bo'yamoq

779|red KpacHbI qgizil

780|beauty KpacoTa go'zallik

781 |colorful KPaCOYHbIN rangli, rang-barang

782 |dyed KpaLlleHHbIM bo'yalgan (o'tgan zamon)
783 |shrimp KpeBeTKa krevetka, mayda gisgichbaga
784 |credit KpeauT kredit, nasiya, ishonch

785 |stalls Kpecna B naptepe parterdagi kursilar

786 |criticized KPUTUKOBaAN tanqid qildi

787 |criticize KPUTUKOBATb tanqid gilmoq

788|cry KpuyaTb bagirmoq

789|blood KpOBb gon

790|round Kpyr dumaloq, aylana
791|hanger KPHOK ilgak, ilmoq

792 |\who KTO kim

793|anyone KTO-TO kimdir, kim bo'lsa ham

794 |cubic Kybuuyeckui kub shaklidagi, uchinchi darajali (mat.)
795|somewhere KyAa-Hubyab gayerdadir, gayergadir
796|doll KyKna go'g'irchoq

797 |puppet show KYKOJIbHbI/ TeaTp go'g'irchoq teatri

798|corn KYKypy3a makkajo'xori

799 |corn-flakes KYKYPY3HbI€ X/10MbA bodroq

800|body building KY/IbTYypU3M kulturizm

801 |bathing KynaHue cho'milish

802 [compartment Kyne xona, kupe

803 |bought KyNJEHHbIN sotib olingan (o'tgan zamon)
804 |smoking KypeHue sigaret, tamaki chekish

805 |[smoked Kypun tamaki chekdi (o'tgan zamon)
806|smoke KYpUTb tamaki chekmoq

807|course Kypc kurs, yo'nalish

808 |jacket KYpTKa kurtka, kalta kamzul

809 |smokers KypAwme kashandalar

810|smoker KypALwmin kashanda

811 |piece KYCOK bo'lak, burda

812 |bit KyCco4eK bo'lak, ozgina

813|liner nanHep layner (yirik samolyot)

814 |polish nakK lak

815 |hairspray naK gns Bosoc soch uchun mo'ljallangan lak
816|noodle nanwa ugra, lag'mon

817|left neBbIn chap tomon

818|easy Nerkni oson, yengil

819|easily Nerko osonlik bilan, yengil

820|ice nen muz
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821 |be laid up nexatb 601bHbIM kasal bo'lib yotmoq
822|blade nessue tig'

823|slack NleHMBbIN yalgov, dangasa, erinchoq
824 |band neHTa tasma, lenta

825 net yil, yosh

826 |flew netan uchdi (o'tgan zamon)
827|fly netatb uchmoq

828|flying neTalowmi uchayotgan

829 |summer neto yoz fasli

830|treated neumn davoladi (o'tgan zamon)
831|lemon NIMMOH limon

832 |tacks NINHUM chiziglar, yo'llar

833 |tack NNHUA chiziq, yo'l

834 |literature nnTepatypa adabiyot

835|litre nnTp litr

836 |elevator ot lift, ko'targich

837|lifts nMdThI liftlar

838|licence NNUEH3NA ruxsatnoma, litsenziya
839(face Mo yuz, chehra

840|terms ZINYHblE OTHOLIEHMA shaxsiy munosabatlar
841 |boat noaKa gayiq, kema

842 |boxes NIOXKM teatr lojalari

843|spoon NI0KKa goshiq

844 |spoons NIOXKKM goshiglar

845 |break 7lomaTb sindirmoq, buzmoq
846|salmon nococb losos, sulaymonbaliq
847 [HP nowaanHan cuna ot kuchi

848 |horse nowaab ot

849 |onion NYK piyoz

850|moon nyHa oy (yerning yo'ldoshi)
851 |nicer nyywe yaxshirog, afzalroq, tuzuk
852 |better nyywee yaxshiroq

853 |[fair nobesHo iltifot bilan, lutfan

854 |polite nobesHbIN muloyim, xushmuomala
855 |loved nobun sevdi (o'tgan zamon)
856 |pet nobrMmoe gomMallHee KUMBOTHOE sevimli uy hayvoni

857 favourite No6UMbIN sevimli

858|lover nobutens ishqiboz, havaskor

859 |be fond of NobuTb sevmog, yoqgtirmoq
860(love ntob0Bb muhabbat, sevgi
861|people noam odamlar, xalq

862 |maybe MOXeT bbITb balki, ehtimol

863|shop MarasuH do'kon, ustaxona

864 |shops MarasuHbl do'konlar

865 |ointment Masb moy dori, malham
866|May mam may oyi

867 |mayonnaise MmalioHes mayonez

868 |faintest Manenwmnm eng kichik, zarracha
869|small ManeHbKnUm kichkina, mayda
870|little Mano 0z, kam

871|unlikely Ma/IOBEPOATHbIN hagigatdan yirog, dargumon
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872|boy MasIbYmMK bola

873 |pickles MapUHOBAHHbIE OrypLbl namakob, tuzlangan narsalar
874 |stamp MapkKa muhr, tamg'a, marka
875 |stamps MapKu markalar, muhrlar
876|March mapT mart

877|route MmapLpyT yo'nalish, mashrut, yo'l
878|oil Macno yog'

879|massage Maccax massaj, ugalash
880|math MaTemMaTuKa matematika

881 |sailor maTpoc dengizchi

882 mother MaTb ona

883|car MalluHa mashina, avtomobil
884 [furniture mebenb mebel, uy jihozi
885|medal medanb medal

886 |medicine meaunumHa tibbiyot

887 |medical MeANLMHCKUI tibbiy

888|slower megJ/ieHHee sekinroq

889|slow MeZaNIeHHbIN sekin, sustkash
890|between mexXay orasida

891 |international MEXKOYHAPOAHbIN xalgaro

892|change MeJIKNe AeHbrn mayda pullar

893|less MeHee kamroq

894 |menu MEHH menyu

895 |changes MeHsaeTcs o'zgaradi

896 |tried on mepun o'lchab ko'rd

897 |seats mecTa joylar, o'rindiglar

898 |situation MECTHOCTb joy, yer, o'lka

899 seat MecTo joy, o'rindiq
900|destination MECTO Ha3HayeHuA belgilangan joy, manzil
901 |pronouns MeCTOMMEHMUA olmoshlar

902 |month mecsy, oy

903 |months mecAubl oylar

904 metal meTann metall

905 |metre meTp metr

906 |underground METPONOANTEH metro, yer osti
907|driving at MeTALNM muljalga oluvchi, kuzlauchi
908 [fur mex mo'yna, teri

909 [furs mexa mo'ynalar
910|mechanic MexaHUK mexanik

911 |dreamt MmeuyTan orzu qildi (o'tgan zamon)
912|dream MeyTaTb orzu gilmoq

913 |mixture MMKCTYpa aralashma, qorishma
914 |miles MWUAN millar

915 |millilitre MUAANANTP millilitr

916 |million MWANNOH million

917|gracious MUnocepaHbIn rahmdil, shavgatli, mehribon
918|sweet MWAbIN shirin, yogimtoy
919|mile MUnA mil

920|mineral MWHepanbHbI mineral

921 |minute MWHYTa daqiga

922 |minutes MWHYTbI daqiqgalar
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923|world MUp dunyo, tinchlik

924 |miss mMucc honim (turmushga chigmagan gizlarga)
925 |mistress (Mrs) Mmcemc honim, xo'jayinning ayoli
926 |mister (Mr) Mmuctep janob

927 |me MHe meni, menga

928 |opinion MHeHue fikr, mulohaza

929 |much MHOro ko'p (sanalmaydigan )
930|promising MHoroobeuatoLmmn istigboli porloq, istigbolli
931|could mor gila oldi(m) (o'tgan zamon)
932 |may mory gila olaman

933 |fashion moaa moda

934 (would MOJa/1bHbIN rnaron modal fe'l

935 [fashionable MOZAHbIM urf bo'lgan, zamonaviy
936 |might MOMKHO mumkin, imkoni bor, joiz
937|my MOW mening, meniki

938 |wet MOKPbI ho'l, nam

939|youth MOI04€EHKb yoshlik, yoshlar
940|young Mo1040M yosh

941 |younger MONOXe yoshroq

942 |moment MOMEHT payt, on, lahza

943|coin MOHeTa tanga

944 |coins MOHETbI tangalar

945|sea mope dengiz

946 |ice-cream MOpPOXKeHoe muzgaymoq

947 |seaside MOpCKoe nobepekbe dengiz bo'yi

948 |sea-port MOPCKOI nopT dengiz porti

949 |motel MmoTenb motel, mehmonxona
950|wise MyApbIi dono

951 |husband MY er, oila boshlig'i

952 |husband's MyKa erining

953 |barber's MY¥CKan NapuKmaxepcKan erkaklar sartaroshi
954|men's MY¥KCKMEe erkaklarning

955 |gents’ MY¥KCKOM Tyanet erkaklar hojatxonasi
956|man MY¥KYMHa erkak

957|men MY¥KYUHbI erkaklar

958 museum My3en muzey

959 |music My3blKa musiqa

960 |musical MYy3blKabHbl musiqiy

961 |cartoon MYNbTOUNBM multfilm

962 |litter mycop axlat

963 |we Mbl biz

964 |we'll Mbl Byaem ... biz ... gilamiz

965 |we'd Mbl 6bl ... biz ... gan bo'lardik

966 |we've Mbl UMeem bizda .... bor

967 |washed MbIN yuvdi (o'tgan zamon)
968 [soap MbI/10 sovun

969|wash MbITb yuvmogq

970|mayor M3p mer (shahar xokimi)

971 |mild MSATKUI yumshog, muloyim

972 |meat MSACO go'sht

973|upon Ha ustiga, ustida




speakl

ID English Russian Uzbek
974 |ashore Ha beper sohilga

975 |outdoor Ha OTKPbITOM BO3ayxe ochiq havoda

976 really Ha camom aene hagigatan, rostdan ham, aslida
977 |dial HabupaTb HOMmep ragamni termoq
978|heater HarpesaTeslb isitgich

979 |above Hapg, -da, -dan, tepasida, ustidan
980 |hoped Hagesnca umid qildi (o'tgan zamon)
981 |hope HageATbcA umid gilmoq

982 [fixed Ha3Hayun tayinladi, belgiladi
983|call a spade a spade  |Ha3bIBaTb BELUY CBOMMWU MMEHAMM har narsani 0'z nomi bilan atamoq
984 |best HaWUAYYLWKMIA eng yaxshi

985 [find HalTh topmogq

986 |engage HaHMMaTb yollamoq

987 |drinks HanUTKM ichimliklar

988 |drink HanuToK ichimlik

989|direction HanpasneHue yo'nalish

990|in vain HanpacHo bekorga, behudaga

991 |vain HanpacHbIn foydasiz, behuda

992 |voltage HanpsaxxeHue kuchlanish

993 |drawn HAPUCOBAHHbIM chizilgan

994 [folk HapogHas xalgga oid

995 |external HapPYKHbIM tashqi

996 |wrist watch Hapy4Hble Yacbl go'l soat

997 |wrist HapPYy4HbIN bilakka tagiladigan

998 |us Hac bizni

999 |as far as HACKOJIbKO ganchalik, nagadar
1000|running nose HAaCMOPK tumov
1001 |present HacTosLee Bpemsa hozirgi zamon
1002 |fed up HaCbILLEHHbIN to'yingan, mazmunga boy
1003 science HayKa ilm, fan, saboq
1004 |sciences HayKu ilmlar, fanlar, saboglar
1005 [scientific Hay4YHbI ilmiy
1006 |headphones HaYLWHUKN qulogchin
1007 |nationality HALMOHaNbHOCTb millat
1008 |national HALMOHaNbHbIM milliy
1009 |opening Hayano ochilishi, boshlanishi
1010(boss HaYanbHUK x0'jayin
1011|initial Haya/ibHbIN boshlang'ich, dastlabki, avvalgi
1012 |begins HauYnHaeTcA boshlanadi, boshlanayapdi
1013 |began HayuHan boshladi(m)
1014 |begin HauYMHaTb boshlamoq
1015 our Haw bizning
1016|(found Hawen topdi (o'tgan zamon)
1017 |not He yo'g, emas, hech
1018|won't He byaeT ... bo'lmaydi
1019|doesn't He genaet gilmaydi (3-shaxs bilrik)
1020|(didn't He genan gilmadi
1021|don't He aenato gilmayman
1022 fhasn't He nmeet ega emas
1023 |haven't He UMeTb egalik gilmaslik, ... da yo'q
1024 |couldn't He mor gila olmadi(m) (o'tgan zamon)
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1025|needn't He HY)KOATbCA B ... ...ga muhtoj bo'lmaslik
1026 |disapprove He 0406pATb rad gilmog, nomagbul deb topmoq
1027 |stick it out He noaaasancs taslim bo'Imal
1028 |shouldn't He cnepyer ... ... kerak emas
1029 |have got the wrong He yragan topa olmading

end of the stick

1030|can't He ymeTb gila olmaslik, godir bo'lmaslik
1031 |heaven Hebo osmon
1032 |tall story HebblMua uydirma, to'gima
1033|incredible HEBEPOATHO aqlga sig'maydigan
1034 |improbability HEBEPOATHOCTb aqlga to'g'ri kelmaslik
1035 ftall HEBEPOATHbIN hagigatga to'g'ri kelmaydigan
1036|impossible HEBO3MOMHbI ilojsiz, imkonsiz
1037|invalid HeaencTBUTE IbHbIN o'tmaydigan, sohta
1038 |week HeaenA hafta
1039 |mistrust HepoBepue ishonchsizlik
1040|unforgettable He3abbiBaeMblit unutilmas
1041 rotten luck He3agava muvoffaqiyatsizlik, tushunmovchilik
1042 [gatecrashers He3BaHble rocTn chagirilmagan mehmonlar
1043 |stranger He3HaKomel, begona, notanish
1044 ignorance He3HaHue bexabarlik
1045 |inevitability HensbexKHoCTb mugarrar, albatta bo'ladigan
1046 |nylon HEeWNoH neylon (sun'iy mato)
1047 |unskilled HEKBaANNPULMPOBAHHbIN malakasiz
1048 |nonsmoking HeKypALWMI chekmaydigan
1049 |mustn't Henb3A mumbkin emas
1050 (immediately HemeaNeHHOo zudlik bilan, shu zahoti
1051 [some HEMHOro ozgina, sal
1052 |hated HeHaBuaen nafratlandi
1053 |hate HEeHaBUAETb nafratlanmogq
1054 |unusual HeobblYHbIN noodatiy
1055 [disapproval HeozobpeHue ma'qul ko'rmaslik, fikriga go'shilmaslik
1056 |windfall HEOXXWUOAHHaA yaaya kutilmagan omad
1057 |part-time HenosHbI pabounin AeHb noto'liq ish kuni
1058 |incomprehension HEeNoOHUMaHue anglamaslik, tushunmaslik
1059 |wrong HenpaBWU/bHbIN noto'g'ri
1060 |bound HenpemeHHbIN zarur, qat'iy
1061 [troubles HEMPUATHOCTU ko'ngilsizliklar
1062 [trouble HEMNPUATHOCTb ko'ngilsizlik
1063 |nerves HepBbl nervlar
1064 |indigestion HecBapeHue ovgatni hazm gilolmaslik
1065 |a few HECKOIbKO bir necha, ozgina
1066 |disagreement Hecornacue kelishmovchilik, tafovut
1067 [carry HecTu ko'tarib olib yurmoq
1068 |no HeT yo'g, hech qanday
1069 [eager HeTepnenuBebIn sabrsiz
1070({unlucky HeyAauHbIn omadsiz
1071 |disadvantage Heyao6cTBO kamchilik, noqulaylik
1072|indeed Hey»Xenm? naxotki?
1073 |underwear HUKHee benbe ichki kiyim
1074 |lower HUMKHUMN pastki, ichki
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1075 |nickel HUKen nikel (metal), 5 sentlik tanga
1076 |never HUKoOraa hechgachon
1077 [nobody HUKTO hech kim
1078 |none HUCKO/IbKO hech bir, sira, aslo
1079(l can't make head or  |HM4ero He NoHWUMato hech narsa tushunmayapman

tail out of it
1080|nothing HUYTO hech narsa, hech nima
1081 |but HO lekin, ammo, biroq
1082 |news HOBOCTU yangilik, axborot
1083 |new HOBbI yangi
1084 |leg Hora oyoq
1085 |nail HOroTb tirnoq
1086 |nails HOITU tirnoglar
1087 |knife HO pichoq
1088 |zero HOJb nol
1089 [number HoMep ragam, ragamlamoq
1090 |suite HOMEp NIHOKC muhtasham xona (mehmonxona)
1091 |mark HopMa norma, me'yor, miqdor
1092|nose HOC burun
1093 |porter HOCUANbLUNK hammol, yuk tashuvchi
1094 [socks HOCKM paypoq
1095 [sock HOCOK paypoq uchi
1096 |wearing HOCALLMI KaKylo-1Mbo ogexKay gandaydir kiyim kiygan
1097 |nights HOuMU tunlar, kechalar
1098 |night HOYb kecha, tun
1099 |November HOABPb noyabr
1100(liked HpaBuacA yoqardi
1101 |need HYAaTbCA B ... ... ga muhtoj bo'lImoq
1102 |necessary HYKHbIN zarur, kerakli
1103(diving HblpAHME sho'ng'ish
1104 |dive HbIPATb sho'ng'imoq
1105 |about o hagida
1106|0K 0'KeW, BCce B Nopsake okey, xammasi yaxshi
1107 |both oba ikkovi, ikkalasi
1108|dinner obep, tushlik
1109|dine obenatb tushlik gilmoq
1110|dining obeneHHbIN tushlik gilayotgan, tushlikka oid
1111 |mad obe3ymeBLUNI aqldan ozgan, jinni
1112 [provide obecneunsatb ta'minlamoq
1113 |promised obewwan va'da berdi (o'tgan zamon)
1114 |promise obewaTb va'da bermoq, va'da
1115|takenin 06MaHyTbIN aldangan
1116|take in 06MaHyTb aldamogq
1117 |exchange obmeH almashish, ayirboshlash
1118|exchanged obmeHuBan almashdi, ayirboshladi (o'tgan zamon)
1119|clothing 06MyHAMpPOBaHNe formali kiyim berish
1120(education obpasoBaHue ta'lim-tarbiya
1121 |apply obpaluatbes murojaat gilmoq
1122 |attended 06C/YXKEHHbIN xizmat ko'rsatilgan
1123|circumstance obcroATensCcTBo holat, sharoit, hol
1124 |discussed obcykaan muhokama qildi (o'tgan zamon)
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1125|discuss obcyKaaTb muhokama gilmoq
1126|discussing obCyKaaroLWwmi muhokama qgilayotgan
1127|shoes obyBb oyoq kiyim
1128|taught obyyan o'rgatdi (o'tgan zamon)
1129|teach obyuatb o'rgatmoq, ta'lim bermoq
1130|society obuiectso jamiyat
1131|general obwmi umumiy
1132|volume obbem hajm
1133 |advertisement obbaABNeHNe e'lon
1134|announced obbaBNAN e'lon qildi(m)
1135[announce 06bABNATL e'lon gilmoq
1136 |explained 06bACHUN tushuntirdi (o'tgan zamon)
1137 |explain 06bACHATb tushuntirmoq
1138|obliged 06s3aH majbur bo'lgan (o'tgan zamon)
1139 |compulsory o0b6s3aTenbHbIN majburiy, shart
1140|oblige 06s3bIBaTb majbur gilmog, ustiga yuklamoq
1141 |vegetable oBoLy, sabzavot
1142 |vegetables oBOLM sabzavotlar
1143 |restriction orpaHuyeHune cheklash, cheklov
1144 |restrictions orpaHuyeHus cheklovlar
1145 |cucumber orypey, bodring
1146 [cucumbers orypubl bodringlar
1147 |clothes oAexaa kiyim
1148 |wear ofeTb kiymoq
1149 |blanket ofeano odeyalo, jun ko'rpa
1150(single OAMH yolg'iz, bir
1151 |eleven OAMHHAALATbL o'n bir
1152 |approval opobpeHue ma'qullash
1153 (approve 0406paTb ma'qullamoq
1154 favour Ofl0/IKEHUNE garz berib turmoq, yordam ko'rsatmoq
1155|lent OLLOJIKMN garzga berdi
1156 |necklace oxepesnbe marjon, shoda, munchoq
1157 |expectation oXugaHue kutish, intizorlik
1158 |expectations OXMAaHUA kutilgan natijalar, umid, orzular
1159 [expect 0XMnaaTb kutmogq
1160 |expecting oXuaatowmi kutayotgan
1161 |puzzled 03azayeH tashvishga tushgan (o'tgan zamon)
1162|mean 0O3Ha4yaTb anglatmogq
1163 |windows OKHa oynalar, derazalar
1164 jwindow OKHO oyna, deraza
1165 |graduated OKOHYMN tugatdi(m) (o'tgan zamon)
1166 |(graduate OKOHYMTb y4ebHoe 3aBeaeHne o'quv yurtini tugatmoq
1167 |suburbs OKPEeCTHOCTb atrof, tevarak
1168|October OKTABPb oktabr
1169 |omelette omnet omlet, quymoq
1170|he OH u (o'gil bola)
1171|she OHa u (qiz bola)

1172 [they OHM ular

1173 |be late onasgplBaTtb kech golmoq
1174|danger onacHocTb havf
1175|dangerous onacHbIn havfli
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1176|opera onepa opera
1177|frame onpasa gardish, oprava, ramka, g'ilof, gin
1178|frames onpasbl ramkalar, g'iloflar
1179|the onpeaeneHHbI apTUKIb aniq artikl
1180 |experience onbIT tajriba
1181 |organizations opraHusaumm tashkilotlar
1182 |organization opraHusaumsa tashkilot
1183|organized OpraHn3oBbIBaN tashkillashtirdi (o'tgan zamon)
1184 |organize OpraHn3oBbIBaTb tashkillashtirmoq
1185|nut opex yong'oq
1186 |nuts opexu yong'oglar
1187 |original opurMHan original, asl nusxa
1188 |made catcalls OCBMUCTaTb xushtak chalib norozilik bildirish
1189 |catcalls OCBUCTbIBAET hushtak chaladi
1190|catcall OCBUCTbIBATb hushtak chalib norozilik bildirmoq
1191 |autumn oceHb kuz
1192 |stay ocTaBaTbCA golmogq
1193(leave OCTaBNATb goldirmoq, ortda qoldirmoq
1194 |stayed ocranca goldi (o'tgan zamon)
1195 |stopped OCTaHOBU/IUCb to'xtadi (o'tgan zamon)
1196 |stop OCTaHOBKa to'xtatmogq, bekat
1197 [stops OCTaHOBKMU bekatlar
1198|staying oCTalLWminca golayotgan
1199 |softly OCTOPOKHO ehtiyotlik bilan
1200(caution OCTOPOKHOCTb ehtiyotkorlik
1201 |careful OCTOPOMKHbIM ehtiyotkor
1202 [edgeways ocTpuem o'tkir tomoni bilan
1203 (from ot ...dan
1204 on behalf of OT UMEHMU ... nomidan
1205 [answer oTBeT javob
1206 |answered oTBETUN javob berdi(m)
1207 |department oTtaen bo'lim, mahkama
1208 |section oTaeneHue bo'lim, bo'lak
1209 |departments oTaensl bo'limlar
1210|rest oTAbIX dam, dam olmogq
1211|rested oTabixan dam oldi (o'tgan zamon)
1212 |father oTel, ota, dada
1213 |refused OTKasasnca rad etdi (o'tgan zamon)
1214 |refuse OTKa3blBaTb rad etmoq, axlat
1215|frankly OTKPOBEHHO ochig-oydin
1216 |open OTKPbIBATb ochmogq, ochig
1217|opened OTKpbIN ochildi, ochdim (o'tgan zamon)
1218|perfectly well OT/INYHO a'lo, judayam zo'r
1219|delayed OT/IOXKEH kechiktirilgan, keyinga surilgan
1220|relation OTHOLLEeHUe aloga, munosabat
1221 relations OTHOLLEHUA alogalar, munosabatlar
1222 |heating oTonaeHue isitish tizimi, isitish asboblari
1223 |sent oTnpasun jo'natdi (o'tgan zamon)
1224 |departures OoTnpaBfeHne jo'natish
1225(send OTNPaBAATb jo'natmoq
1226|vacation OTnyCK ta'til, mehnat ta'tili
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1227 |Hobson's choice oTCcyTCTBME BblBOpPa tanlash imkoni yo'qligi
1228 |be absent OTCYTCTBOBATb yo'q bo'lImoq, kelmagan
1229|absent OTCYTCTBYHOLLUI kelmagan, yo'q bo'lgan
1230|shades OTTEHKM rangdagi nozik farglar
1231|shade OTTEHOK nozik farqg, xil, tus
1232 |departure oTbess ketish, jo'nash
1233 |office odpuc ofis
1234 |official oduLManbHbIN rasmiy
1235|waiter oduLMaHT ofitsiant
1236|coverage oxBaT goplab olish
1237 |hunting oxoTa ovlash
1238(sooner oxoTHee bajonidil
1239 |willingly OXOTHO bajonidil
1240 |marks OLLEHKM baholar, belgilar, nishonlar
1241 [fascinated o4yapoBan maftun qildi
1242 |plain as a pikestaff O4YeBUAHbIN kunday ravshan
1243 |very o4YeHb juda
1244 |jolly o4YeHb Becesbli juda shod, juda xursand
1245 [piping hot o4YeHb ropaYmni juda qaynoq
1246 |glasses OYKM ochki
1247 [knocked down with a |owenomun hayratga soldi

feather
1248 |mistake owmnbka xato, xatolik
1249 |mistaken OWMBOoYHbIN yanglish, xato
1250ifall nagaTtb yigilmog, tushmoq
1251 |package naket paket, o'ralgan narsa
1252 |stick nasnka tayoq
1253 |deck nanyba paluba, kemaning sahni
1254 |coat nanbTo palto
1255(monument NamMATHUK haykal, yodgorlik
1256 (monuments NamMATHUKN haykallar, yodgorliklar
1257 \mind namsaTb hotira, yod
1258 |barber napuvKkmaxep sartarosh
1259 (park napk park
1260|stall naptep teatrdagi pastki o'rinlar, parter
1261 |sail napyc yelkan
1262 |perfumery napdromepusa attorlik mollari
1263 |passport nacnopt pasport
1264 |pate nawTeT pashtet (bo'tgasimon taom)
1265 |singer neseu, ashulachi, go'shiqchi
1266|sang nen ashula aydi
1267|sing neHune ashula aytmoq
1268|penny neHHU penni (Britania tangasi)
1269 |pence neHc pens (ko'plik) (Britaniya tangasi)
1270|pensioner NeHCMOHep nafagaxo'r
1271|pension neHcua nafaqa
1272(first nepBsbIit birinchi
1273 first-class nepB.bIi Knacc a'lo darajali, eng yaxshi, 1-chi klass, 1-sinf
1274 |translating nepesos, tarjima
1275 [translate nepesoguTb tarjima gilmoq, o'tkazmoq
1276 |wire nepesogmuTb Tenerpapom sim orgali o'tkazish
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1277 |interpreter nepesoaymK tarjimon
1278|before nepes oldida, ilgari, avval, oldin
1279|pass nepeaasatb uzatib bermoq, go'ldan-go'lga uzatmogq
1280 |broadcast nepeaava yetkazish, o'tkazish, ko'rsatuv
1281 |getting nepeasuxkeHune harakatlanish
1282 |switch nepeknoyaTb yogmog yoki o'chirmoq (elektr tokini)
1283 |portable nepeHoCcHoMu ixcham, ko'tarib yurishga qulay
1284 |cross nepecekatb kesib o'tmoq
1285|crossing nepexos o'tish joy
1286 |pocket-knife NEPOYNHHBIN HOXK cho'ntak pichog'i
1287|peach nepcuk shaftoli
1288 |peaches nepcuKm shaftolilar
1289(glove nepyaTtka go'lqop
1290(gloves nepyaTkm go'lqoplar
1291 |disappointing neYyasbHbli ko'ngilni og'ritadigan, g'amgin
1292 |stove neyb pechka, pishirmoq, yupmoq
1293 |hiking neLwnii noxog, piyoda sayrga chiqish
1294 |piano NMUaHMHO pianino, fortepiano
1295 [beer nuBeo pivo
1296 |pint NUHTa pinta (suyuglik o'lchov birligi)
1297 |pie nupor pirog
1298|wrote nucan yozdi (o'tgan zamon)
1299 |writer nucartesnb yozuvchi
1300|write nucatb yozmoq
1301 |letters nucbma xatlar
1302 |letter nMcbMo xat
1303 |pizza nMuua pitssa
1304 |swam nnasan suzdi (o'tgan zamon)
1305 [swimming naaBaHue suzish
1306|swim nnaeatb suzmoq
1307 |plan naaH reja
1308 |plans naaHbl rejalar
1309|record NaacTUHKa plastinka
1310|records NAaCTUHKM plastinkalar
1311 |charge naaTa to'lov, haq
1312|fare naaTa 3a npoesz, yo'l haqq
1313 |paid naatun to'ladi (o'tgan zamon)
1314 |pay naaTuTb to'lamoq
1315|metered naaTHbIM pulli, haq to'lanadigan
1316|platform nnatdopma platforma (temir yo'l vokzalidagi sahn)
1317|dress naaTtbe ko'ylak
1318|rain-coat naawy plash
1319|player nnenep kichik magnitofon
1320|shoulder nae4yo yelka, kift
1321 flat NAOCKWI tekis
1322 ftight NJOTHbIN zich
1323|poorly nja0xo yomon, noxush
1324 |be out of sorts naoxo ce6s 4yBCTBOBaTb 0'zini yomon xis gilmoq
1325 |bad njaoxomn yomon
1326|area niaowaab hudud, maydon
1327 [beach NASXK plyaj, dengiz sohili
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1328 |(by no bo'ylab, orgali, tomonidan
1329|victory nobena g'alaba
1330|won nobeaun yutdi, g'alaba qozondi
1331|troubled nobecnokoun bezovta qildi
1332|nearby no6ausoctm yaqin atrofida
1333(shave nobpuTben soch-soqol oldirmoq
1334 |behaviour noseaeHue xulg-atvor
1335(tale noBecTb gissa, hikoya
1336(turn noBOpayYMBaThb gayrilmog, aylanmoq, burilish
1337 |everyday nosceAHeBHbIM har kung
1338|dying nornbatoLmi o'layotgan
1339|press nornaguTb dazmollamog, silamoq
1340 |pressed nornaxeHHbln bosilgan, dazmollangan (o'tgan zamon)
1341|weather noroga ob-xavo
1342 [under nog, tagida
1343 |presents nogapKu sovg'alar
1344 |keepsake nogapok sovg'a
1345 |skin diving noABoAHOE NaBaHue suv ostiga sho'ng'imoq
1346|give a lift noaBo3nTb mashinada olib borib go'ymoq
1347 |giving a lift noABo3ALLMA mashinada kuzatib qo'yayotgan
1348|cheaper nogewesne arzonroq
1349|lift noaHMMaTb ko'tarmoq
1350 [kick up NoAgHMMATb CKaHAAN janjal ko'tarmog, janjal uyushtirmoq
1351 |kicked up NoAHAN CKaHAan janjal ko'tardi (o'tgan zamon)
1352 [subscription noAanucka obuna, abonent
1353|sign noAanucbiBaTb imzolamoq, obuna gilmoq
1354 |signature noAanucb imzo
1355 [teenagers NnoApOCTKK o'smirlar
1356|teenager noApPOCTOK o'smir
1357 [pillow noayLka yostiq
1358 fits noaxoaut mos keladi (3-shaxs birlik)
1359fit noaxoAuTb to'g'ri kelmog, mos, yaqgin kelmoq
1360|suitable noaxoaAwmi to'g'ri keladigan, mos
1361 |train noesg poyezd
1362 |trains noesaa poyezdlar
1363 |trip noesaka safar, sayohat (gizga muddatli)
1364 |trips noesaku safarlar
1365 |please noanyicra iltimos, marhamat
1366 [shake no¥aTb PyKu go'lni gismoq
1367 |wishes noKenaHus tilaklar
1368 |behind nosaamu orgasida
1369 |afford no3sosnTh cebe haddi sig'moq
1370|let no3BoNATb ruhsat bermoq
1371|late nosaHo kech
1372|congratulated nosapasun tabrikladi(m)
1373|congratulation nosgpasaeHue tabrik
1374 |congratulations nosgpasseHnn tabriklar
1375|congratulate nosapasnsaTb tabriklamoq
1376|later nosxe kechroq
1377 |disgraceful NO30PHbIN sharmandali
1378|bye noka xayr (npu npoLanHunn), xozircha
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1379|showed nokasan ko'rsatdi (o'tgan zamon)
1380 (show NoKasblBaTb ko'rsatmoq
1381 |left NOKMHYTbIN tark etilgan, tashlandiq
1382|regards NMOKNOH hurmat, ta'zim
1383 [buy nokynaTb sotib olmoq
1384|floor non pol, jins
1385 ([suppose nonaratb faraz gilmoq, taxmin gilmoq
1386|rely nonaratbcA tayanmoq, mumkin bo'Imoq
1387 |helpful NoJie3HbIN foydali
1388|flight nonet uchish, parvoz
1389|politics nosNTHKa siyosat
1390(policeman NoINLENCKIMI politsiya ofitseri
1391 |rack noJika Ans 6araxka Hag cuaeHbem o'rindiglar tepasidagi bagaj uchun joy
1392 |full-time NnoJsiHas CTaBKa to'la ish vaqti
1393 |midnight NoJIHOYb yarim tun
1394 |full NONHbIN to'la, butun
1395 |half nosioBMHa yarim
1396|gargle noslockaHue chayish, chaygamoq
1397gargling noJslocKatoLwmii chayqayotgan
1398 towel nosioTeHue sochiq
1399 |halfpenny No/iNeHHN yarim penni (Britaniya puli)
1400|get nosy4atb olmogq, olish
1401 |enjoy noJsly4aTtb yA0BO/IbCTBUE rohatlanmoq, huzurlanmoq
1402 |got nosay4mn oldi(m) (o'tgan zamon)
1403 |enjoyed nosly4ymn yaoBobCTBUE rohatlandi, huzurland
1404 |using nosib30BaHue ishlatish
1405 [lip-stick nomaga lab bo'yog'i
1406|changed nomeHaAN almashtirdi, o'zgartirdi
1407 [tomatoes noMmmaopbl pomidorlar
1408 |remembered NOMHUA esladi, yodda tutdi (o'tgan zamon)
1409 [remember NOMHUTb eslamogq, yodda tutmoq
1410|helped nomoran yodam berdi (o'tgan zamon)
1411 |help nomoLb yordam
1412 (Monday NoHeAebHUK dushanba
1413|reducing NOHUXKEHNE kamayish, pasayish
1414 |understood NoHUMan tushundi (o'tgan zamon)
1415|understanding NOHUMaHuNe tushunish, fahm, idrok
1416|understand NOHUMaATb tushunmogq, anglamoq
1417 |grasp NOHATb tushunmogq, anglamogq
1418 |aloof nooganb chetda, uzoqda
1419|pop non pop
1420(had a shot nonpobosan harakat qilib ko'rdi, tatib ko'rdi
1421 |parrot nonyramu to'tiqush
1422 |popular nonynspHbIN mashhur, ommabop
1423 |take a crack at nonbITaTbCA B ... ...ga harakat qilib ko'rmoq
1424 |crack nonbITKa urinish, urinib ko'rish
1425 |flabbergasted noparkeH lol golgan, hayratlangan, taslim bo'lgan
1426 |breed nopoaa nasl, zot
1427 |port nopt port
1428 |ports nopTbl portlar
1429|ordinal nopsAKoBbIi HOMep tartib nomeri
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1430|order nopsaokK tartib
1431 |boarding nocazkKa go'nish
1432 |settle nocenATtb ko'chirib kelib joylamoq
1433 |visited noceTun ziyorat qildi (o'tgan zamon)
1434 |attend nocewaTb kelib ko'rmoq, huzurida bo'lmoq
1435 |after nocne keyin
1436 |latest nocneaHuin eng kech
1437|the last straw nocneaHAs Kanns ohirgi tomchi (majoziy)
1438 |embassy Noco/IbCTBO elchixona
1439|floored NocTaBuA B TYMNUK boshi berk ko'chaga kiritib qo'ydi
1440 |bed noctenb karavot, to'shak, yotoq
1441 [permanent NOCTOAHHbIN doimiy, o'zgarmaydigan
1442 |resident NOCTOAHHbBIN XUTeb doimiy yashovchi
1443 |entered nocTynmn kirdi(m), harakat qildi(m)
1444 |parcel nocblsKa posilka
1445 [failed notepneTb Heyaauy yutgqazmoq, mag'lubiyatga uchramoq
1446|lost notepan yutgazdi, yo'qotti (o'tgan zamon)
1447 [terrific noTpAcatoLwui juda ajoyib, hayratlanarli
1448 |why noyemy nimaga?, nechun?
1449 |mended NOYNHUA ta'mirladi, tuzatti (o'tgan zamon)
1450|fix NOYNHUTb ta'mirlamogq, tuzatmogq
1451 [kidney noyka buyrak
1452 |mail noyTa pochta
1453 |postcard NoYTOBAA OTKPbITKA otkritka
1454 |appeared noasumaca paydo bo'ldi (o'tgan zamon)
1455 [appear nosBAATLCA paydo bo'lmoq
1456 |belt nosc kamar
1457 |rules npasuna goidalar
1458 rule npasuio goida
1459 [true NpPaBUNbHbIN to'g'ri, rost
1460|celebrated npasgHoBan nishonladi (o'tgan zamon)
1461 (housewarming npasaHoBaHWeE HOBOCENbA yangi ko'chib kelganda nishonlanadigan bayram
1462 |celebrate npasaHoBaTb nishonlamoq
1463 |practice npaKkThKa tatbig etmoq, mashq gilmoq, amaliyot
1464 (laundry npayeyHas kirxona
1465 |superb NpPeBOCXOAHbIN ajoyib, a'lo
1466 |prerecorded npeasapuTeNbHO 3anmncaHHbIN oldindan yozib olingan
1467 |reservations npeagapuTenbHble 3aKasbl buyurtmalar
1468 |reservation npeasapuTenbHbIN 3aKas oldindan buyurtma
1469 |preview npeasapuTenbHbIN NPOCMOTP dastlabki ko'rik
1470|limit npeaen chegara, me'yor
1471 |suggested npeanaran taklif etdi, taklif etilgan (o'tgan zamon)
1472 |propose npeagnaratb taklif gilmoq, qo'lini so'ramoq
1473 |to npegnor bahona
1474 |suggestion npegoxXeHune taklif
1475 |proposals npeasoXKeHmn takliflar
1476 |article npegmet narsa, predmet
1477 [subject npeameT, coaepKaHue, NoAYMHATD mavzu, mazmun, tobe gilmoq
1478 |articles npegmeTbl fanlar, narsalar
1479 |supposed npegnoaaraemblii taxmin gilingan (o'tgan zamon)
1480|preferred npeanoynTan afzal ko'rdi (o'tgan zamon)
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1481 |prefer npeanoynTaThb afzal ko'rmoq
1482 |venture npeanpuatne korxona
1483 |ventures npeanpuaTns korxonalar
1484 |introduce npeacTaBnsaTb tanishtirmoq
1485 |representatives npeacrtasuTenu (oT representative) vakillar
1486 |representative npeacTasmTesNb vakil
1487 |warning npeaynpexaeHue ogohlantirish
1488|fine npekpacHo yaxshi, juda soz
1489|lovely npeKpacHbIN go'zal, chiroyli, jozibador
1490|quit npekpawaTb tark etmoq, to'xtatmogq
1491 |bonus npemmsn mukofot
1492 |crime npecrtynaexHue jinoyat
1493 |overdrawn npeyseIn4eHHbIN orttirib yuborilgan, bo'rttirilgan
1494 (arriving NpubbIBaOLLMIA yetib kelayotgan
1495 |arrival npubbITHE kelish, safardan gaytish
1496 |hello npuset salom
1497 [greeting npuBeTcTBME salomlashish
1498 |greetings NpPUBETCTBUA salomlar
1499 (greeted NpPWBETCTBOBAN salomlashdi (o'tgan zamon)
1500(greet NpPWBETCTBOBaTb salomlashmoq
1501 [vaccination NpPUBMBKa emlash
1502 |invited npurnacun taklif qildi (o'tgan zamon)
1503 |invite npurnawarb taklif gilmoq
1504 |invitation npurnaweHue taklifnoma
1505 [invitations npurnaweHua taklifnomalar
1506 [suburb npuUropoa, okpauHa shahar tashqaris
1507 |arrive npuesKatb kelmogq, yetib kelmoq (ulovda, avtomobilda)
1508 [reception npuem gabulxona
1509 |deposits npuem baraxka yuk gabul qilish
1510(eating npuem nuLm ovqatlanish
1511 |arrived npuexan yetib keldi (mashinada, ulovda) (o'tgan zamon)
1512 |ordered npuKasan buyrug berdi
1513 |adventure NpUKIYeHne sarguzasht
1514 |practiced npUMeHsn amaliyotda go'lladi (o'tgan zamon)
1515|fitting npumepka kiyib ko'rish, o'lchash
1516|try on npumepATb NnaTbe koylakni kiyib ko'rmoq
1517 [primitive NPUMWTUBHbIN ibtidoiy, sodda
1518|brought npuHec olib keldi(m) (o'tgan zamon)
1519|accept NPUHMMATb gabul gilmoq
1520|bring NPUHOCUTb olib kelmoq
1521 |accepted NPUHATBLIN gabul gilingan (o'tgan zamon)
1522 |recall NPUNOMHUTb eslamoq
1523|dressing npunpasa ziravor
1524|fond NPUCTPaCTHbIN g'arazli, adolatsiz, tarafkashlik giladigan
1525|presence npucyTcTeme ishtirok, gatnashish, ko'rinish
1526|coming npUXoA, kelishi, kirim
1527|come NPUXO4AUTb kelmoq
1528|came npuwen keldi (piyoda)
1529|pleasant NPUATHbIN yoqimli
1530|problem npobnema muammo
1531 |problems npobnembl muammolar
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1532|tasted npobosan ta'tib ko'rdi (o'tgan zamon)
1533 |try npobosaTtb harakat gilmog, sinab ko'rmoq
1534 |check npoBepATb tekshirmoq
1535 spent nposoaun o'tkazdi
1536(spend npoBOANTb o'tkazmogq, kuzatib go'ymoq
1537|forecast NpPOrHos oldindan habar berish, bashorat
1538|program nporpamma dastur
1539 |programs nporpammbl dasturlar
1540|stroll nporyska sayr, sayr gilmoq
1541 |sold npoaasan sotdi (o'tgan zamon)

1542 |sell npoaaeatb sotmoq

1543 |booking npoaaxa bunetos chipta sotish

1544 |advance npoaBuKeHue Bnepes, oldinga harakatlanish
1545 |extend npoanesaTtb cho'zmog, uzaytirmoq
1546 |continued npoaonKan davom ettirdi(m)
1547|continue npoAo0/KaThb davom ettirmoq

1548 |project NpPoeKT loyiha, loyihalashtirmoq
1549 |projects NPOEKTbI loyihalar

1550 |produced npoussoaman ishlab chigardilar (o'tgan zamon)
1551 |produce npou3BOANTb ishlab chigarmoq

1552 |laid NPOUCXoAMNN ro'y berdi, sodir bo'ldi
1553 |miss npomax xato otish, kamchilik
1554 [asked npocun so'radi, iltimos qildi

1555 [beg npocuTb so'ramogq, iltimos gilmog, o'tinmoq
1556 |watching NPOCMOTP ko'rish

1557 simply npocTo oddiygina, shunchaki
1558 |simple npocTto oddiy, sodda

1559 |bedsheet NPOCTbIHA choyshab

1560|request npocbba iltimos

1561 |requests npocb6bI iltimoslar

1562 |cons npoTmBe garshi

1563 |careers npodeccmm kasblar

1564 |profession npodeccua kasb

1565 |cool npoxaagHbIN salqin

1566 [passage npoxoz, o'tish joyi

1567 |percent NpoLeHT foiz

1568 laway npoyb nari (ga), chetga

1569 |passed npowen o'tdi (o'tgan zamon)
1570(last NpPOLWbIN o'tgan, o'tib ketgan

1571 |parting npoLaHune xayrlashish, vidolashish
1572|forgive npoLaTtb kechirmoq

1573 [pool npya, hovuz, ko'lmak

1574 |jumped npbiran sakradi (o'tgan zamon)
1575 [jump npbiratb sakramoq

1576 |straight npsmo to'g'ri, tik, tog'ridan-tog'ri
1577 |direct npsmo to'g'ri, oshkora

1578 |audience ny6ivKka omma, tomoshabinlar
1579 |published ny6avKkoBsan nashr qildi, chop etti (o'tgan zamon)
1580 |publish ny6,i1MKoBaTb nashr gilmoq, chop etmoq
1581 [powder nyapa kukun, upa

1582 [pullover nynosep pulover
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1583 |empty nycromn bo'sh
1584 |straw nycTaK poxol, arzimas narsa
1585 [travelling nytewecTeune sayohat
1586 |travelled nyTewwecTBoBan sayohat qildi (o'tgan zamon)
1587 [travel nyTeLwecTBoBaTb sayohat gilmoq
1588 |tried nbiTanca harakat qildi (o'tgan zamon)
1589 |trying nbiTatowmimca harakat gilayotgan
1590 [fifteen NATHaALUaTb o'n besh
1591 |Friday nNATHULA juma
1592 [fifth NATbIN beshinchi
1593 [fifths NATbIX beshinchisi
1594 [five nATb besh
1595 [fifty NATbAECAT ellik
1596 |job paboTa kasb, ish
1597|worked pabotan ishladi (o'tgan zamon)
1598 |work paboTtaTtb ishlamoq
1599 |jobs paboTbl ishlar
1600|worker pabouunii ishchi
1601 |equality paBeHCTBO tenglik, tenghuquglik
1602 [glad pag xursand
1603 [sake paam ... deb, haqqiga, uchun
1604 |radio paamo radio
1605 |joy pagocTb xursandchilik
1606 |times pas marta
1607 |woken pa3byKeHHbIN uyg'otilgan
1608 |divorced pa3BeaeHHbI ajrashgan
1609 |develop pa3BuBaTb rivojlantirmoq
1610|developed pa3suTomn rivojlangan
1611 |entertainment pa3BieyeHue ko'ngil ochish
1612 |conversation pa3rosop suhbat
1613 [undress pa3aeBaTbcA yechinmoq
1614 share pa3gensatb bo'lImoq, tagsimlamoq
1615|irritation pa3apaxkeHue achchiglanish, g'azablanish
1616|got a rise out of pasapasHun jig'iga tegdi
1617 |get a rise out of pa3apasHUTb Koro-nnbo kimningdir jig'iga tegmoq
1618|size pasmep o'lcham, kattalik
1619 |difference pasHuua farq
1620|discord pasHornacue kelishmovchilik, ixtilof
1621 |disappointment pa3oyapoBaHue ko'ngil golishi, noumid bo'lish
1622 |disappointed pa3o4yapoBaHHbIN hafsalasi sovigan, ko'ngli qolgan
1623 |disappoint pa3o4yapoBbIBaTb hafsalani pir gilmog, ko'nglini goldirmoq
1624 |cut pa3pes kesish, kesik
1625 pa3pesaTb kesmoq, tilimlamoq
1626 |permit paspewartb ruxsat bermoq
1627 |permission paspelweHue ruxsatnoma
1628|disconnected pa3beAMHEHHbIN ajratilgan, ulanmagan
1629|district panoH rayon
1630|racket paKeTKa raketka (tennis, badminton)
1631 |hurt paHa yara, jarohat, dard
1632 |early paHo erta
1633 |used to paHblue AenaTtb YTo-1Mbo oldin biron nima bilan shug'ullangan
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1634 [schedule pacnucaHue jadval
1635|sale pacnpogaaxa pasaytirilgan narxlar bo'yicha sotish
1636|got mad paccepaunca jahli chigdi (o'tgan zamon)
1637 |get mad paccepanTbes jahli chigmoq
1638|story paccKas hikoya
1639|told paccKasan aytdi, so'zlab berdi
1640(inquiry paccnpocsbl so'roq, taftish gilish
1641 |knocked down pacTtepsaaca 0'zini yo'qotib go'ydi
1642 (grow pactu o'smoq
1643 |expense pacxog, chigim, sarf-xarajat
1644 |reaction peakuma ta'sir
1645 |realistic peannucTuyeckni haqggoniy
1646 |child pebeHok chaqgaloq, bola
1647 |roar peBeTb bo'kirish, gumburlamoq
1648 |registration pernctpauma ro'yxatga olish
1649 |check-in perncTpupoBaTbca ro'yhatdan o'tish
1650|adjust peryanposatb tartibga solmogq, to'g'rilamoq
1651 |editor peaaKkTop muharrir
1652(rare peakuin noyob, kamnamo
1653 [seldom peako kamdan-kam
1654 |director pexuccep rejissyor
1655 [point-blank pesko keskin
1656 [river peka daryo
1657 [ads peknama reklama
1658|references pekomeHaaunmn tavsiyanomalar
1659 |reference pekomeHaaumn tavsiya, eslatma, havola
1660|recommend pekoMeHA0BaTb tavsiya gilmoq
1661 |repaired pemoHTUpoBan ta'mirladi, tuzatdi
1662 |repair PEMOHTUPOBATL ta'mirlamog, tuzatmoq, remont
1663 |restaurant pecTtopaH restoran
1664 |prescription peuenT ko'rsatma, retsept
1665 [river-port peyHol nopt daryo porti
1666 [decide pewaTb hal gilmoq, garor gilmoq
1667 |decided pewwun garor qildi
1668 |drew pucoBan chizdi (o'tgan zamon)
1669 |draw pucosaTtb chizmoq
1670|parents poautenu ota-onalar
1671|parent poautenb ota-ona
1672|relationship POACTBEHHbIE CBA3N garindoshlik aloqalari
1673 |birth poxaeHue tug'ilish
1674 [born POXAEHHbIN tug'ilgan
1675|Christmas pOXAecTBO Rojdestvo
1676 |pink PO30BbIi pushti
1677|roller POANK rolik
1678|role ponb sahnadagi obraz, ahamiyat, tutgan o'rin
1679 |novel pomaH roman
1680|novels poMaHbl romanlar
1681 [rump-steak poMLUTEKC romshteks (qovurilgan mol go'shti)
1682 |grew poc o'sdi (o'tgan zamon)
1683 [luxurious POCKOLUHbI muhtasham, dang'illama
1684 |mouth pot og'iz
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1685 [shirt pybaluKa erkaklar ko'ylagi
1686 |hand pyKa qo'l
1687 [hands pYyKu go'llar
1688 |Russian pYCCKMI ruscha, rus
1689 [pen py4Ka ruchka
1690 |hand-brake py4HOM TOpMO3 go'l tormozi
1691 [fish pbiba baliq
1692 |fishing pbi6HaA nosnn baliq ovi
1693 |market PbIHOK bozor
1694 |with o bilan
1695 |hard C TpyAom giyinchilik bilan, zo'rg'a
1696 |board CaamnTbCA Ha Napoxoz, paraxodga chigmoq
1697 |gardening CaJo0BOACTBO bog'dorchilik
1698 |lettuce canat salat
1699 |yourself cam 0'zim (m.p.)
1700|ourselves camu 0'zimiz
1701 |plane camoneTt samolyot
1702 |planes camoneTbl samolyotlar
1703 |most CambIit eng
1704 [greatest cambili 6onbLion eng katta
1705 |nicest CaMbI1 BKYCHbIN eng mazali
1706 [youngest Camblit monozaom eng yosh
1707 |centimetre CaHTUMETP santimetr
1708 |marriage cBagpba to'y, nikoh
1709 |beet CBeKMa lavlagi, gizilcha
1710(extra cBepx go'shimcha tarzda; o'ta yuqori
1711 |overtime CBEPXYPOUHble ish vagtidan tashgari soat
1712|light cBeT yorug'lik, nur, chiroq
1713|light CBETNbIN yorug
1714 |pork CBUHMHA cho'chqga go'sht
1715 |whistle CBUCTETb hushtak chalmoq
1716|sweater cBUTEp sviter
1717 |free cBo60AHbIN ozod, erkin
1718|ties CBA3N alogalar
1719 |brace CBA3bIBATb bog'lamogq, biriktirmoq
1720(tie CBA3b aloga, bog'lanish
1721 |sprang a surprise caenan ciopnpwms kutilmagan sovg'a qgildi (o'tgan zamon)
1722|done CAenaHHbIN gilingan
1723 |have a shot cAenaTb nomnbITKY harakat qilib ko'rmoq
1724 [temper cAepXaHHOCTb og'ir-bosiglik
1725 |himself cebn o'zimni (o'g'il bola)
1726|north cesep shimol
1727 [today cerogHsA bugun, shu kunimizda
1728 [tonight cerogHA Beyepom bugun kechqurun, bugun ogshom
1729|today's CcerogHAWHNM bugungi
1730|seventh ceabmoii yettinchi
1731 |safe cend seyf
1732 |now cenyac hozir
1733 |herring cenbapb seld (baliq)
1734 |agricultural Ce/IbCKOX03AMCTBEHHbIM gishloq xo'jaligiga oid
1735|seventeen cemMHaguaTb o'n yetti
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1736|seven cemb yetti
1737 [seventy cembgecaTt yetmish
1738|family cembA oila
1739 |September CeHTAbpb sentabr
1740 service cepsuc servis, xizmat ko'rsatish
1741 |vexed cepamn ranjitmogq, achchiglantirmoq
1742 (angry cepamTbIi jahldor, serjahl
1743 |be vexed with cepamThbIi Ha ... ...dan g'azabga kelgan
1744 |heart cepaue yurak
1745 silver cepebpo kumush
1746 |grey cepbli kulrang
1747 |earrings cepbru zirak
1748 |sister cecTpa opa, singil
1749|cigarette curapeta sigaret
1750|cigarettes curapetbl sigaretlar
1751 |sat cuaen o'tirdi, o'tirgan (o'tgan zamon)
1752 sit cMaeTb o'tirmoq
1753 |facing CUAALLNNA TULLOM yuzma-yuz utirgan, yuzlashayotgan
1754 tales CUNBbHO kuchli, zarb bilan, juda
1755 [sympathy cMmnaTus xush ko'rish, yaxshi ko'rish
1756 |blue CUHUN ko'k, moviy
1757 [synthetic CUHTETUYECKMI sintetik, sun'iy
1758 |system cucrtema sistema, tizim
1759 |said CcKasan aytdi, dedi (o'tgan zamon)
1760 |say CKasaTtb aytmog, demoq
1761 |[fairy-tales CKa3Ku ertaklar
1762 |nasty CKBEpPHbI yomon, yaramas
1763 |discount CKMAKA chegirma
1764 |rather CKopee tezroq
1765(soon CKOpoO yaginda, tez orada
1766 |velocity CKOpOCTb tezlik, jadallik
1767 |violin CKpMIKa skripka
1768 [bore CKYKa zerikish
1769 |dull CKYYHbIN zerikarli
1770|follow cnepoBatb izidan bormogq, ergashmoq
1771|should cneayet lozim (modal fe'l)
1772 |next cneayroLmin keyingi
1773 [plum cnunea olxo'ri
1774 |cream C/IMBKM gaymoq
1775 |plums CAuBbI olxo'rilar
1776 [too CNLLIKOM haddan tashqari
1777 |words cnoBa so'zlar
1778 |word C/I0BO so'z, va'da
1779 |complicated CNOXKHbIN giyin, murakkab
1780 |broke cnoman buzdi, ishdan chiqardi
1781 |officer CAyMKalmn xizmatchi
1782|serve CNYXUTb xizmat ko'rsatmogq, xizmat gilmoq
1783 |chance cnyyan tasodif
1784 [take place cny4yaTtbcA sodir bo'lImoq
1785 |happened cayyunca sodir bo'ldi (o'tgan zamon)
1786 |listened caywan tingladi, eshitdi (o'tgan zamon)
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1787 |[listen cnywaTtb tinglamoq, eshitmoq
1788 |hear CnblWwaTb eshitmoq
1789 |mixer cMmecuTesNb gorishtirgich
1790|dare CMeTb botinmoq, jur'at gilmog, betlamoq
1791 |laughter cmex kulgu, kulish
1792 [amuse CMeLWwnTb kuldirmoq
1793 [humorous CMeLUHOM kulgili
1794 |laughed cmesnca kuldi (o'tgan zamon)
1795 |look CMOTpPETb garamoq
1796 (looking CMOTPALLMIA garayotgan
1797 |mince cMArvaTb yumshatish, yengillatish
1798 |equipment CHapAAUTb shaylamoq, jixozlamoq
1799 |again CHOBA yana
1800|dog cobaka kuchuk, it
1801 collections cobupaHue yig'ish, to'plash
1802 [pick cobupatb yig'mog, to'plamoq
1803 |condole cobonesHoBaTb hamdardlik bildirmoq
1804 |property CcobCTBEHHOCTD xususiy mulk, mulkka egalik
1805 |perfectly COBEpLIEHHO mutlago
1806 [advise COBETOBATb maslahat bermoq
1807 [consult COBETOBATLCA maslahatlashmoq
1808 |joint COBMECTHbIN go'shma, birgalikdagi
1809 |coincidence coBnageHue to'g'ri kelish
1810|modern COBPEMEHHbIN zamonaviy
1811 |agreement cornacue rozilik, kelishuv
1812 (agree cornawaTtbca rozi bo'lmogq, fikriga qo'shilmoq
1813 |keep copepatb 0'z ichiga olmoq
1814 |sorry coXKanewuwumn achinarli, afsuslanarli
1815 fjuice COK sharbat
1816 (sunny CONMHEYHbIN quyoshli, serquyosh
1817[sun CONHuEe quyosh
1818|salt conb tuz
1819|doubt COMHEeHue shubha
1820|slumber COH tush
1821 |message coobuieHne habar
1822 |notify coobwuTbL xabar gilmoq, darak bermoq
1823 [touch COMNPUKOCHOBEHME asta teginish
1824 |accompanying CONpPOBOXKAALLNI hamroh bo'lgan, kuzatib go'yuvchi
1825|competition COpeBHOBaHue musobaqa
1826 [competitions CopeBHOBaHMUA musobaqalar
1827 [forty COPOK qirq
1828 |sort copt nav, tur, xil
1829 |consists cocTout -dan iborat (3-shaxs, birlik)
1830|shape COCTOAHKNE shakl-shamoyil, holat
1831 consist CoCTOATb -dan iborat, -dan tashkil topgan
1832 [take place cocToATbCA sodir bo'lImoq
1833 |contributor COTPYLHUK xizmatchi, hamkor
1834 |cooperation COTPYAHNYECTBO hamkorlik
1835|sauce coyc gayla, sous
1836 [sympathise COYyBCTBOBATb achinmoq
1837|union coto3 uyushma, ittifoq
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1838 |unions Coto3bl uyushmalar, ittifoglar
1839 |slept cnan uxladi (o'tgan zamon)
1840 |bedding CNa/ibHble NPUHAANEKHOCTH yotoq anjomlari, choyshab
1841 |sleeper CNa/ibHbIM BaroH uxlab ketiladigan vagon
1842 |bedroom CNasibHA yotogxona
1843 |saved cnacan qutqgardi (o'tgan zamon)
1844 |lifeboat cnacaTtesibHaA I04Ka qutqarish gayig'i
1845 cnacatb qutgarmoq
1846 [thanks cnacubo rahmat
1847 |sleep cnatb uxlamoq
1848 |performance CNeKTaKb ijro, namoyish, spektak
1849 |major cneunanm3MpoBaTbCs ixtisoslashmoq
1850 |specialist cneumanuct mutaxassis
1851 [fast cnewawmi shoshayotgan
1852 |hurried cnewmn shoshildi (o'tgan zamon)
1853 |hurry cnewunTb shoshilmoq
1854 [back CnuHa orga
1855 |list CNUCOK ro'yxat
1856 |match CNUYKa gugurt
1857 |gossip cnneTHs g'iybat
1858 [argument cnop bahs
1859(argue cnopuTb bahslashmoq
1860|moot CNOPHbIN janjalli, hal gilinmagan, chigal
1861 |sport cnopTt sport
1862 |sports CMOPTMBHbIE COPEBHOBAHMUA sport musobaqalari
1863 [sporting CNOPTUBHbIN sportga oid, sport formasida
1864 |health-club cnopTrNy6 sport klubi
1865 |sportsman CMOpTCMEH sportchi
1866 |certificate cnpaskKa ma'lumotnoma
1867 |manage cnpasnaTbCA uddasidan chigmoq
1868 |directory CNpPaBOYHMK ma'lumotnoma, ma'lumotlar kitobchasi
1869|inquiries cnpasoYyHoe ma'lumot beruvchi
1870|asks cnpawmuBaeT so'rayapti (3-shaxs birlik)
1871 (asking CNpaLnBaoLLLUA so'rayotgan
1872 satellite CNYTHUK sun'iy yo'ldosh
1873 |compare CpaBHMBaTb taqqoslamoq, solishtirmoq
1874 |compared CpaBHUA taqqosladi, solishtirdi
1875|at once cpasy darrov
1876 (Wednesday cpeaa chorshanba
1877 |middle cpeaHui o'rta(dagi), o'rtacha
1878|living CpeacTBa K CyLLEeCTBOBAHUIO kun kechirish, tirikchilik
1879|means CpeacTBso vosita
1880 |stadium CTaAnNoH stadion, maydon
1881 |glass CTaKaH stakan
1882 |became CTaHOBWACA bo'ldi, o'zgardi (o'tgan zamon)
1883 |becomes CTaHOBUTCA bo'lyapti, o'zgaryapti (3-shaxs birlik)
1884 |become CTaHOBUTbCA bo'Imoq, o'zgarmoq
1885 |station CcTaHuuA bekat
1886 |car-service station CTaHLMA TEXOBCNYKMBAHUA texnik xizmat ko'rsatish joyi
1887 |old-fashioned CTapOMOZHbIN eskirib golgan
1888 |[starter cTapTep starter (dvigatelni ishga tushiruvchi asbob)
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1889 |oldest cTapwum katta (yoshi katta)
1890|old CTapbIn gari, keksa
1891 |stereo cTepeo stereo
1892 style CTUNb uslub
1893 (scholarship cTMneHama stipendiya
1894 [poems CTUXM she'rlar
1895 [poem CTUXOTBOpPEHME she'r
1896 |hundred cTo yuz (son)

1897 |rates cTouT turadi, baholaydi, hisoblaydi (3-shaxs birlik)
1898 |faces CTOUT NNLLOM yuzma-yuz keldi (3-shaxs birlik)
1899 (gates CTOMKM tirgaklar, ustunlar
1900|table cTon stol

1901 [century cTonetne asr, yuz yil

1902 (dining-room cTo/10BaA oshxona

1903 |parking CTOAHKA to'xtash joy

1904 [worth CTOALLMN arziydigan, turgan

1905 |sea-sick CTpajatoLmMii MOPCKOMN 6onesHblo dengiz kasali bilan og'rigan
1906 |airsick CTpajatoLmMii OT BO3AYLWIHOW 601e3HM ko'ngil aynishidan (samolyotda) aziyat chekuvchi
1907 [country CTpaHa davlat, mamlakat

1908 |odd CTPaHHbIN g'alati

1909 |countries CTpaHbl davlatlar, mamlakatlar
1910|feelings cTpactm hissiyotlar

1911 [keen CTPaCTHbIN ehtirosli, serzavq

1912 |hair-cut CTPUKKA soch turmagi, sochni kesish
1913 |built cTpoun qurdi(m) (o'tgan zamon)
1914 |build CTpOUTb qurmoq

1915|student CTYAEHT student, o'quvchi

1916 |students CTYAEHTDI studentlar, o'quvchilar
1917 |shame CTbif, uyat, sharmanda

1918 |stewardess cToapaecca stuardessa

1919|Saturday cyb60Ta shanba

1920(souvenir CyBEHUP esdalik sovg'a

1921 [souvenirs CYBEHUPbI esdalik sovg'alar

1922 |crew CyZoBas KOMaHAa kema yoki samolyot ekipaji
1923 |bag CYyMKa sumka

1924 |bags CYMKM sumkalar

1925 |total cymma yig'indi

1926|sixpence CymMma B 6 neHcos 6 pens

1927 [soup cyn sho'rva

1928 [supermarket cynepmapket supermarket

1929 |dry cyxon qurug

1930|fact CYLLHOCTb mohiyat, hagigat

1931 |stage cueHa sahna

1932 |scenes CLeHbI sahnalar, epizodlar

1933 |happy CYaCTNUBbIN baxtli

1934 |happiness cyacTbe baxt-saodat

1935 |bill cuet hisob

1936 savings account cyet B cbeperaTenibHOM HaHKe jamg'arma bankidagi hisob
1937 |meter CYETUMK hisoblagich

1938|consider cynTaTtb sanamogq, bor deb hisoblamoq
1939(son CbIH o'glil
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1940(sons CbIHOBbA o'glillar
1941 |cheese Ccbip pishloq
1942 sir cap ser, janob
1943 |tablet TabneTtka dori, tabletka
1944 |pills TabneTtkn hapdorilar, dorilar
1945|so TaK shunday qilib, shunday
1946 [so-so TaK cebe shunchaki
1947 such TaKow shunday
1948 |taxi TaKcu taksi
1949 [there Tam u yerda
1950|customs officer TAMOMKEHHUK bojxona hodimi
1951 |customs TAaMOXKHA bojxona
1952 |danced TaHUeBan ragsga tushdi
1953 |dance TaHLEeBaTb ragsga tushmoq
1954 |dancing TaHLLbI rags
1955 [plate Tapeska likopcha, tarelka
1956 [plates Tapenku likopchalar, tarelkalar
1957 |rate Tapuo me'yor, tarif
1958 |curds TBOpOr tvorog
1959 [theatre TeaTp teatr
1960 |opera-glasses TeaTpaNbHbI BUHOKNb teatr durbini
1961 [theatres TeaTpbl teatrlar
1962 [actual TEKYLLNI joriy
1963 [television TenesnaeHue televideniya
1964 [TV TeneBn3op televizor
1965 [telegram TeserpaMmma telegramma
1966 |phone TenedoH telefon
1967 [body Teno tana, badan, jism
1968 |veal TeNATUHA buzoq go'shti
1969 [temperature Temneparypa harorat
1970 |tennis TEHHUC tennis
1971 |shadow TEeHb soya
1972 (warmer Tennee iligroq
1973 |warm Tennbli ilig
1974 (lose TepATb yo'gotmogq
1975 [technical TEXHUYECKUI texnikaviy, texnikaga oid
1976 [type T™Mn tur, xil
1977 |typical TUMWUYHBIN oddiy, tipik namuna
1978 |textiles TKaHU matolar
1979(goods TOBapbl mahsulotlar
1980|also TOXe ham
1981 [push TONKATb itarmog, bosmoq
1982 |interpretation TO/IKOBaHMe sharxlash, izohlash
1983 |thick TONCTbIN semiz, zich, galin
1984 [toss TONYOK turtish, silkinish
1985 |just TONIbKO atigi, fagat
1986 [tomato TOoMaT tomat, pomidor
1987 |ton TOHHA tonna
1988 |trade TOprosaTb savdo, savdo gilmoq
1989 |trading TOprosnA savdo-sotiq
1990 [brake TOPMO3 tormoz
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1991 |cake TOPT tort
1992 [toast TOCT tost
1993 those TOT ular, ana ular
1994 |same TOT Xe bir xil, aynan
1995 [point TOYKa nuqgta, punkt
1996 [exactly TOYHO to'g'ri, aniq
1997 grass Tpasa maysa, o't
1998 [tram TpamBal tramvay
1999 |transit TPaH3UT tranzit
2000 [transport TpaHcnopT transport
2001 |waste TpPaTUTbL isrof gilmoq, sarf gilmoq
2002 ([demanded TpeboBan talab qildi (o'tgan zamon)
2003 |demand TpeboBaTb talab qilish
2004 [cry for the moon TpeboBaTb HEBO3MOKHOIO iloji yo'q narsani talab gilmoq
2005 [third TpeTumn uchinchi
2006 three TpyU uch
2007 thirty TPMAUATbL o'ttiz
2008 |thrice TPUKAbI uch karra, uch marta
2009 [thirteen TPMHa[LaTb o'n uch
2010 (difficult TPYAHbIN giyin
2011 restroom Tyanet hojatxona
2012 |restrooms Tyanetbl hojatxonalar
2013 [tourism TYpU3m turizm
2014 [tourist TYpUCT turist
2015 |mascara TYyWb kiprik bo'yog'i
2016 [thrash out TWaTeNbHO ob6CyKaaTb sinchiklab muhokama gilmoq
2017 [thousand TbicAYa ming
2018 |heavy TAXKENbIN og'ir
2019 |pull TAHYTb tortmoq
2020|have you got...? y Bac ecTb...? sizda .... bormi?
2021 |kill ybusaTb o'ldirmoq
2022 [killed youn o'ldirdi (o'tgan zamon)
2023 [tidying yb6opkKa yig'ishtirish, tozalash
2024 [respect yBaxeHue hurmat
2025 |sure yBEPEHHbIM o'ziga ishongan, dadil
2026 |seen YBUAEHHbIN ko'ringan (o'tgan zamon)
2027 |see YBUAETb ko'rmoq
2028 |hobbies yBNeYeHUs sevgan mashg'ulotlar
2029 corner yron burchak
2030|stroke vaap zarba
2031 stroke of luck yaada omad
2032 |spare VOEeNATb ajratib bermoq, hissa chigarmoq
2033 |holding YOEPKUBAHNE ushlab turish
2034 |surprise yauBsneHue ajablanish, hayron qolmoq
2035 |wonder YONBAATLCA hayratlanmoq
2036 [comfortable yA06HbIN qulay
2037 |conveniences yaob6cTBa sharoit, qulayliklar
2038 |pleasure YO,0BO/SIbCTBUE mamnuniyat, huzur-halovat
2039 |leaving yes3KatoLwmm ketayotgan, tark etayotgan
2040 terribly Y*KaCHO dahshatli, go'rginchli
2041 |terrible V*KaCHbIN dahshatli, vahimali
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2042 |already yKe allagachon
2043 |supper VKUH kechki ovgat
2044 |learnt y3Han bilib oldi, o'rgangan (o'tgan zamon)
2045 |learn Y3HaTb tanimoq, bilmoq
2046 |stolen YKPaZAEHHbIN o'g'irlangan
2047 |vinegar yKCyC sirka
2048 |street yamua ko'cha
2049 |traffic YIMYHOE ABUNKEHUNE yo'l harakati
2050 |brawl VAIMYHbIN CKaHaan ko'cha mushtlashuvi, janjal
2051 |catch YI0BUTb tutmoq, tushunmogq
2052 |improve yAyylwaTb yaxshilamoq
2053 improved yayqwmn yaxshiladi (o'tgan zamon)
2054 |reduce YMEeHbLIaTb kamaytirmogq, pasaytirmoq
2055 (died ymep o'ldi (o'tgan zamon)
2056|can yMeTb gila olmoq, godir bo'lImoq
2057 |die yMUpaTb o'lmoq
2058 |clever YMHbI aqglli
2059 [university yHUBepcuTeT universitet
2060 |ounce YHUMA unsiya (og'irlik o'lchovi)
2061 [fell ynan yigildi (o'tgan zamon)
2062 |mentioned YNOMSAHYN aytib (eslatib) o'tdi (o'tgan zamon)
2063 |management ynpassieHue boshgaruv
2064 |manager YNPaBAAOLLNIA boshgaruvchi
2065 |lesson YPOK dars
2066 |[appointment yC/IOB/IEHHAA BCTpeya va'dalashilgan uchrashuv
2067 [success ycnex omad, muvaffaqiyat
2068 [successes ycnexm muvaffagiyatlar
2069 calm yCMoOKanBaTb tinchlantirmoq
2070jtire ycTaBaTb charchamoq
2071 tired yCTanbIi charchagan
2072 |contact yCTaHaB/IMBaTb CBA3b aloga (munosabat) bog'lamoq
2073 |brass YCTaHOBUTb o'rnatish
2074 |oyster ycTpuua chig'anoq, dengiz molyuskasi
2075 |oysters YCTPULbI chig'anoglar
2076|cheer yTewarb yupatmog, ko'nglini ko'tarish
2077 |consolation yTeweHune yupatish, ovutish
2078 |duck yTKa o'rdak
2079 |matinees YTPEHHWE CNEKTaKAN kunduz kuni qo'yiladigan spektakl yoki konsert
2080|morning yTpO tong, erta
2081 |manages yXuTpaeTca amallamogq, ayyorlik gilmoq
2082 |studied yumnnca 0'qgidi, ta'lim oldi (o'tgan zamon)
2083 [teacher yunTenb o'qituvchi
2084 |institute yypexaatb ta'sis gilmoq, asos solmoq
2085 |cosy VIOTHbIN shinam, qulay
2086 [factory ¢dabpuka fabrika
2087 |fantastic daHTacTUYecKmi xayoliy, g'ayrioddiy, zo'r
2088 |china dapdop chinni
2089 |lights dapsbl mashina yoritgichlari
2090 |beans ¢daconb loviya
2091 February deBpanb fevral
2092 (farmer bepmep fermer
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2093 |physics ¢du3mnKa fizika
2094 movies dunbMbl kinolar, filmlar
2095 violet ¢dvroneToBbIn binafsharang, siyohrang
2096 |speciality dupmeHHoe 611080 maxsus taom
2097 [foyer doite foye (teatrda)
2098 trout dopenb gulmoh
2099 [forms dopmbl shakllar
2100 |camera ¢doToannapar fotoapparat
2101 |photographing ¢doTorpadmposaHme suratga olish
2102 |photography ¢doTorpadua fotosurat
2103 (film doTonneHka fotoplyonka
2104 |French bpaHLy3CKuit fransuz
2105 [fruit bpPYKTLI meva
2106 pound byHT funt (o'girlik o'lchovi)
2107 [pounds bYHTLI funtlar
2108 [football ¢byTbON futbol
2109 |praised XBanun magtadi (o'tgan zamon)
2110(praise XBaNTb magtamog, maqtov
2111 |chemistry XUMUA kimyo
2112 (artful XUTPbIN ayyor, abjir
2113 |bread xneb non
2114 |cotton XJIONOK paxta
2115 |hobby Xx0661 sevgan mashg'ulot
2116|go mushrooming XOAMTb 33 rpubamm go'zigorin terishga bormoq
2117 |ski XOANTb Ha /iblKax chang'ida uchmogq
2118|host XO3AWNH mezbon, xo'jayin, egasi
2119 |hockey XOKKeW hokkey
2120|cold X004, sovuq
2121 |refrigerator XONOANbHUK muzlatkich
2122 colder XxonopHee sovuqroq
2123 |choir Xop xor ansambli
2124 |nice kettle of fish XOpOLLEeHbKoe Aeno yaxshigina ish
2125 |pretty XOPOLUNi yaxshi, tuzuk
2126|well XOpoLo yaxshi
2127 |well-paid XOPOLUO Oni1aynBaemblIi yaxshi to'lanadigan
2128 |well-done XOPOLUO MPOKAPEHHbIN yaxshi govurilgan
2129 |wanted xoTen xohladi (o'tgan zamon)
2130 |would like xoTen bbl hohlardi(m)ki
2131 |want XOTeTb xohlamogq, istamoq
2132 |wants xouet xohlaydi (3-shaxs birlik)
2133 |keeping XpaHeHue saglash, tutib turish, asrash
2134 |horse-radish XpeH xren, yergalampir
2135 |crystal XpycTanb kristall, billur
2136 |painter XYOO0KHUK bo'yoqchi, rassom
2137 |inferior XY AL eng yomon
2138 |worse Xyxe yomonroq
2139|colour uBset rang
2140|colours uBeTa ranglar
2141 |purpose uenb magqgsad
2142 [price ueHa narx
2143 |cent LeHT sent
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2144 |center LeHTp markaz
2145 central LleHTpaNbHbIN markaziy
2146 |chicken LbINJEHOK jo'ja
2147 [tip YaeBble choychaqga
2148 |tea yamn choy
2149 lhour yac soat
2150|o'clock Yacos soat
2151 |parts Yactu bo'laklar
2152 |private YaCTHbIN Xususiy
2153 |often YyacTto tez-tez
2154 |part YacTb bo'lak, gism
2155|clock Yyacol soatlar
2156|cup CENLE! dastali piyola, kosacha
2157 |cups YaLKK kosachalar
2158 |whose yen kimning
2159|than yem ko'ra, nisbatan
2160 [suitcase yemogaH jomadon
2161 |suitcases YyemoZaHbl jomadonlar
2162 |champion YEeMMUOH chempion, g'olib
2163 |nonsense yenyxa safsata, bekorchi gap
2164 |via yepes -dan, ustidan, orqali
2165 |black YepHbIn gora
2166 |hell yepT shayton
2167 |honour yecTb izzat-hurmat, obro', sharaf
2168 |Thursday yeTBepr payshanba
2169 [fourth YeTBepTbIN to'rtinchi
2170|quarter YeTBEPTb chorak
2171 |four yeTbipe to'rt
2172 fourteen YeTblpHaALaTb o'nto'rt
2173 |case yexon g'ilof
2174 |mend YNHUTD tuzatmog, ta'mirlamoq
2175 |officials YMHOBHUKM amaldorlar
2176 strength YMCNEHHOCTb son, migdor
2177 |numeral yncanTesnbHoe ragamli, sanoq son
2178 |numerals yncanTesbHble sanoq sonlar
2179|cleaned ynctnn tozaladi
2180|clean YNCTUTb tozalamoq
2181 |cleaning YMCTKa tozalash
2182 [tidy YMCTbIN toza
2183 |read YnTaTh o'gqimoq
2184 |member YneH a'zo
2185 |members YneHbl a'zolar
2186 |reading yTeHue o'qish
2187 |what's 41O nima
2188 |as for 4YTO KacaeTcA -ga kelganda, -ga nisbatan
2189 [eye-opener 4YTO-NMb60 nimadir
2190 anything 4YTO-TO nimadir
2191 [feeling YyBCTBO hissiyot
2192 (felt YyBCTBOBaAN his gildi (o'tgan zamon)
2193 (feel YyBCTBOBATb his gilmoq
2194 |miracles yyaeca mo'jizalar
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2195 |miracle yyzo mo'jiza
2196 |stockings YYNKM paypoglar
2197 |stocking YYNOK paypoq
2198 |went Wweén piyoda yurgan (o'tgan zamon)
2199 |champagne LWaMMaHcKoe shampan vinosi
2200|shampoo WaMnyHb shampun
2201 |cap Wwanka shapka, kepka
2202 scarf wapd sharf
2203 |step Wwax shoh
2204 |chess LaxmaTbl shaxmat
2205 |masterpiece wenesp nodir asar, shox asar, durdona asar
2206 |shaping WennuHr sheyping sporti
2207 |silk LLUENKOBbIM ipak
2208 |woolen LepcTaHOM junli, jundan to'gilgan
2209 [sixteen lwecTHaguaTb o'n olti
2210|sixth LwecTomn oltinchi
2211 |six wecTb olti
2212 |sixty wecTbaecart oltmish
2213 |chief wed boshliq
2214 tyre WKHa shina
2215 |widely LMPOKO keng
2216 |school WwKona maktab
2217 |hat wnana shlyapa, bosh kiyimi
2218|cord WHYpP bog'ich, ip, argon
2219 |highways LIOCCENHbIE AOPOTU katta yo'l, shosse
2220 fined wTrpadosan jarima soldi (o'tgan zamon)
2221 fine wTpadoBaTb jarima solmoq
2222 (fur-coat wy6ba po'stin
2223 |shindy Wwym shovqin
2224 joking WyTKa hazil
2225 |kidding LWYTALLNIA hazillashayotgan
2226 [exam 9K3ameH imtihon
2227 |lexams 9K3ameHbl imtihonlar
2228 [economy SKOHOMMKA iqtisodiyot
2229 |economist 3KOHOMMUCT iqtisodchi
2230(screen SKpaH ekran
2231 [expert sKcnepT mutahassis
2232 [express 3Kcnpecc express, tezkor
2233 |electric 3/IeKTPUYECKUN elektr, elektrga oid
2234 |electricity 3/1eKTPUYECTBO elektr toki
2235 |electronics 3/IEKTPOHUKA elektronika, elektr asboblar
2236 |storey STaX gavat
2237 |these ElZ bular
2238|it 3TO u, ana u, bu
2239 that'll 31O byner u...bo'ladi
2240 that's 3TO ecTb u...dir
2241 |this 3TOT ana u, bu
2242 skirt tobKa yubka
2243 jewellery IOBE/IMPHbIE U34enns zeb-ziynat, zargarlik buyumlari
2244 |south tor janub
2245 A men
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2246|'d A 6bl ... ni gilardim
2247|1'd like to... A 6bl XOTeN... men hohlardimdki...
2248|I'm A ecTb Men ... man
2249|I've A UMELo men egaman...
2250|it beats me A He NOHUMato Men tushunmayapman
2251 1I' A cAenar Yto-nnbo Men nimadir gilaman
2252 (apples A6,10KM olmalar
2253 (apple A6,10K0 olma
2254 |lamb ArHEHOK go'zichoq
2255 |berry aroga meva
2256 [berries Aroapl mevalar
2257 |language A3bIK til
2258 |eggs Anua tuxumlar
2259 |egg ANLLO tuxum
2260 January AHBapPb yanvar
2261 |yard apa, yard (uzunlik o'lchovi)
2262 |bright ACHbIN oydin, yorqin, tiniq
2263 |box ALLMK quti
2264 |mother Mama ona
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7 [author aBTop muallif
8|copyright aBTOPCKOE NpaBo mualliflik huquqg
9[fountain-pen aBTOpYy4Ka avtoruchka
10|car-park aBTOCTOAHKA to'xtash joy
11|administration aoMUHUCTPaLMA ma'muriyat
12 [academician aKageMuK akademik
13|academy akagemus akadimiya
14 |act aKT akt, biror ayrim harakat
15 [active aKTUBHbIN aktiv, faol
16|shark akyna akula, nahang
17|adamant anmas olmos
18|scarlet anbin alvon, girmizi
19(album anobom albom
20 (applaud ansoAnpoBaTb garsak chalmoq
21(applause anJIoANCMEHTbI garsak
22 tenant apeHzaTop ijarachi
23(arrest apecToBbIBaATb hibsga olmoq
24 jarmy apmua armiya
25|association accoumaums assosiatsiya, birlashma
26 |playbill aduuwa teart afishasi
27|grandmother 6abyuka momo, buvi
28 |grocer's shop 6akaneiiHana naBka ozig-ovgat do'kon
29|ballast 6annact posangi yuk
30(banal 6aHaNbHbIN siyqasi chiggan
31|drum 6apabaH do'mbira, baraban
32|velvet bapxar duxoba, baxmal
33|barrier bapbep to'siq
34 |basket-ball backeTbon basketbol
35/fable bacHa masal, uydirma
36|basin bacceiH basseyn, hovuz
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37 tower baluHA minora

38|runner beryH yuguruvchi

39|poverty 6eaHoCcTb kambag'allik

40 boundless 6e3rpaHnYHbIN chegarasiz

41 |loaf 6espenbe bekorchilik

42 |careless 6e33a60THbIMN ehtiyotsiz, befarq

43 |hopeless 6e3HafexHbIn umidsiz, noumid

44 |safety 6e3onacHOCTb xavfsizlik

45 [unemployment 6e3paboTtunua ishsizlik

46 (unemployed 6e3paboTHbIN ishsiz

47 |crazy 6e3yMHbIN aqlsiz, ahmoq

48 |whiten 6enmTb ogarmoq, ogartirmoq
49 [blond 6enoKypbIn mallasoch

50(shore beper girg'oq, sohil

51|endless 6eCcKOHeYHbI’ cheksiz

52 |[fruitless 6ecnnogHbIn mevasiz, befoyda, bepusht
53|idle 6ecnoniesHbIn foydasiz, ma'nosiz, behuda
54 |deathless b6eccmepTHbIM o'lmas, o'limi yo'q
55|unconscious 6ecco3HaTesIbHbIN ongsiz, hushsiz

56 |library 6ubnnoTeka kutubxona

57 |librarian 6ubnnoTtekapb kutubxonach

58 [smash 6UTb urmog, parchalamoq
59|steak budLTeKC bifshteks

60 |benefit 6naro foyda, manfaat
61|welfare 6narococrosaHue farovonlik, mo'l-ko'lchilik
62 |pale 6neaHbIN rangi o'chgan, ogargan
63 |brilliant 6necTawmin yargiragan, yorgin

64 |familiar 6113KNM tanish, yaqin

65 |closely 6113Ko yagindan, zich

66 [pancake 61uH yupga quymog, blin

67 |richness boraTcTBO boylik

68|wealthy 6oraTbliit boy

69 [awake 604pCTBYIOWNIA uyg'oq, bedor

70(fighter 6oeL, jangchi

71|battle 6ot jang

72 sickly 6os1e3HeHHbIN kasalmand, dardchil

73 |disease 6onesHb kasallik

74 fan 6onenblimk fanat, muxlis

75|large 60/bLUOM katta

76 [struggle 6opoTbea kurashmoq

77 |be afraid of 6oaTbCA go'rgmogq

78 [take back 6paTb Hasag gaytarib olmoq

79 [timber 6peBHO to'sin, yog'och-taxtalar
80 |wander 6poanTb tentiramoq, daydimoq
81 [throw 6pocaTtb irg'itmoq, otmoq

82 [booklet 6poLtopa broshyura
83|alarm-clock 6yANNbHUK budilnik (go'ng'irogli soat)
84 future byayuee kelajak

85(bun 6ynouka yo'gli, yumshoq kulcha non
86|boulevard bynbBap hiyobon

87 |paper bymara, raseta gog'oz, gazeta
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88|storm byps, B3pbIB dovul, portlash
89|refreshment room byder bufet, javon
90|barman bydeTumk barmen, bufetchi
91|bay byxTa go'ltig (dengizdagi)

92 |former 6bIBLLMIM sobiq

93|ox 6bIK buqga

94 |quickly 6bicTpO tezda, tez

95 |celerity 6bicTpoTa tezlik

96 [be on vacation 6bITb B OTNYCKe ta'tilda bo'Imoq

97 |have to 6bITb AOMKHBIM majbur bo'lmoq

98|be busy 6bITb 3aHATbIM band bo'lImoq

99|be famous for 6bITb U3BECTHbLIM ... ... bilan mashhur bo'lmoq
100|have on 6bITb OAETHIM B ... ... kiyimda bo'lImoq

101 be of use 6bITb NO/IE3HbIM foydali bo'Imoq

102 |go between 6bITb NOCPEAHNKOM dallol bo'Imoq

103 [take after 6bITb MOXOXKUM taglid gilmoq, o'xshamoq

104 [be capable 6bITb CMOCOHHBIM godir bo'Imoq

105 [be sure of 6bITb yBEepeHHbIM B yem-mbo  |ishonchi komil bo'lmoq

106 [bureau 6topo byuro

107 |after all B KOHLE KOHL,0B oxir ogibat

108 |nowadays B Hale Bpems bugungi kunimizda

109 (in favour of B N0Jb3y ... foydasiga

110|indoors B NOMELLEHUN uyning ichida, uyda

111 |apart B CTOpOHE alohida, chekkada

112as well as B TaKOM e mepe shunday hajmda

113in the corner of B yray burchagida
114|importance BaYKHOCTb muhimlik, ahamiyatlilik
115|waltz BasibC vals, valsga tushmoq

116 [bathroom BaHHaA KOMHaTa vannaxona

117 |introduction BBeAeHue kirish

118|upwards BBEpPX tepaga, yuqoriga

119|bring in BBOAMTb kiritmoqg

120|peer Br1A4bIBATLCA tikilmoq

121|along BAO/1b bo'ylab

122|inspiration BAOXHOBEHUE ilhomlanish, ilhom

123|inspire BOOXHOBNATD ilhomlanish

124 |age BEK asr

125|generous BE/IMKOAYLLUHbIN sahiy

126|glorious Be/IMKONENHbIN hashamatli, dabdabali, savlatli

127 |bicycle Benocunes, velosiped

128 |faith Bepa ishonch

129 |camel Bepbatog tuya

130|loyalty BEPHOCTb sadoqat

131 [faithful BEPHbIM ishonchli

132 |helicopter BepToseT vertolyot

133|top BEpPX ugori, cho'qqi, tepa

134 |supreme BEPXOBHbIM oliy, bosh

135 |peak BEpPLUMHA cho'qqi

136|gaily Beceno shod, xursand

137 |gay Becesnbli xursand

138|oar BEC/0 eshkak
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139|lead BECTU olib bormog, yo'l boshlamoq
140|dribble BECTU MAY to'pni olib bormoq

141 all day long BECb A€eHb butun kun, kun bo'yi

142 |branch BETBb daraxt shoxi, tarmoq

143 |stuff BELecTBo modda

144 |excited B3BOJ/IHOBAHHbIM hayajonlangan, ta'sirlangan
145 regard B3rNAag garash, nazar

146 glance B3rNIAHYTb nigoh tashlamoq, nazar tashlamoq
147 |call upon B3bIBaTb bagirib chagirmogq, tashviqot gilmoq
148 |help oneself to B3ATb cebe 0'ziga olmoq

149 |apparent BUAUMBIN ko'rib bo'ladigan, ochig-oydin
150 |guilt BMHa ayb

151 |guilty BMHOBATbLIN aybdor

152 |grape BUHOrpas uzum

153 |vineyard BUHOTrPaAHUK tokzor

154 |coil BUTOK bir o'ram, halqa

155 |show-window BUTPUHA vitrina

156 [twist BUTbCA chirmashmoq, gajak bo'lImoq
157 |whirl BUXPb quyun, girdob

158 |contribution BKNag, hissa, ulush

159 switch on BK/IIOYUTD yogmogq

160 [flavour BKYC maza, uslub

161 |owner Bragenel, xo0'jayin, egasi

162 |possession BNageHue egalik

163 |amorous BNOBNEHHbIN sevib golgan, sevuvchi

164 take up with BNOONATLCA sevib golmoq

165 |instead BMECTO o'rniga

166 |break in BMELLMBATLCA aralashmoq

167 |suddenly BHE3amnHo tasodifan, kutilmaganda

168 |sudden BHE3anHbIN tasodifiy

169 [foreign trade BHELLHASA TOPros/A tashqi savdo

170|downstairs BHU3 pastda

171 |attention BHUMaHMe digqat, e'tibor

172 intent BHUMATE/IbHbIN iltifotli, e'tiborli

173|interior BHYTPEHHUN ichki

174 |within BHYTPMU ichida

175|inside BHYTPb ichida, ichiga

176|in the name of BO UMSA ... uchun

177 |waterfall Bogonag, sharshara

178|naval BOEHHO-MOPCKOM harbiy-dengizga oid

179 |military BOEHHbIN harbiy

180 |excite BO36Y»KAaTb uyg'otmogq, qo'zg'atmoq, ta'sirlantirmoq
181 [feverish BO36YKAEHHbIN uyg'ongan, ta'sirlangan, hayajonlangan
182|go back BO3BpaLLaTbCA gaytib bormoq, gaytmoq

183 |appeal BO33BaHMe chagqirig, xitobnoma

184 (opportunity BO3MOXHOCTb imkoniyat

185 |troops BOMCKa askarlar, go'shin

186|get into BOWUTM kirmoq

187 volley-ball Bonenbon valeybo

188 |wolf BOJIK bo'ri

189 |wave BOJIHA to'lgin
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190 |magic BONLEBHbIN sehrli

191|in general BoobLLe umuman olganda

192 |embody BOM/IOLATb gavdalantirmoq, jonlantirmoq
193 [thief BOp o'g'ri

194 |sparrow Bopoben chumchugq

195 |steal BOPOBaTb o'g'irlamoq

196|raven BOPOH g'arg'a

197 |grumble BOpYaTb ming'irlash

198 |exclaim BOCK/IMLATb xitob gilmoq, undamoq
199 |bring up BOCMMUTbIBATbL tarbiyalamoq

200|restore BOCCTaHaB/MBATb gayta tiklamoq

201 |delightful BOCXUTUTENbHbIN ko'rkam, jozibali

202 |admiration BOCXMLUEHNE zavqlanish, shavq

203 |forth Brepes, olg'a, oldinga

204 |impression BneyaTaeHue taassurot

205 [fully BMNOJIHE to'la, to'laligicha

206 |afterwards BMOCNEACTBUN natijada, keyin

207 |enemy Bpar dushman

208 |hostile BparKaebHbIn dushmanlarcha
209|goal-keeper BpaTapb darvozabon

210(rotate BpaLaTb aylantirmoq

211|revolve BpaLLaTbCA aylanmogq

212|now and then BPEMS OT BpeMeHU ba'zan

213|all the time BCe Bpems hamma vaqt

214 |still BCE elle hali ham

215|all the same BCE pPaBHO baribir

216|altogether BCEro tamoman, butunlay, barchasi
217 |get up BCTaBaTb turmoq

218|run across BCTPETUTLCA uchratmogq

219|interview BCTpeya uchrashuy, intervyu
220|induction BCTynjeHne kirish, olib kirish
221|everywhere BClOAY hamma joyda

222linvade BTOpraTbCA bostirib kirmoq

223|rush out BblbexaTb yugurib chigib ketmoq
224|look out BbIrNAAbIBaTb ko'z oldiga olib go'ymoq
225|eject BbIFOHATb chigarib tashlamoq
226|prominent BblAalOLLMNCA atoqli, mashhur

227 |put forward BblABUIaTb BNEpEs oldiga surmoq
228|challenge BbI3bIBaTb chagirmoq

229 |switch off BbIK/MOUYNTb o'chirmoq

230|dig up BbIKONaTb kovlab olmoq

231|cry out BbIKPUKMNBATb bagirmoq

232|screw out of BbIMOraTb ta'ma qilib pul undirish
233 |take out BbIHUMATb chigarib olmoq, chigarmoq
234 |output BbINYCK parcha, ishlab chigarilgan
235|alignment BblpaBHMBaHMeE bir gator qilib joylashtirish
236|lay straight BblpaBHUBATb tekislamoq

237|carve Bblpe3aTtb kesmoq, girgmoq
238|height BbICOTA balandlik

239|hold up BbICTAaBNATb ko'rsatish uchun go'ymog, ko'chirib olmoq
240|superior BbICLUMM oliy, yugori, yugori navli
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241|run dry BbICbIXaTb qurib golmogq

242 |\wipe BbITUPATb artmogq, o'chirmoq
243|go out BbIXOAMUTb tashgariga chigmoq
244 |day off BbIXOAHOM AeHb dam olish kuni

245 |knit BA3aTb to'gimoq

246|harbour raBaHb port, kemalar turadigan joy
247 |guessing ragaHue taxmin qilish

248 |overshoe ranowa yelim etik (kalish)

249 [garage rapax garaj

250|wardrobe rapaepo6b kiyimlar javoni

251 |wherever rae 6bl Hu gayerga(-da) bo'lsa ham
252 |anywhere roe-Hubyab gayerdadir

253 |elsewhere roe-Hubyab B 4pyrom mecTe boshga bir joyda

254 |geographical reorpapuyeckui geografik

255 |heroism repousm gahramonlik

256 |heroine repounHs gahramon ayol

257 |heroic reponyeckunii gahramonlarcha
258|hero repow gahramon

259 gigant TUraHT bahaybat (odam)
260|gigantic TUraHTCKUMN juda katta, buyuk
261[gymnasium rMMHasuA gimnaziya

262 |gymnast rTMMHacT gimnast

263 [gymnastics rTMMHACTUKA gimnastika

264 |mainly rnasHbim obpasom asosan

265|smooth rnagKum tekis, ravon

266 |depth rnybuHa chuqurlik

267 |deep rny6okum chuqur

268 |foolish rAynbin ahmogona

269 |deaf rNyxon kar

270|wrath rHes g'azab, nafrat, gahr
271|nest rHesgo uya

272 |oppressive rHeTyLwui yurakni sigadigan
273|bend FHYTbCA egilmoq

274 |anniversary rof0BLLMHA yilligi

275|hunger ronog, ochlik

276|voice rosoc ovoz, tovush

277 |dove ronybb kabutar

278|mountain ropa tog

279 |be proud of ropamnTbCsa Yem-1mbo nima bilandir g'ururlanmoq
280|pride ropAocTb g'urur

281 |proud ropabii mag'rur

282|burn ropetb o'tda yogmog, yonmoq
283 |bitter roOpbKUi achchiq

284 |dominate rocnoAcTBoBaThb hukmronlik gilmoq
285|madam rocrnoa honim

286 |sitting-room rocTuHas mehmonxona

287|inn rocTMHULUA mehmonxona
288|statesman rocyf,apCTBEHHbIN aeaTenb davlat xizmatchisi, davlat arbobi
289 |state rocyfapcrso davlat

290 |robber rpabutenb o'g'ri

291 |civil rpa*kaaHCKuM fuqarolarga oid
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292 |grammar rpaMmmaTmika grammatika

293 |border rpaHuua chegara

294 |comb rpebeHka taroq

295 |row rpectu eshkak eshmoq

296 |flu rpunn gripp

297 |threaten rpo3nTb tahdid solmoq, do'q gilmoq
298|thunder rpom momagqaldiroq

299 |tremendous rpomazHbli bahaybat

300|loud rPOMKMI baland (ovoz), shovqinli
301 |aloud rPOMKO eshittirib, baland ovozda
302 |harshly rpy6o go'pollik bilan

303 |coarse rpybbii go'pol, notekis, dag'al
304 |chest rpyab ko'krak

305 |bulk rpys og'irlik, yuk

306|lorry rpy30BMK yuk mashinasi
307|group rpynna guruh

308 |dirty rPA3HBbIN kir, iflos

309|dirt rpsasb kir, loy

310|goose ryco g'oz

311|far away Oaneko uzoqda

312 further OanbHenLWnin kelajakdagi
313|distant 0ANbHUI uzoq, yiroq

314|dame nama o'rta yoshlardagi ayol
315|dam namba damba

316|hand-bag [0AMCKan CyMouYKa ayollar sumkachasi
317|grant [napuThb sovg'a, hadya etmoq
318|motion ABUXKEHME harakat

319|palace nBsopel, gasr, saroy

320|girl [EeBOYKa qiz

321|grandfather nenylwkKa bobo, buva
322|grandparents neaywka u 6abywka buva va buvi

323 |effect nencrene ishlash, harakat

324 reality nencTBUTENbHOCTb voqelik

325 |effective 0eCTBYIOLWMIA ta'sir giluvchi, amaldagi
326|dean neKaH dekan

327|dean's office nexkaHat dekanat

328|scenery neKkopaumm sahna bezaklari, dekoratsiya
329|get on nenatb ycnexum muvaffagiyatga erishmoq
330|division neneHue bo'lim

331|divide nennTb bo'lImoq

332 |affair neno ish

333|democratic 0EMOKPaATUYECKUI demokratik
334|democracy nEeMOKpaTmA demokratiya
335|demonstration NEeMOHCTpaLma namoyish
336|demonstrate 0EMOHCTPUPOBATD namoyish gilmoq
337|deputy nenytat deputat

338|village nepeBHs gishloq

339|tree nepeso daraxt

340|wooden nepeBsAHHbIN yog'ochdan yasalgan
341|power neprkaBa davlat, mamlakat
342|employ OepXaTb Ha paboTe ishda tutmoq
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343 |bet nepKaTb napu garov o'ynamogq

344 |detail netanb gism

345|childhood [eTcTBO bolalik

346|agent nesatenb arbob

347 |activity neAaTeNbHOCTb faoliyat, ish

348|jersey oxemnep jemper, issiq ko'ylak
349|jungle OKYHTAN changalzor

350|dialogue ouanor dialog, suhbat

351 |sofa anBaH divan

352(savage [OMKapb yovvoyi

353|dictation OMKTaHT diktant

354 |announcer OUKTOP diktor, suhandon
355|diploma oMnNAoM diplom

356 |agitation AUCKyccua muhokama

357|remote control OUCTaHLUMOHHOE ynpas/eHne masofadan turib boshqarish
358|diary OHEBHUK kundalik

359|daytime nHeBHOe Bpems kunduzgi vaqt
360|bottom oHO tub, tag

361|so-long 00 CBMAAHMA hayr!

362 |add no6aBnaTb go'shmoq

363 |goodwill nobpas Bonn yaxshi niyat

364 |virtue nobpoaerens ezgulik, yaxshilik
365|good hearted 0o06poayLWHbIN ochiq ko'ngil, mehribon
366|good morning nobpoe yTpo hayrli tong

367 |kindness nobporta mehribonlik

368|good afternoon 006pblit AeHb hayrli kun
369|confidence nosepue ishonch, ishonish
370|trust [00BEPATb ishonmog, ishonch
371|overtake [0rHaThb quvib yetmogq, uchramoq
372|contract norosop bitim, kontrakt
373|arrangement 0, OrOBOPEHHOCTb kelishuv, bitim

374 run for OOrOHATb yetib olmoq

375|rainy [OXANNBbIN yomg'irli

376|evidence 0Ka3aTeNbCTBO isbot, dalil

377 |prove 0Ka3blBaTb isbotlamoq

378|report aoKnag, doklad

379|document LOKYMEHT xujjat

380|valley 0O/INMHA vodiy

381|rest-home [0M OTAbIXa dam olish uyi

382|at home noma uylar

383 |homework noMallHee 3agaHne uyga vazifa

384 |housewife NOMaLLHAA X03AlMKa uy bekasi

385|accessary [ONONHEeHNEe go'shimcha, ilova
386|admit [ONyCKaTb huquqg bermog, ijozat etmoq
387 |traffic sign OOPOXHbIN 3HaK yo'l belgilari

388 |sufficient 0,0CTaTOYHbIN yetarli

389|achieve [ocTuratb erishmogq, qo'lga kiritmoq
390|access [ocTyn kirishga ruhsatnoma
391run up L0OXOOUTb yetmoq

392|jewel 4ParoueHHoCTb gimmatbaho taginchogq, javohirot
393 |precious A,PAroueHHbI M gimmatbaho
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394 |gem 0PAroueHHbIM KaMeHb gimmatbaho tosh

395 |playwright opamatypr drammaturg
396|ancient npeBHUI gadimiy

397|tremble [opoXKaTb galtiramoq
398|quivering npoXKaLniA titrayotgan

399|each other Apyr apyra bir birini

400|oak ny6 chinor

401 [fool aypak ahmogq

402 |blow ayTb puflamoq

403 |spirit ayXx ruh, kayfiyat

404 [shower-bath ayw dush

405 |stuffy OYLWHbINA bo'g'iq, nafas gaytadigan
406 |mist ObIMKa g'ubor, qurug tuman, qosh goraygan payt
407 [breath AblxaHue nafas

408 |dozen OIOMUHA 12 dona

409 |uncle LENE] amaki, tog'a

410 [hardly enBa zo'rg'a

411 |unity €4MHCTBO birlik

412 |hers ee uniki (gizga nisbatan)
413 |yearly eXerogHbin yillik

414 (daily eXxeZlHeBHO kundalik, har kuni

415 [capacity €MKOCTb sig'imi, hajm

416 [unless ecnu He agar ...masa

417 |natural €CTeCTBEHHbIN tabiiy

418 |sledge exaTb Ha caHAX chanada uchish

419 [else ewe yana, tag'in

420 [thirst Kaykaa chanqoq

421 regret KaneTtb pushaymon bo'lImoq
422 |heat *Kapa issiq

423 fry YKapuUTb govurmoq

424 (abide *KOaTb kutmogq

425 |look forward *KOaTb C HETEPMEHMEM intizorlik bilan kutmoq
426 fjelly Kene jele

427 [railway KenesHas gopora temir yo'l

428 |marry KEHUTbCA oila qurmoq, uylanmogq
429 |female YKEHLMHA ayol

430|sacrifice *KepTea qurbonlik

431 |cruelty KECTOKOCTb berahmlik

432 |alive YKMBOW tirik

433 |picturesque *KUBOMUCHbIN chiroyli, go'zal, ifodali
434 [animal *KMBOTHOE hayvon

435 |cheerful *KU3HEPaLOCTHbIN guvnog, xursand, shod
436 |fat YKUPHbIN yog'li, semiz

437 [inhabitant KUTeNb tub aholi, yashovchi
438|(abroad 3a rpaHuLEen chet elda, xorijda
439(fallill 3abonetb kasal bo'lib yotib golmoq
440(fence 3abop devor, to'siq

441 [concern 3aboTa havotir, tashvish

442 take care of 3a60TUTbCA g'amxo'rlik gilmoq

443 |be in charge of 3aBeaoBaTb Yyem-1Mbo nimanidir boshgarmoq, mas'ul bo'lImoq
444 |veil 3aBeca parda, darparda
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445 [depend 3aBUCETb bog'liq bo'lImoq

446 plant 3aBoj, zavod

447 [conquest 3aBoeBaHue zabt etish, mavh etish

448 [conquer 3aBOEBbIBaTb bosib olmoq, egallab olmoq
449 riddle 3aragka topishmogq, jumboq

450 [title 3arnasue sarlavha, nom

451 |sunburnt 3aropesnbii oftobda qoraygan

452 |provision 3aroToBKa ta'minot, ozig-ovqgat

453 pollute 3arpsasHATbL kirlamog, bulg'amoq

454 [task 3a/,a4a masala

455 fignition 3aXKuraHue o't yoqish, yondirish

456 registered letter 3aKa3Hoe NMCbMO buyurtma xat

457 |conclusion 3aK/oueHne xulosa

458 prisoner 3aK/10YEHHbIN maxbus

459 law 3aKOH gonun

460 |hall 3an zal

461 [replace 3aMeHATb almashtirmoq

462 freeze 3amep3aTb muzlamogq, gotib golmoq
463 [remark 3ameyaTb gayd gilmoq, ta'kidlamoq
464 |lock 3aMOK qulf

465 |curtain 3aHaBecCKa parda

466 [occupy 3aHUMaTb egallamoq

467 [practise 3aHMMaTbCA shug'ullanmoq

468|go in for sports 3aHMMaTbCA CNOPTOM sport bilan shug'ullanmoq
469 |classes 3aHATUA darslar

470 |western 3anagHbli g'arbiy

471 |smell 3anax hid, hid bilish gobiliyati
472 \write down 3anucaTb yozib olmoq

473 bully 3anyrmeatb go'rgitmoq

474 |earn 3apabaTtbiBaTh ishlab topmoq, daromad gilmoq
475 |wage 3apaboTHas nnata ish haqi

476 |beforehand 3apaHee oldindan

477 session 3acefaHue kengash, sessiya

478 shy 3aCTEeHYMBbIN uyalchan, tortinchoq

479 |drought 3acyxa qurg'oqchilik

480 [capture 3axBaT egallab olmoq, tutmoq
481 |invader 3axBaTyMK bosginchi

482 |call for 3aX04UTb 33 KeM-HUbYAb chagqirish uchun bormog, kirib ketmoq
483 |call at 3aX04WTb Kyaa-HMbyab yo'glab bormoq

484 |protect 3alWMLLaThL ximoya gilmoq

485 |star 3Be3/4a yulduz

486 [beast 3BEPb hayvon, yirtqich

487 |call up 3BOHWUTb MO TesiepoHy chagirmog, telefon gilmoq
488 [shake hands 340p0OBaTbLCA salomlashish, go'lni sigmoq
489 [healthy 340POBbIN sog'lom

490 [greenness 3eNeHb yashillik

491 [earthquake 3emseTpaAceHne zilzila

492 [ground 3emnA yer

493 [countryman 3eMAAK yurtdosh

494 \mirror 3epKano ko'zgu

495 grain 3epHO don
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496 (evil 310 yomonlik, yovuzlik, illat
497 |snake 3mes ilon

498 |badge 3HaK belgi, ramz

499 jacquaint 3HAaKOMUTb tanishmoq
500(acquaintance 3HAaKOMCTBO tanishuv

501|banner 3HamsA bayroq, shior, g'oya
502 knowledge 3HaHKWe bilim

503 |adept 3HATOK mutaxassis, ekspert
504 |meaning 3HauYeHue ma'no

505 |considerable 3HaAYMTEbHbIN ahamiyatli, anchagina
506|golden 30/10TOM oltin, oltindan qgilingan
507|zone 30Ha rayon, hudud

508|zoo0 300MapK hayvonot bog'i

509 |vision 3peHue ko'rish qobiliyati
510|tooth 3y6 tish

511 |tooth-paste 3ybHanA nacTa tish pastasi
512|tooth-brush 3ybHanA WweTka tish cho'tkasi
513|teeth 3y6bl tishlar

514|needle urna igna

515|ideal naean ideal, bekamu ko'st
516|idol naon but, sanam

517|be on AT piyoda yurmogq

518|go forward WATU BNepes, oldinga yurmogq, olg'a harakatlanmoqg
519|go for a walk WATU TYNATb sayrga chigmoq
520|get rid of n36aBUTbCA OT ... ...dan qutulmoq
521|avoid nsberaTtb chetlab o'tmoq
522|escape nsbexatb qgutulmoq

523|election nsbpaHune saylash

524 |notice n3BelleHne bildirish, e'lon
525|curve nsrné egilish

526|publisher usgartenb noshir

527|emanation n3nyyeHune nurlanish

528|variable N3MEHYNBbIM o'zgaruvchan, beqaror
529|worn-out W3HOLLEHHbIN sillasi qurigan
530|exhausted N3HYPEHHbIN charchagan

531 |plenty nsobunve mo'l-ko'llik, farovon hayot
532|inventor nsobpertartenb kashfiyotchi
533|invent nsobpertatb kashf gilmoq
534|invention nsobpeteHune kashfiyot

535|cute U3ALWHbIN yogimtoy, nozik, mayin, nafis
536|either...or WUN...UNN... yoki... yoki...

537|think alike MMETb OZHO U TO K& MHEeHMue bir fikrda bo'lmoq
538|otherwise MHaye boshgacha, bo'Imasa
539|initiative MHUUMaTMBA tashabbus
540{sometimes umHorga ba'zan

541 [foreigner MHOCTpaHeL, chet ellik
542|instinctive WMHCTUHKTUBHbIN beixtiyor, ixtiyorsiz
543|instruction WMHCTPYKLMA yo'rignoma, instruksiya
544 tool WMHCTPYMEHT asbob, dastgoh

545|be interested in MHTepecoBaTbCA gizigmogq

546 |toffee MpPUCKa iris
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547|search MCKaTb gidirmoq

548 |except UCKNtoYasn ...dan tashqari
549 [exception UCKAoYeHne istisno

550|spark UCKpa uchqun
551(sincere WUCKPEHHUI samimiy
552|correct ncnpasnsaTb to'g'rilamoq

553 |fright ncnyr go'rquv

554 |startle ucnyraTtb go'rgitmoq

555 |explorer nccnenoBatenb tadqiqotch
556|source WUCTOYHUK manba
557|disappear ncyesatb g'oyib bo'lImoq, yo'qolmoq
558|resume uTor jami, yakun

559 |towards K Hanpas/eHun tomon, sari, tomonga
560 |unfortunately K HECYACTbIO baxtga qarshi
561 |luckily K CYacTblo baxtga ko'ra, omadli
562|each Kakabln har

563 |as usual KaK 06bI4HO odatga ko'ra

564 |as soon as KaK TO/IbKO ... bilanoq

565 |cocoa KaKao kakao

566 |stone KameHb tosh

567|canal KaHan kanal, ariq
568|rope KaHaT argon

569 |caprice Kanpwus injiglik
570|pencil KapaHaaw galam
571|pocket KapMmaH cho'ntak
572|pocket watch KapMaHHbIe Yacbl cho'ntak soati
573file KapToTeKa jild, fayl
574|mashed potatoes KapTodesnbHoe ntope kartoshka pyuresi
575|cashier Kaccup kassir
576|saucepan KacTptona kastryul

577 |swing KayaHue tebranmoq

578 |skilful KBaNNPULMPOBAHHbIM mohir, mahoratli
579 |ketchup KeTuyn ketchup

580|nod KMBaTb F0/I0BOW bosh chaygamoq
581 |comic KUHOKOMeauns komik

582 |boil KUMATUTD gaynatmoq

583 |brick KMpnuy g'isht

584 |bow KNaHATbCA ta'zim gilmoq
585 |lay KnacTb go'ymoq

586 |cage KNeTKa gafas
587|customer KANEeHT istemolchi, mijoz
588|scrap KNOYOK bo'lak, parcha
589 |bookshelf KHUW¥KHas NnoJika kitob javoni
590|bookcase KHUKHbBIN WKad kitob gatori

591 |button KHOMKa tugma

592 |cowboy KoBb6OM kovboy

593 |carpet KoBep gilam

594 |mat KOBPUK gilamcha, sholcha
595 |whenever Korga 6bl HK gachonki, xohlagan mahalda
596 |skin KOKa teri, po'st
597|berth KOMKa koyka, yotar joy
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598 |\waver KonebaTbcA ikkilanmogq, tebranmoq
599 |wheel Koneco g'ildirak

600|quantity KONNYecTBo miqdor

601|colony KONOHUA mustamlaka

602 |commander KOMaHAanp boshgaruvchi, komandir
603 |committee KoMuTeT komitet

604 |indoor KOMHaTHbI M Xxonaga iod

605 |conductor KOHAYKTOP konduktor

606 [constitution KOHCTUTYLMA konstitutsiya

607 |designer KOHCTPYKTOP konstruktor

608 |consultation KOHCyNbTaumaA konsultatsiya, maslahat
609 [continent KOHTUHEHT git'a, mintaga
610(supervisor KOHTpONEep nazoratchi

611 |conference KOoHdepeHumn konferensiya

612|be over KOHYaTbCA tugamoq

613 |skater KOHbKObBeKel, konkida uchuvchi

614 |stable KOHIOLLHSA turg'un, otxona
615|dig KonaTb kovlamoq

616|copy Konusa nusxa

617|shipwreck KopabneKkpylieHne kema halokati
618|root KOpEeHb ildiz

619 |basket KOp3MHa savat

620|corridor Kopuaop koridor

621 |feed KOPMWUTb bogmog, ovgatlantimoq
622 |cow KOopoBa sigir

623|queen Koponesa girolicha

624 |kingdom KOpPONeBCTBO girollik

625 |king KOpOnb girol

626|crown KOpPOHa toj

627|scythe Koca belo'roq, soch o'rimi
628 |pigtail KOCMYKa o'rim

629 |spaceship KOCMMYECKKit Kopabnb kosmik kema
630|costume KOCTIOM kostum

631|pot KOTENOK chovgum

632 |kitten KOTEHOK mushuk bolas
633|edge Kpau girra

634 |urgent KpaliHe HeobxoaAnmbli zarur, nihoyatda kerakli
635|good looking KpacuBbIi chiroyli, ko'rkam

636 [flush KpacHeTb gizarmoq

637|hug Kpenko obHMMaTb mahkam quchoglamoq
638|stronghold KpenocTb gal'a

639|arm-chair Kpecno kreslo

640|rocking chair Kpecsio-Kayaska tebranma o'rindiq
641|peasant KpecTbAHMH dehgon

642 |crooked KpuBoOW giyshiq

643 |critic KPUTUK tangidch

644 |shout KpuyaTb gichgirmoq

645 |rabbit KPOAMK quyon

646|besides Kpome undan tashqari

647 tiny KPOLLEeYHbIM mittigina

648|crumb KpOLLKa ushoq, uvoq
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649 |circular KPYr/ibIi yumaloq

650|fly around KPYXKUTbCA aylanib uchmogq
651 |wreck KpyleHue halokat, avariya
652 |wing KpbINo ganot

653 |roof KpblWwa tom

654|lid KpbILWKa gopgoq

655 |hook KPHOYOK ilgak, ilmoq

656 |whoever KTO Bbl HK kim bo'lsa ham
657|someone KTO-TO kimdir

658 |bowl KyboK kubok

659|jug KYBLUMH ko'za

660 [fist Kynak musht

661 |culture KyNbTypa madaniyat

662 |bathe KynaTbca cho'milmoq

663 |hen Kypuua tovuq

664 |bite KycaTtbcA tishlamoq

665 |shrub KyCT tup, buta

666 |kitchen KYXHA oshxona

667 |heap Ky4a uyum, to'da
668|couch KyLueTKa kushetka

669 |laboratory nabopatopwmn labaratoriya
670(encampment narepb lager

671|palm NafoHb kaft

672|dainty NakomcTBO shirinlik, lazzatli taom
673|lamp namna lampa

674 |caress nackatb erkalamoq
675|caressing NIaCKOBbIM erkalayotgan, mehribon
676 |liar AFYH yolg'onchi
677|lion nes sher

678|breeze Nlerknin setep shabboda
679|lollipop nepeHey, xo'rozqand
680|remedy NIeKapcTBO dori-darmon

681 |lecturer NeKTop ma'ruzach

682 |lecture nexkums leksiya, ma'ruza
683 |cherish neneatb gadrlamogq, erkalamoq
684 |ribbon neHTa tasma, lenta
685 [forest nec o'rmon

686 |woodland NlecmucTan MecTHOCTb o'rmonzor joy
687 |stair necTHuua zina, zinapoya
688 |whether nz -mi
689|lemonade NIMMoHaA, limonad

690 |ruler NINHENKa lineyka

691 [fox nuca tulki

692 |leaf et barg

693 |pour nTb quymoq

694 |hypocrisy nnuemepue ikkiyuzlamachilik
695 |personality NINYHOCTb shaxsiyat

696 |personal NINYHbBIN shaxsiy

697 [forehead nob peshona

698 |trap 7I0BYLUKA gopqon, tuzoq
699|go to bed NOXUTbCA CNaTb uxlashga yotmoq
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700 |false NIOXKHbI yolg'on, noto'g'ri

701 |lie NIOXKb yolg'on, yolg'on gap
702|slogan NO3YHTF shior

703 |elbow /IOKOTb tirsak

704 |meadow nyr o'tlog, chamanzor
705|lawn ny»Kalika maysazor, o'tloq

706 |affability nobesHocTb xushmuomalalik

707 |beloved Nto6MMbIA sevikli, mahbub

708 [amateur nobutens havaskor

709 |curious nob0o3HaTeNbHbIN giziquvchan, sinchkov
710|curiosity NobonbITCTBO sinchkovlik, gizigish
711|loving nobawnin sevuvchi

712|frog NArywkKa qurbaga

713 |magnetic MarHuUTHbIN magnitli

714|march MapLwnpoBaTtb marsh gilib yurmogq
715|mass macca og'irlik, omma, ko'pchilik
716|array MaccuB massiv, keng tog'li joy
717 |scale macwiTab masshtab, migyos
718 |mathematics MaTemMaTuKa matematika
719|material maTepuan material

720|flutter MaxaTtb ganot gogmaog, pirillamoq
721|machine MallMHa mashina

722|honey mez, asal

723 |slowly MeaJ/1eHHO sekin

724 |copper meab mis

725|by the way MeXAY NPoYnm aytgancha

726|chalk men bo'r, mel

727 |measure mepa o'lchov

728|dead MepTBbI o'lgan, o'lik

729 |blink mepuaHue milt-milt qilib turishi
730(sweep MecTm supurmoq

731|local MECTHbIN mabhalliy
732|dwelling-place MECTOXNTENbCTBO turar joy

733 |metallurgy MeTannyprua metallurgiya
734|broom meT/a supurgi

735|subway MeTpo metropoliten, yer osti yo'li
736|mechanical MeXaHUYeCKui mehanikaga oid

737 |sack MeLUOoK gop

738 |microphone MUKpOdOH mikrofon

739|charity Munocepaue xayriya, sadaga
740|mercy MWIOCTb rahm-shavqat

741 |ministry MWHUCTEPCTBO vazirlik

742 |minister MUHUCTP ministr, vazir

743 |minus MUWHYC minus, ayirmoq

744 |peaceful MWPHbI yuvosh, tinch

745 |peace-loving MMPOOBUBBIN tinchliksevar

746 |missionary MUCCUOHEpP missioner

747 |minor [YEN I yoshi kichik

748 |a lot of MHOro ko'p

749 |crowded MHOTO/It04HbIN ko'p kichilik, gavjum
750|numerous MHOTFOYUCNEHHbIN ko'p sonli
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751 |multistoreyed MHOT03TaXHbl ko'p gavatli

752 |powerful MOTYLLLECTBEHHbIN kuchli, qudratli

753 |model MOJe/Nb namuna, model
754 |milk MOJIOKO sut

755|hammer MOJIOTOK bolg'a

756 |silent MO/14a/IMBbIN kamgap, indamas
757 |silence MoO/I4aHUe sukut, jim-jitlik

758 |monk MOHaXx rohib

759 |carrot MOPKOBb sabzi

760 |frost Mopo3 sovug, ayoz

761 |frosty MOPO3HbIM muzdek, juda sovuq
762 |bridge mocT ko'prik

763 [tune MOTUB motiv, musiga, kuy, rag'bat
764 |motor MOTOp motor

765|marble Mpamop marmar

766 |wisely MyZpO donolik bilan

767 |wisdom MYyZApPOCTb donolik
768|courage MY¥EecTBO mardlik, jasurlik
769|male MY¥KYMHa erkak, er kishi
770|musician My3bIKaHT musigachi

771 flour MyKa un

772 |muscular MYCKYIUCTbI mushakli

773|wash up MbITb nocyay idish-tovog yuvmoq
774|mice MbILWN sichgonlar

775 |muscle MblLILA muskul, mushak
776|mouse MblLWb sichgon

777 bland MSATKUI yumshoq, bo'sh
778 |ball msaY koptok, to'p
779|aboard Ha Kopabne kemada

780 |observe HabnaaTb kuzatmogq

781 |observation HabnoaeHne kuzatish

782 |outline Habpocok homgolip, xomaki reja
783 |upstairs HaBepxy tepa gavatda

784 |call on HaBelLaTb Koro-nméo ziyorat gilmoq

785 [flood HaBOAHEeHUe suv toshqini

786 [for ever HaBcerga bir umrga, butunlay
787 |reward Harpaga mukofot

788|put on HaaeBaTb kiymoq
789|inscription HagnNucb yozuv
790|horseman Hae3gHUK chavandoz
791|runinto HaexaTb borib urilmoq, kelib golmoq
792 |backward Hasag, orgaga, orqasiga
793 |appoint Ha3HavaTb tayinlamogq, belgilamoq
794 |naive HauBHbIN soddadil, go'l, anoyi
795 |least HaMMEeHbLUNN eng kam

796 |worst HanUXyaLwmum eng yomon

797 |punishment HaKasaHue jazo

798 |punish HaKa3blBaTb jazolamoq

799 |overnight HaKaHyHe BeYepom kechasi bilan

800 |at last HaKoHeL, nihoyat

801 |tax Hanor soliq
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802 |hint HameK ishora, imo, shama
803|intend HamepeBaTbCA niyat gilmoq

804 [intention HamepeHue niyat, magsad

805 |inflict HaHOCUTb yaap zarba berish

806 |raid HanageHue hujum, bosqin
807|remind HaNnoOMMWHaTb eslatmoq

808|on the right Hanpaso o'ng tomonda

809 [for instance Hanpumep masalan

810|on the contrary HanpoTus garama-garshi

811 |disturb HapywaTb buzmoq, izdan chigarmoq
812|dandy HapALHbIN yaxshi kiyingan, ziynatli
813 |population HaceneHue aholi

814 |heir HacnegHuK merosxo'r

815|pump Hacoc nasos

816|monitor HacCTaBHUK ustoz, murabbiy, rahbar
817|insist HacTamBaTb gattiq talab gilmoq
818|wall clock HaCTeHHble Yachbl devor soati

819|come upon HATO/IKHYTbCA tasodifan duch kelmoq
820(nation HaumA millat

821|beginning Hayano boshlanishi

822 |warden Havya/bHUK boshliq, direktor

823 |take no notice He 3ameuaTb sezmaslik

824 |untidy HeaKKypaTHbI tartibsiz

825 |sky Hebo osmon

826 |skyscraper Hebockpeb osmono'par imorat
827|innocence HEBMHHOCTb begunohlik, aybsizlik
828|negro Herp negr, gora tanli
829|recently HeaaBHO yagindagina
830|unkind HenobpbIn badjahl, yovuz
831|lack HeA0CTaToK yetishmovchilik
832|tender HEMXHbIM nozik, yumshoq
833|independence HE3aBUCMMOCTb mustaqillik
834|independent HE3aBUCUMbIN mustaqil
835|unknown Hen3BeCTHbIM noma'lum

836|a little HEeMHOro ozgina, kam

837 |mute HemoM soqov

838|faithless HeHaZeXHbli ishonchsiz
839|abnormal HEHOPMa/bHbIN normadan tashgari, esi past
840 |necessity HeobxoanMocTb zarurat

841 |extraordinary HeobblYHbIN noodatiy

842|vague HeonpeaeneHHbln noaniglik, mujmallik
843 |invincible HenobeanMblit yengilmas

844 |naughty HEMOCAYLWHbIN o'zboshimcha
845|inconstant HEMNOCTOAHHbIM o'zgaruvchan, betayin
846|irregular HenpaBWU/bHbIN noto'g'ri
847|non-aligned HenpUcoeaANHUBLLNNCSA go'shilmagan

848 |unequal HepaBHbI teng emas

849 |nerve Heps nerv

850|unjust HecnpaBea/MBbIN adolatsiz, nohaq

851 |miserable HecYyacTHbIN hafa, baxtsiz

852 |accident HEeCYaCTHbIM cyyan halokat, baxtsiz hodisa
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853 |unfortunate HecYacTHbIN YenoBek baxtsiz, omadsiz odam
854 |impatiently HeTepnenmBo besabr bo'lib

855 |impatient HeTepnenuBebIn besabr

856 [failure Heypaya mag'lubiyat, omadsizlik
857 |uncomfortable Heyao6HbIN noqulay

858|nowhere HUrae hech gayerda

859 |below HUXe pastda

860|low HU3KMI past, pakana

861 |not at all HUCKO/IbKO hech, hech bir, sira
862 |not a bit HUYYTb umuman, hech ham
863 |feet Horm oyoglar

864 |scissors HOXHULbI gaychi

865|norm HOpMa norma

866 |normal HOPMasibHbIN odatdagi, meyordagi
867 |handkerchief HOCOBOW N/IaTOK dastro'mol

868|at night HOYbO kechasi

869 |moral HPaBCTBEHHbIN axlogga, odobga oid
870|monkey obe3bsaHa maymun

871 |vow ober gasam, ont, ahd

872 |review 0630p ko"rib chigish, obzor, sharh
873 |offence obuaa haqorat, hafagarchilik
874 |offend obuxaTb hafa gilmoq

875 |cloud obnako bulut

876 relief obneryeHue yengillashish
877|deception obmaH aldov, yolg'on

878 |exchange office OBMEHHbIN NYHKT ayirboshlash shahobchasi
879|naked 06HaXeHHbIN yalang'och
880|embrace 06HUMaTL qguchoglamoq

881|rim 06040K gardish, hoshiya

882 |defence obopoHa himoya, mudofaa

883 |cultivate obpabaTbiBaTbh ishlov bermoq

884 |educated 06pa3oBaHHbIN ziyoli

885 |pay attention 0b6pallaTb BHUMaHMKeE e'tibor bermoq

886 [treatment obpalleHne murojaat, muomala, munosabat
887|schooling obyuyeHne o'gish

888 |vast 06LWMpPHbIN juda katta, ulkan, keng
889 |hostel obLexntue yotogxona
890|intercourse obLeHne mulogot, aloga

891 |public 06LLEeCTBEHHbIN jamoat, jamiyatga oid
892 |company obuiectso jamiyat, uyushma

893 |common obwmi umumiy

894 |community ob6LwmHa jamiyat

895 |united 06beANHEHHbIN birlashgan
896|combine 06beauHATbL birlashtirmoq

897 |explanation obbsAcHEHME tushuntirish

898 |usual 06bIKHOBEHHbIN odatiy, kundalik, oddiy
899 [custom obblual urf-odat

900 |usually 06bI4HO odatda

901 |ordinary 06bIYHbIN oddiy, odatiy

902 |sheep 0BUA go'y

903 |deafen OrnywnTb kar gilmoq
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904 [fire OrOHb olov, 0't, yong'in

905 [fencing orpaxkgeHue to'siq, devor

906 |immense OrPOMHbIN bepoyon, benihoya, katta

907 |clothe ofeBaTb kiymoq

908 |once OAMH pas bir marta

909 |eleventh OANHHaALATbIN o'n birinchi

910|however OJHaKo ammo, lekin, biroq

911|classmate OJHOK/TAaCCHUK sinfdosh

912 [animate OXMBNATb tiriltirmoq

913 |expectancy oXuaaHue kutish

914|lake 03epo ko'l

915|ocean OKeaH okean

916|salary oKnap, maosh, oylik

917|or so OKO0/J10 3TOr0 shunga o'xshash, shuni yonida

918final OKOHYaTe/IbHbI ohirgi, so'ngi

919|surround OKpY*KaTb qgurshamoq

920(environment OKpyKatLana cpesa atrofi olam, tabiat

921|tin 0/10BO galay metali

922 |description onucaHue ta'rif

923|describe onucbiBaTb ta'riflamoq

924|moan OonnakmMeaTb aza tutib yig'lamoq

925|plea onpasgaHue oglash, oglash hagidagi hukm

926 |experienced OMbITHbIN tajribali

927 |speaker opartop notiq, ma'ruzachi

928 |orbit opbuta orbita

929|organ opraH organ, a'zo

930|organism opraHusm organizm

931|eagle open burgut

932|weapon opyKue qurol

933 |spelling opdorpadun orfografiya

934|illumination ocBelleHne yoritish

935|insult ockopbneHune hagorat

936|inspect ocmaTpmBaTb ko'rib chigmoq, tekshirmoq

937|sightseeing ocmoTp diggatga sazovor joylarga bormoq
[oCTONpPUMeYaTelbHOCTEN

938|do the city OCMOTpPETb ropos, shaharni aylanib chigmoq

939 |base OCHOBaA asos, negiz

940 [founding OCHOBaHMue asos, poydevor

941 founder OCHOBaTeNb asoschi

942 |basic OCHOBHOW asosiy

943 |especially ocobeHHo aynigsa

944 |characteristic 0cobeHHOCTb xususiyat

945 |distinct 0Ccob6eHHbIN 0'ziga xos, o0'zgacha

946 |particular 0cobblit o'ziga hos, boshqalardan farqli

947 |remain ocTaBaTbCA golmogq

948|odds and ends OCTaTKn goldiglar

949|watch out ocTeperaTbca ehtiyot bo'lmoq

950 |carefully OCTOPOKHO ehtiyotkorona

951 |island oCTpoB orol

952 |biting oCTpbIi achchiq, o'tkir

953 |hole oTBepcTme teshik, tuynuk




speakl

ID English Russian Uzbek
954 |responsible OTBETCTBEHHbIM javobgar

955 |reply oTBEYaTb javob bermoq

956|guess oTrazblBaTb topmoq, o'ylab bilmoq
957 |separation oTaeneHue ajralish, bo'lim

958 |detached OTAENbHbIN alohida

959|give up OTKasaTbcA rad etmoq, voz kechmoq
960|clear the throat OTKaLL/IMBATLCA tomogqni girmog, yo'talmoq
961 |put off OTKNaAblBaTb ortga surmoq, qoldirmoq
962 |up-and-down OTKPOBEHHbIN ochiq, oshkora

963 |discover OTKPbIBATb ochmoq, kashf gilmoq
964 |discovery OTKpbITHE kashfiyot

965 [tell one from the other|oTanyaTtb ogHo OT Apyroro bir-biridan farglamoq
966 |vary OT/INYATLCA ajralib turish, farq qilish
967 |cancel OTMEHUTb bekor gilmoq

968 |abolish OTMEHATb bekor gilmoq

969 take from OTHUMaTb tortib olib go'ymoq

970 tear from OTHMMaTb CUION kuch bilan tortib olish
971 [fall off oTnagatb uzilib tushmogq, to'kilmoq
972 reflect oTpaxKaTb aks ettirmoq
973|fragment OTPbIBOK bo'lak, gism
974|detachment oTpAL, otryad, guruh, bo'lim
975|delay OTCpOYKa kechiktirish, orgaga surish
976|absence oTCyTCTBUE yo'qglik

977 |be away OTCYTCTBOBATb yo'q bo'lmoq

978|dash OTTO/IKHYTb itarib yobormog, rad gilmoq
979|despair oTyasHue umidsizlik, noumidlik
980 |waitress odMUMaHTKa ofitsiant qiz

981 |hunt OXOTUTbCSA ovlamoq, ovchilik

982 |eagerly OXOTHO ishtiyoq bilan

983|guard oXpaHa goriglash, go'rigchilar
984 |charm oyapoBaHue joziba, go'zallik

985 |evident O4YeBUAHbIN ochig-oydin, aniq, ravshan
986 |greatly o4YeHb juda ham

987|be eager O4YeHb XOTeTb juda xohlamoq

988 |clarify OYUCTUTb tozalamoq

989|tumble nagatb yigilmog, to'kilmoq
990|chamber nanarta palata

991 tent nanaTka chodir

992 |toe naneu, barmoq

993 |overcoat nanbTo palto

994 memorandum namATHaA 3anucka xotira daftari

995 |memory namsTb hotira

996|dad nana ota, dada

997 |steam nap bug', par

998 |pair napa juft, juftlik

999 |parade napag, parad
1000 |parachute napawtor parashut
1001 [parliament napnameHT parlament
1002 [passenger naccaxkup yo'lovchi
1003 |passive NacCUBHbIN passive, sust
1004 |patriot naTpuor vatanparvar
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1005 |patriotic NaTPUOTUYECKUI vatanparvarlikka oid
1006 |pause naysa pauza
1007 [patient naumneHT bemor, vrach ixtiyoridagi odam
1008 |pedal neganb tepki, peda
1009 |pencil-box neHan penal, galamdon
1010|ground floor nepBbIN 3Tax birinchi gavat
1011 |translation nepesos, tarjima
1012 |overfulfil nepeBbINONHATbL oshirib bajarmoq
1013|in front of nepeg oldida, ro'parasida
1014 [advanced nepenosoi ilg'or, yetakchi
1015(run over nepeexatb bosib ketmoq
1016 |crossroad nepeKkpecTok chorraha
1017|flit nepenetatb uchib o'tmogq
1018 |overcrowded nepenosiHeHHbIN to'lib-toshgan
1019 |overcrowd nepenosiHATbL limmo-lim to'ldirmoq
1020 [take across nepenpasnaTb o'tkazmoq
1021 relocation nepeceneHue ko'chirish, ko'chirish
1022 |retell nepeckasatb gayta so'zlab bermoq
1023 |bring over nepeybeanTb ishontirmoq, fikridan gaytarmoq
1024 [plume nepo pat
1025(song necHs go'shig
1026|sand necok qum
1027 [sandy necyaHbIn qumli
1028 |cock neTyx X0'roz
1029 |sadness neyanb g'amginlik, ma'yus
1030|printing neyataHue nashr etish
1031 |print neyartaTtb chop etmoq, nashr etmoq
1032 |seal neyatb muhr
1033 |zebra crossing neLexoaHbl nepexos, piyodalar o'tish joyi
1034 |on foot newKom piyoda
1035|cave newepa g'or
1036 [pianist nuaHucT pianinochi
1037 |pyjamas nuXKama tungi kiyim, pijama
1038 |picnic NMUKHUK piknik
1039 |pilot nunot uchuvchi
1040 |kick nUHaTb tepmoq
1041 |pioneer NnUOHep pioner
1042 [pirate nupar garoqch
1043 |writing-table NUCbMEHHbIM CTON yozuv stoli
1044 (alimony nuTaHue oziglanish, ovgatlanish
1045 sip NUTb MAJIEHbKMMM FTIOTKaMM kichik qultumlar bilan ichmoq
1046 |fir nuxrta oqqgarag'ay, pixta
1047 |food nuw_a ovgat
1048 [swimming pool nnaBaTeNbHbI baccelrH basseyn, cho'milish havzasi
1049|float nnaeaTb suzmogq
1050 |weep naaKkaTtb yig'lamoq
1051 |flame nnams alanga
1052 [glider naaHep planyor (motorsiz uchadigan moslama)
1053 |planet niaaHeTa sayyora
1054 |make plans njaaHMpoBaTb rejalashtirmoq
1055 |raincoat naawy plash
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1056 |spit nnesaTbcA tupurmoq
1057 [tribe niems gabila, urug'
1058 |nephew NAEMAHHUK jiyan (o'g'il bola)
1059 |niece naAeMAHHULA jiyan (qgiz bola)
1060 |carpenter NJAOTHUK duradgor
1061 |playground njaowaaxa 4Ana urp o'ynash maydonchasi
1062 [plus natoc plus, go'shmoq
1063 |at least no KparHei mepe eng kamida
1064 |owing to no NpuynHe shu sababdan, shunga ko'ra
1065 |winner nobeauTens g'olib
1066 |defeat nobexpnaTb yengmoq
1067 |coast nobepexbe girg'oq
1068 |surface NOBEPXHOCTb yuza, sirt, sath
1069 |hang noBecuTb osmogq, osilib turmogq
1070|damage nospexaaTtb buzmoq, zarar yetkazmoq
1071 [throughout nosctoay hamma yerda, barcha jabhalarda
1072 |repeat NoBTOPATb gaytarmog, takrorlamoq
1073 |circulate NoBTOPATLCA takrorlanmogq
1074 rise nosblleHne ko'tarilish, yuksalish
1075|dip norpyatb cho'ktirmoq, yuklamoq
1076 [beneath nog, ostiga, tagiga
1077 |gift noaapok sovg'a
1078 |pick up noabupatb termoq
1079|chin noabopoaok iyak
1080|deed noasur gahramonlik
1081 |preparatory noAroToBAEHHbIM tayyorgarlik
1082 |support noafepXmeaTb go'llab-quvatlamoq
1083 |refreshment nogKpenaexHune yordam; mahkamlash
1084 [raise noAgHMMaTb ko'tarmog, o'smoq
1085 |go up noagHMMaTbLCA ko'tarilmoq
1086 [tray noaHoc patnis
1087 |suspect noaospesaTb gumonsiramoq
1088 |make friends noapy*KMUTbCA do'stlashmoq
1089 |overhear noacnywmeaTb eshitib golmoq
1090 |cushion noayLka yostiqcha
1091 [convenient noaxoAALmmn mos, loyiq, qulay
1092 [accent nogYyepKmMBaTb tagiga chizmogq, urg'u bermoq
1093 |fire-engine noapHas MallMHa o't o'chiruvhi mashina
1094 fireman NoXKapHbIN o't o'chiruvchi
1095 |elderly NoXXWaomn yoshi o'tgan, keksaygan
1096 shrug NoXXnmaTb Nae4amm yelka gismoq
1097 [give a ring NO3BOHMUTb MO TenepoHy go'ng'iroq gilmoq
1098 [attitude nosunuua positsiya, vaziyat
1099 [get acquainted NO3HAaKOMMUTLCA tanishmoq
1100(disgrace nosop sharmandalik
1101 |(display nokas namoyish gilmogq, ko'rsatmoq
1102 |indicate NoKasblBaTb ko'rsatmoq
1103 |tell the time NoKasblBaTb Bpems soatni ko'rsatmoq
1104 |ease NnokKomn tinchlik, harakatsizlik
1105|generation nokoneHune avlod
1106 |be through NOKOHYUTb C YyeM-1mbo biron nimani tugatmoq
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1107 |cover NoKpbIBaNo choyshab, o'rin yopig'ichi
1108 |noon noageHb tush payti
1109 |field none maydon, dala
1110|useful NoJie3HbIN foydali
1111 |creep nonsatb o'rmalamoq
1112 |politician NOINTUK siyosatchi
1113 |policy nosNTHKa siyosat
1114 |political NoINTUYECKUI siyosatga oid
1115(police noanuma militsiya
1116|shelf nosika tokcha
1117 |complete NOJ/IHbIN to'lig, butun
1118|brimful NoJIHbIN A0 Kpaes ligto'la
1119|situation nonoxeHue holat, joylashuvi, o'rni
1120|striped nosiocaTtbli yo'l-yo'l
1121 |receive nosy4atb gabul gilmoq
1122 |pole nostoc qutb
1123|polar NOAPHbIN gutbga oid
1124 |assist nomoyb yordam bermoq
1125|aid nomoLb yordam
1126 |popularity nonynspHoCcTb mashhurlik
1127 |smite nopaaTtb shikastlamoq, yakson gilmog, xairatda qoldirmoq
1128|door-step nopor ostona
1129|spoil nopTUTb aynitmoq, buzmoq
1130|dressmaker nopTHMXa chevar, tikuvchi
1131 ftailor nopTHOM tikuvchi
1132 |portrait noprtpet portret, shamoyil
1133 |briefcase noptdens portfel
1134 |devote noceALaTb bag'ishlamoq
1135(settlement noceneHue ovul, gishloq
1136|later on nocne kechroq, keyinroq
1137 |whereupon nocse 4yero ...dan keyin
1138 |post-war Noc/IeBOEHHbIM urushdan keyingi
1139|latter nocneaHuin oxirg
1140|follower nocsenoBatesnb ergashuvchi
1141 |proverb nocsosuua magqol
1142 |look here nocnyLanTe eshiiting, tinglang
1143 |ambassador nocon elchi
1144 |hastily nocnewHo shoshilib
1145 [hasty nocnewHbln shoshilinch
1146 by means of nocpeacTsom vositasida, orqali
1147 [gradually nocTeneHHo asta-sekin, bora-bora
1148|step aside NOCTOPOHMUTLCSA chetlanmoq, yo'l bermoq
1149|tap noctyyaTb taqillatmoq
1150|messenger NOCbINIbHbIN elchi, xabarchi
1151 (sweat not ter
1152 (loss noreps yo'gotish
1153 |make room NOTECHUTbCA gisilishmoq
1154 |ceiling NoTo/I0K shift
1155 |because noTomy 4YTo chunki
1156 (hurry up noTopananeaTbca shoshilmoq
1157 |alike MOXOXKUM o'xshash
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1158 |soil noysa yer, tuprog, asos
1159 |honorary NOYeTHbIN hurmatli, izzatli
1160(|postman NnoYTanboH pochtachi
1161 |respectable NOYTEHHbIM hurmatli, ulug'
1162 (letter-box NOYTOBbIN ALLMK pochta qutisi
1163 |poetry noasus sheriyat
1164 [poet nost shoir
1165 |therefore nosTomy shuning uchun, demak
1166 |appearance noseieHue paydo bo'lish
1167 [truth npaeaa hagigat
1168|canon npasuo goida, tartib-intizom
1169 |that's right NpPaBUAbHO to'g'ri
1170|valid NpPaBUAbHbIN hagiqiy, chin, to'g'ri, mos
1171|government NpaBuUTENbCTBO xukumat
1172{ruling npaBsaLnin hukmron, boshgarayotgan
1173 |celebration npasgHoBaHue nishonlash
1174 |practical NPaKTUYeCcKni amaliy
1175 |betray npenasatb bermogq, hiyonat gilmoq
1176|devotion npeaaHHoCTb sadoqat, fidokorlik
1177 treacherous npeaaTebCkuin xiyonatkorona
1178|sentence npeg/oxXeHune taklif gilmoq, jumla, gap
1179|forefather npeaokK ajdodlar
1180(go-ahead npeanpUUMUmMBLIA YenoBeK tashabbuskor, epchil odam
1181 |undertake npeanpuHUMaThb ish boshlamog, tashabbus gilmoq
1182 |prejudice npeapaccyaok bid'at, xurofot
1183|chairman npeacenaTenb boshgaruvchi
1184 realize npeacTasnaTb cebe ifodalamoq, tushunib yetmoq
1185(warn npeaynpexaatb ogohlantirmoq
1186 |president npesuaeHT prezident
1187 |despise npesupatb nafratlanmogq
1188|contempt npespeHue nafrat, jirkanish
1189|advantage NPenNMyLLECTBO ustunlik, imtiyoz
1190 |hinder npenaTCcTBOBaTb to'sqinlik gilmoq
1191 |interrupt npepbiBaTh bo'Imog, to'xtatmoq
1192 thrive npeycnesaTb muvoffaqgiyat qgozonmoq
1193 addition npubasneHue go'shilish, ustama
1194 |approach npubaM»KaTbca yaginlashmoq, o'xshab ko'rinmoq
1195|gain npubbINb foyda, daromad
1196 |salute NpPWBETCTBOBaTb salomlashmoq
1197 [privilege npusuaerna imtiyoz, yengillik
1198 |screw NPUBUHYMBATb vint bilan mahkamlamoq
1199 |attraction NpUBAEKaTeIbHOCTb jozibadorlik
1200 |attractive NpUBAEKaTe IbHbIN yoqimtoy, jozibador
1201 |habit NpuWBbIYKa odat
1202 judgement npurosop hukm, qaror
1203 |attach npuaasaTtb ustiga qo'shib bermoq
1204 |come from npueskatb 13 ...dan kelmoq (ulovda)
1205|receiver NPUEeMHUK rasmiy voris
1206 |prize npus mukofot, sovrin
1207 [acknowledge npu3HaeaTb tan olmogq
1208 [token npu3HakK belgi, alomat
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1209 (command npuKas buyruq
1210|fasten NPUKpennsaTb tagmog, mahkamlamoq
1211 |decent NPUANYHbIA odobli, yaxshi xulqli
1212 |example npumep misol, masalan
1213|fitting-room npUMmepoYHas kiyinish xonasi
1214 |belong npuHagexaTtb garashli, tegishli bo'lmoq
1215 |take for NPUHMMATb 33 ... deb hisoblamoq
1216|take on nNpUHUMaTL UK 6paTtb Ha cebsa  [gabul gilmogq yoki 0'z zimmasiga olmoq
1217 |assume NPUHUMATL Ha cebs o'ziga olmoq
1218 |take part NPUHMMATb yYacTue gatnashmoq
1219|settle down NPUHMMATBCA ishga kirishmoq
1220|fetch NPUHOCUTb olib kelmoq
1221 |prince NPUHL, shaxzoda
1222 |principle npUHLMN prinsip, qoida
1223 |take a bath NPUHATb BaHHY vanna gabul gilmog, cho'milmoq
1224 |priority npuoputeT ustunlik, ustivorlik
1225|nature npuposa tabiat
1226|tame npupy4atb go'lga o'rgatmoq
1227|lean NPUCNOHATLCA suyanmoq
1228|look after npucmaTpmBaTb 3a KEM-TM60 g'amxo'rlik gilmoq, garab turmoq
1229adapt npucnocobuTb moslamoq
1230(stare NPUCTabHbIA B3rNAL, tikilib garamoq
1231 |take to NPUCTPacTUTLCA ishgiboz bo'lib golmogq, havas gilmoq
1232 |hold out npUTArMBaTh uziga tortmogq, jalb gilmoq
1233|reason npu4YMHa sabab
1234 |painful npuuYnHAOLWMIA 601b azob beruvchi
1235(shelter nputoT boshpana, yetimxona
1236 |attempt npobosaTtb sinab ko'rmog, tatimoq
1237|verify npoBepATb tekshirmoq, sinamoq
1238 |usher npoBOANTb o'tkazmoq
1239|see off NpoBO}KaTb kuzatib go'ymoq
1240 |prompt NPOBOPHbIM tezkor, epchil
1241 |progress nporpecc taraqqgiyot
1242 [progressive NPOrpecc1BHbIN progressiv, o'sib borayotgan, ilg'or
1243|airing nporyska sayr
1244 |salesman npoaasel, sotuvchi
1245 |corruption NPOAAXKHOCTb sotqinlik, sotiluvchanlik
1246 [keep on npoAoNKaTbh davom etmoq
1247 [product npoaykuua mahsulot
1248 |design NPOEKTUPOBATL loyihalashtirmoq
1249|prose nposa nazm
1250(record player npourpbiBaTeNb magnitofon
1251 |impress npou3BOaMTb BrevaTieHne taassurot goldirmoq
1252 |pronunciation Npou3HOoLEeHNe talaffuz
1253 origin NPOUCXOXKAEHNE kelib chigish
1254 |curse npoknsaTue garg'ish
1255 [industry NPOMbILLEHHOCTb sanoat
1256 |industrial NPOMbILLIEHHbIN sanoatga oid
1257 [give way nponycTuTb goldirib o'tish, o'tkazmoq
1258 seep npocaymeaTbCcA sizib chigmoq
1259 |wake up NPOCHYTbCA uyg'onmoq
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1260(avenue npocnekT prospekt - katta keng ko'cha
1261 |mere npocTto oddiy, sodda
1262 [spacious NPOCTOPHbIN keng, erkin
1263 |space NPOCTPAHCTBO fazo, makon
1264 |sheet NPOCTbIHA choyshab
1265|catch a cold NpocTbITb shamollab qolmoq
1266 |protest npoTecToBaTb norozilik bildirmoq
1267 [opposition npoTMBoAeicTBUNE garshilik
1268|contrast NPOTMBOMNONIOXKHOCTb garama-garshilik
1269 |opposite NPOTMBOMNONONKHbIM garama-garshi
1270(contradiction npoTMeopeyne garama-garshilik
1271 |extent npoTAXKeHne masofa, ko'lam
1272 |professor npodeccop professor
1273 |prosperity npouBseTaHue gullash, yashnash
1274 (absolve npoLaTtb kechirmoq, kechmoq
1275(rod npyT chiviq, xivich, novda
1276|directly npsmo to'g'ri, tik
1277 [hide npsaTaTb yashirmoq, berkitmoq
1278|chick nrTeHey, jo'ja
1279 |bird nTMua qush
1280 |publication ny6avMKkauus nashriyot
1281 |frighten nyraTb go'rgitmoq
1282 |pudding nyauHr puding (ovqat turi)
1283|throb nynbcauns yurak, puls urishi
1284 |hollow nycromn bo'm-bo'sh
1285|desert NycCTbIHA cho'l
1286 |tour nytewecrsme sayohat, safar
1287 |hike nyTeLwwecTBoOBaTb NELIKOM piyoda safar gilmoq
1288 |bee nyena asalari, ar
1289 |wheat nweHunua bug'doy
1290(vacuum cleaner nbliecoc changyutkich
1291 |dust nblib chang
1292 |torture nbITaTb giynoq, giynamoq
1293|drunkard NbAHULA piyonista, mast-alast odam
1294 |heel nAaTKa oyoq kafti, o'kcha
1295 |patch NATHO dog'

1296 |slave pab qul

1297 |housework paboTta no gomy uy vazifalari (ishlari)
1298 |balance paBHoBecue muvozanat, balans
1299 |equal paBHbI teng

1300(radio-set paganonpuemMHuK radiopriyomnik

1301 |aerophone paanotenedoH radio telefon

1302 |joyful PafoCTHbIN shodlantiradigan, quvonchli
1303|rainbow paayra kamalak

1304 |scatter pasbpacbiBaTb sochmoq yoymoq
1305(scout pa3BeaumnK razvedkachi

1306 |development pa3sutue rivojlanish

1307 [entertain pa3BfieKkaTb ko'ngilxushlik gilmoq
1308 |get excited pa3BoO/IHOBATLCA hayajonlanmoq
1309(unleash pa3BA3blBaTb yechmog, bo'shatmoq
1310(converse pa3roBapuBaTb suhbatlashmoq
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1311|dump pasrpyxaTtb ag'darish, to'kish
1312 |differ pasnuyaTb farg gilmoq
1313|various pPa3NnYHbIN har xil, xilma-xil
1314 |variance pasHornacue kelishmovchilik, ixtilof
1315|variety pa3Hoobpasue har xillik, xilma-xillik
1316|allow pa3peLaTb ruhsat bermoq
1317|destruction pa3spyweHue barbod qilish
1318|region panoH rayon, hudud
1319(rocket paKeTa raketa
1320|shell paKkoBMHaA chig'anoq, rakovina
1321 |wound paHa yara, jarohat
1322 |wounded paHeHbIN yarador, jarohatlangan
1323|race paca irq
1324 |time-table pacnucaHue jadval
1325|situated PacrnonoXeHHbIN joylashgan
1326|allocation pacnpeaeneHue tagsimlash
1327|spread pacnpocTpaHATbCA yoyilmog, targalmoq
1328|dawn pacceeT tong, quyosh chigadigan mahal
1329 |examine paccmaTtpuBaTtb garamogq, ... deb hisoblamoq
1330|distance paccTtoaHue masofa
1331|calculate paccynTbIBaTb hisoblamog, hisoblab chigmoq
1332|dissolve pacTBOpPATb eritmoq, bekor gilmoq
1333 |vegetal pacTUTenbHbIN o'simliklarga oid
1334 |stretch pactarmeaTb cho'zmoq
1335(go about pacxa*kneaTtb u yog-bu yoqqga yurib turmogq
1336 |extension pacwupeHue kengayish
1337|reactionary peaKLMOHHbIN reaksion, teskari, garshi
1338|real peanbHbIN hagiqgiy
1339 |baby pebeHok chaqgaloq, bola
1340(jealousy peBHOCTb rashk
1341|revolution pesonoLma inqilob
1342|regular perynsapHbin muntazam, doimiy
1343|result pesynbTaTt natija
1344 |recommendation pekomeHaauna tavsiyanoma
1345 republic pecny6auka respublika
1346 |republican pecnybanKaHCKui respublikach
1347|resource pecypc resurs, manba
1348|river bed peyHoe AHO daryo tubi
1349(speech peyb nutq
1350(solve pewaTb hal etmoq
1351 |decisive pellatoLmi hal qiluvchi, asosiy
1352 |decision pelweHne garor, yechim
1353|settle one's mind pewnTb garor gabul gilmoq
1354 |rice puc guruch
1355|timid pobKui jur'atsiz, tortinchoq
1356|mother-country poanHa vatan
1357 |be born poauTbCA tug'ilmoq
1358 |native poaHoi tug'ishgan, gadrdon
1359 |mother-tongue poAHOM A3bIK ona tili
1360|relative POACTBEHHUK garindosh
1361|rose po3a atirgul
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1362 |dew poca shudring, shabnam
1363 |growth poct o'sish
1364 |ruby pybuHOBbIN yoqut, la'l
1365|rouble py6b rubl (pul birligi)

1366 |rifle pyKbe miltiq, qurol
1367|arm pyKa go'l (bilakkacha bo'lgan gismi)
1368|sleeve pyKas yeng
1369|leadership pyKoBOACTBO boshgarish
1370|roulette pyneTtka ruletka

1371 (stream py4yen soy, anhor
1372|fisherman pbibak baligchi

1373|sob pblaaHue ho'ngrab yig'lamoq
1374 [knight pbiLapb ritsar

1375|rucksack PHOK3aK ryukzak
1376|alongside paaom yonida

1377since C Tex nop Kak ...dan buyon
1378|garden cag, bog'

1379|sit down cagnTbea o'tirmoq
1380|selfless CaMOOTBEPIKEHHbIN jonboz, fidokor

1381 [self-management camoynpasneHune 0'zini 0'zi boshgarmogq
1382(sleigh CaHu chana

1383 |shoemaker CanOXHMK etikdo'z

1384 |shed capai omborxona

1385 |satire catmpa satira

1386 |sugar caxap shakar
1387|collector cbopLmK yig'uvchi, kolleksioner
1388 |come true cbbiBaTbCA amalga oshmogq, hagigatga aylanmoq
1389 |wedding cBagpba to'y, nikoh

1390|fresh CBEXUN yangi, toza

1391 |flash CBepKaTb nur sochmogq, tovlanmoq
1392 |traffic lights cseTodop svetofor

1393|candle cBeya sham

1394 [witness cBupeTenb guvoh

1395 |pig CBWHbA cho'chqga
1396|whistle CBUCT hushtak

1397 |hiss CBUCTETb hushtak chalmoq
1398 |liberty csBoboaa ozodlik

1399(loose cBo60AHbIN erkin

1400 |bunch CBA3Ka bir bog', bog'lam
1401 [bind CBA3bIBATb bog'lamoq

1402 [priest CBALLEHHMK ruhoniy

1403 sacred CBAILLEHHbIN mugaddas, tabarruk
1404 [surrender cAaBaTbcA taslim bo'Imoq

1405 |make a mistake caenatb oWwnbKy xato gilmoq

1406 |bargain cAenka kelishilgan savdo
1407 |northern ceBepHbIn shimoliy

1408 |north-west ceBepo-3anag shimoli-g'arb

1409 |secret ceKkpet sir

1410(secretary ceKkpeTapb kotib, kotiba

1411 stop watch cekyHaomep sekundomer

1412 |countryside ce/IbCKan MeCTHOCTb gishloq joy
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1413 |villager Ce/IbCKUM Kutenb gishloglik
1414 |agriculture cesibCKoe X03AUCTBO gishloq xo'jalig
1415 |term cemecTtp semestr
1416 |seed cems urug', don
1417 |hay CeHo somon
1418 |boom ceHcauun sensatsiya, shov-shuv
1419 |heartily cepaeyHo chin dildan
1420|get angry cepamTbes jahli chigmoq
1421 |sickle cepn o'roq
1422 |serious CcepbesHbli jiddiy, muhim
1423|net ceTb to'r
1424 sow cesaTb sochmoq, ekmoq
1425 |signal CUrHan signal, ishora
1426 (force cuna kuch
1427 |be anxious CUNIbHO KenaTtb kuchli hohlamoq
1428|strong CUNbHbBIN kuchli
1429|dark-blue CUHUI to'q ko'k
1430(shine cuATb nur sochmogq, yargiramoq
1431 |[fairy-tale CKasKa ertak
1432 rock CKana goya
1433 |bench CKameWKa o'rindiq, kursi
1434 |scandal CKaHpan janjal, mojaro
1435|crease CKNnaaKa gat, burushiq
1436|clamp CKNaaplBaTb taxlamoq
1437slope CKNOH giyalik
1438 |bent CKNOHHOCTb mayl, havas
1439 |pan CKOBOpOAaA tova
1440(slippery CKONb3KNM sirpanchiq
1441 how many CKOJIbKO gancha?
1442 |paper clip CKpenkKa gisgich
1443 (humble CKPOMHbI kamtar
1444 |sculptor CKy/ibATOP haykaltarosh
1445 [faint Cnabbin 0jiz
1446 |glory cnaea shuhrat, nom
1447 |on the left cneea chap tomonda
1448 |track cnen iz
1449 |trace cneanTb kuzatmoq
1450|following cneayowmi keyingi
1451 |tear cnesa ko'z yoshi
1452 |elephant CNOH fil
1453 |servant cnyra xizmatkor
1454 [employee cnyKawmi ishchi
1455 |employment cny»b6a xizmat
1456 [rumour cnyx eshitish qgobiliyati, mish-mish
1457 |occasion cnyyam voqea, hodisa
1458 |by chance cny4vaHo tasodifan
1459 |bold cmenbin dadil, jasur, botir
1460|death CMepTb o'lim
1461 |mix cMeLwmnBaTb aralashtirmoq
1462 [funny CMeLLHOM kulgili
1463|laugh at CMeATbCA Hag, ... hing ustidan kulmoq
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1464 |look at CMOTpETb Ha garamoq
1465 |confusion cMyLLeHne sarosimalik, parokandalik
1466 |supply CHabxaTb ta'minlamoq
1467 |outside CHapYy»Xu tashqgarida
1468 [equip CHapAXaTb shaylamoq, jihozlamoq
1469|snow cHer qor
1470(snow-balls CHEXKM gor to'plar
1471 |snowman CHe)XKHanA 6aba gordan yasalgan odam
1472 |take off CHMMaATb olmog, yechmoq
1473 |anew CHOBA yana, gaytadan
1474 |gather cobupatbca yig'ilishish, istamoq, hoxlamoq
1475 |cathedral cobop sobor, bosh cherkov
1476 |gathering cobpaHue yig'ilish, majlis
1477 levent cobbiTne hodisa, vogea
1478 |perfect COBEpPLUEHHbIN bekamu ko'st
1479 |council coseT kengash, maslahat
1480 |part-owner cosnageneu, sherik
1481 |up-to-date COBPEMEHHbIN zamonaviy
1482 |accord cornacue rozilik, bitim
1483|according to COrnacHo -ga garaganda, -ning fikriga ko'ra
1484 (accommodate COrnacoBbIBaTb moslashtirmoq, kelishib olmoq
1485|run in with cornawaTtbca rozi bo'lImoq, go'shilmoq
1486|content coaepkaHue mundarija
1487 |connection coegmHeHune bog'liglik
1488|link coeauHATbL birlashtirmoq, bog'lamoq
1489 unite coeamHATbCA birlashmoq
1490 |be sorry coxanetb afsuslanmogq, uzr so'ramoq
1491 |create c034aBaTb yaratmoq
1492 |aware CO3HatloWwMmm habardor
1493 |grow up co3peBaTb o'sib yetilmoq
1494 |get off conTn -dan tushmogq
1495 |treasure COKpoBULLEe Xazina
1496 |soldier conpat askar
1497 [solidarity CONNAAPHOCTb birdamlik, hamfirklilik
1498 |sunbeam CONIHEYHDbIN NyY quyosh nuri
1499|questionable COMHUTENbHbIN shubhali
1500(go with COOTBETCTBOBATb mos, togri kelmoq
1501 |competitor COMEepHUK raqgib
1502 |accompany COMNpPOBOXAATb kuzatib bo'rmoq
1503 |resistance conpoTnBAEHNE garshilik
1504 [emulate copeBHOBaTbCA musobagalashmogq, bahslashmoq
1505 [neighbour cocep, go'shni
1506 [pine COCHa gayrag'och
1507 |concentrate cocpepnoTaumBaThCA diggatni bir joyga to'plamoq
1508 |vessel cocyn, idish, tomir
1509 [co-worker COTPYLHUK hamkasb
1510(league coto3 ittifoq, birlashma
1511 |dormitory crnanbHA yotogxona
1512 |thank you cnacmnbo rahmat
1513|saviour cnacuTenb xaloskor, qutgaruvchi
1514 ripe cnenbli yetuk, pishgan
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1515 |technician cneumanuct mutahassis
1516 |special cneupnanbHbli 0'ziga x0s, maxsus
1517 |be in a hurry cnewunTb shoshilmoq
1518|haste crnewKa shoshilinch
1519 (speedometer cnuaomeTp spidometr
1520|match-box cnuyeyHas Kopobka gugurt qutis
1521 |good night CNOKOMHOM HOYM hayrli tun
1522 |sport-ground CNopTN/IOLWALKa sport maydonchasi
1523 |manner cnocob usul
1524 |ability cnocobHocTb gobiliyat
1525|capable CNocobHbIN godir
1526 fjustly cnpaeegnBo adolatli
1527 |justice cnpaBenMBOCTb adolat
1528|inquire cnpawuneaTtb so'ramogq, surishtirmoq
1529(go down CnycKaTtbcA tushmogq, pasaymoq
1530(asleep cnAawmin uxlayotgan, uyquda
1531 |comparison CpaBHeHue solishtirish, tagqoslash
1532 |among cpean orasida
1533 [average cpenHui o'rtacha
1534 |middle-aged cpenHux net o'rta yoshli
1535|medium cpeacTso vosita
1536 [tear down CpblBaTb uzmogq, buzmoq
1537 |jar ccopa urush, janjal
1538 |exile ccblnaTtb surgun, badarg'a gilmoq
1539|flock cTago poda, gala
1540 |steel CTanb po'lat
1541 |standard CTaHZapT standart, me'yor
1542 |greybeard CTapuK ogsoqol, chol
1543 |elder CTapLumm yoshi katta
1544 [trunk cTBON tana, poya
1545 |wall CTeHa devor
1546 |degree cTeneHb daraja
1547 steppe cTenb cho'l, dasht
1548 |tone CTUNb uslub
1549 |stipend cTMneHama stipendiya
1550|verse CTUXM she'rlar
1551 |capital cTonmua poytaxt
1552|clash CTO/IKHOBEHWE to'qnashmogq, to'qnashuv
1553 side CTOpPOHa tomon, yon
1554 |suffering CTpafaHue aziyat
1555 |misery CTpagaHus azob, uqubat
1556 |suffer CTpagaTtb giynalmog, azoblanmoq
1557 |page CTpaHuLa kitob beti, varaq
1558 |strange CTPaHHbIN g'alati
1559 |frightful CTPaLUHBbIN go'rginchli
1560 (shoot cTpensatb otmogq, o'q uzmoq
1561 |clip CTpUYb kesmoq, kaltalatmoq
1562 |builder cTpouTenb quruvchi
1563 |construction CTPOUTENBbCTBO qurilish
1564 |construct CTPOUTL qurmogq
1565|line up cTpouTbCA safga tizilmoq
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1566 [chair cTyn stul
1567 |knock CTy4aTb taqillatmoq
1568 [spasmodic CYZAOPOKHbIM spazmatik, tirishtiradigan
1569 |fate cyabba taqdir
1570|referee cyAbA xakam
1571 |stir cyeTta betartib harakat, hovligish
1572|get narrow Cy3nTbCa toraymoq
1573 |severe CypOBbIi berahm, qattiqqgo'l
1574 |biscuit Cyxoe neyeHbe qurug pechene
1575 [substantial CYLLECTBEHHbIN jiddiy, ahamiyatli
1576 |existence CyliectBoBaHue mavjudlik, borlik
1577 [exist CyliecTBoBaTb mavjud bo'lmog, yashamoq
1578|core CYLLHOCTb o'zak, mag'iz, mohiyat
1579|snatch CXBaTUTb ushlab olmoq
1580|script cueHapum ssenariy
1581 |account cuet hisob
1582 |blame CYnUTaTb BUHOBATHIM aybdor deb bilmoq
1583 |damp Cblpoit zax, nam, hom
1584 [tobacco Tabak tamaki
1585 |mysterious TAWUHCTBEHHbIN sirli
1586 |mystery TalHa sir
1587 [thus TaK shundoq, shu tarzda
1588|as...as TaK JKe ... KaK xuddi ... day
1589|so-called TaK Ha3blBaeMbll ... deb ataladigan
1590|neither TaKXe He ikkisi ham emas
1591 |in such a way Takum obpasom shunday qilib, shunday yo'l bilan
1592 [talent TaNaHT iste'dod, qobiliyat
1593 |talented TaNaHTNNBbIN iste'dodli
1594 |here and there TaM U cAM u yer bu yerda
1595 [tank TaHK tank
1596 (dancer TaHLOpP raqqos
1597 [wheelbarrow TaykKa zambilg'altak
1598 |drag TaWMTb sudramoq
1599 |melt TanATb erimoq
1600|solid TBEPAbI gattiq
1601 |creature TBOpPEHUE ijod qilish
1602 |box-office TeaTpa/ibHaA Kacca teatr kassasi
1603 |text TeKCT matn
1604 [textile TEKCTU/IbHbIN to'qimachilikka oid
1605 [television set TeneBnsop televizor
1606 [telegraph Tenerpad telegraf
1607 [telescope Teneckon teleskop
1608 |flesh Teno tana, jism
1609 |meanwhile TEM BpeMeHeM shu orada, shu vaqtda
1610|nevertheless TeM He MeHee shunga garamasdan
1611|theme Tema mavzu
1612 |darkness TEeMHOTa gorong'ulik
1613|dark TEMHbIN gorong'u, to'q (rang)
1614 [tendency TeHAEHUMA tendensiya
1615(rub TepeTb ishgalamoq, ezmoq
1616 |tolerant TepnuMmbli chidamli
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1617 |notebook TeTpaab daftar
1618 jaunt TeTa hola, amma
1619 |technics TEXHUKA texnika
1620|flow TeyeHue ogim, ogmoq
1621 [tiger TP yo'lbars
1622 |quiet TUXU I sokin, tinch
1623|cloth TKaHb mato
1624 |comrade TOBapuLy, o'rtoq, ulfat
1625 [then Toraa keyin
1626 (whereas TOrza Kak? unda ganday qilib?
1627|crowd ToNMa olomon
1628 |thrust TONYOK zarba, itarmoq
1629|thin TOHKMM ozg'in
1630|tunnel TOHHeNb tunnel
1631 |sink TOHYTb cho'kmoq
1632 |merchant TOproseL, savdogar
1633 (solemnly TOPXKECTBEHHO tantanali
1634 (home-sick TOCKYIOLWMIA NO poguHe 0'z uyini sog'ingan
1635|right time TOYHOE BpemA aniq vaqt
1636|accuracy TOYHOCTb aniglik, to'g'rilik
1637 [exact TOYHbI aniq
1638 |tragedy Tpareans tragediya, fojia
1639|tragic Tparmyeckum fojiaviy
1640 |traditional TPaAULLMOHHBIN an'anaviy
1641 |tradition Tpagnuma urf-odat, an'ana
1642 (pub TPaKTMp mayxona, oddiy restoran
1643 |tractor TpaKTop traktor
1644 |requirement TpeboBaHue talab, ehtiyoj
1645 [anxiety Tpesora havotir, notinchlik
1646 |coach TPEeHNpoBaTb mashq qgildirmoq
1647 [training TPEHUPOBKa mashq qilish
1648 |triangle TpeyronbHuK uchburchak
1649 |trolley-bus Tponnenbyc trolleybus
1650 |path TPOMNMHKa yo'lak
1651 |cane TPOCTb tayoq, hassa
1652 |pavement TpoTyap tratuar, yo'lak
1653 |trumpet Tpyba truba
1654 |labour TPYA, ish, mehnat
1655 |difficulty TPYAHOCTb giyinchilik
1656 |hardworking Tpyaonobusbii mehnatsevar
1657 |duster TpAMKa latta
1658 |dressing-table TyaneTHbI CTONMK pardoz stoli
1659 |fog TYyMaH tuman
1660|foggy TYMaHHbI tumanli
1661 |camper TYpUCT turist
1662 |tournament TYPHUP turnir, musobaga
1663 |[dimmed TYCKNbIN g'ira-shira
1664 [stout TYYHbIN semiz, yo'g'on
1665 [stew TyLLEHOE MACO dimlangan go'sht
1666 |prison TIOpPbMA gamogq, xibs
1667 |make sure ybeauTben ishonch hosil gilmoq
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1668|run off ybexxaTb yugirib ketmoq, gochmoq
1669 |murder ybuiicTBo gotillik
1670|put away ybupatb olib tashlamoq
1671|do the rooms ybupaTb KOMHaTbI xonalarni tozalamoq
1672 |amplify yBe/N4YMBaThb kuchaytirmoq, kengaytirmoq
1673 |dismiss YBONbHATb ishdan yoki o'gishdan chetlashtirmoq
1674|fade yBAOATb so'lImogq, xazon bo'lImoq
1675angle yron burchak
1676 |coal yrosb ko'mir
1677 [threat yrposa tahdid
1678 |remove VO3ANnATb o'chirmoq, bo'shatmogq, chetlashtirmoq
1679 |shock vaap zarba
1680 |beat YO3pUTb urmoq
1681 |strike VOapATb urmoq
1682 |successful yOa4YHbIN omadli
1683 |refrain YOEPHKNBATD ushlab golmoq
1684 |amaze YOVBAATb hayratda qoldirmoq
1685 [convenience ya06cTBO qulaylik
1686 [satisfaction yL,0BAETBOPEHUE gonigish
1687 |satisfy VL,0BNETBOPATD goniqgtirmoq
1688 |terror yrKac dahshat, vahima
1689 |horrible V*KaCHbIN go'rqichli, dahshatli, vahimali
1690 |have supper VKMHATb ovqatlanish (kechqurungi)
1691 |narrow Y3KWni tor
1692 |find out y3HaBaTb bilmogq, tanimoq
1693 |elusion YK/IOHEHWEe og'ish, chetga chiqish
1694 [decorate yKpawaTb bezatmoq, yasantirmoq
1695 |attire YKpalweHue bezash, bezak
1696 |reform yAyylwaTb yaxshilamog, tuzatmoq
1697 [improvement yaydleHue yaxshilanish
1698 |smile yNblbaTbcA tabassum gilmoq
1699 |ably ymeno mohirlik bilan
1700 |bate YMeHbLaTb kamaytirmogq, kichraytirmoq
1701 |moderate YMepeHHbIN o'rtacha, mo'tadil
1702 |starve YMMpaTb OT X0/104a sovigotib o'Imoq
1703 |department store yHUBepmar univermag
1704 |do away with YHUYTOXKUTb vayron gilmoq
1705 |rueful VHbI/bIN g'amgin, ma'yus
1706 [pack yNaKoBbIBaTb o'ramoq, solmoq
1707 |govern ynpaBAATb boshgarmoq
1708 |exercise YNpa*KHeHne mashq
1709 stubborn ynpAMbIi gaysar, o'jar
1710|level YPOBEHDb daraja
1711 |ugly YPOA4NBbI xunuk, badbashara
1712 |harvest yporKai hirmon
1713|strengthen ycuaneaTb kuchaytirmog, mustahkamlamoq
1714 |effort ycunue harakat, urinish
1715|accelerate YCKOpATbCA tezlashmoq
1716|condition ycnosue shart-sharoit
1717 [set up YCTaHOBUTb o'rnatmog, belgilamoq
1718 |be tired ycTaTb charchamoq
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1719|oral YCTHbIN og'zaki
1720|arrange yCTpanBaTb tuzmog, uyushtirmoq
1721 rush YCTPEMNATLCA jadal bilan oldinga surmoq
1722|give in ycTynaTb biror narsadan kechmoq
1723 |cession YCTynKa rozi bo'lish, berib yuborish
1724 |moustache yCbl mo'ylov
1725|statement yTBEpPXKAEHUE tasdiq
1726 [tiresome YTOMUTE/bHbIN toligtiradigan
1727 |grin YXMbINATbCA iliaymoq, kulimsiramoq
1728 |ear 2] quloq
1729(go away YX0OnTb ketmoq
1730|text book y4ebHMK darslik
1731 |pupil YYEHUK o'quvchi
1732 |scientist Y4YeHbIN olim
1733|institution yypexaeHue tashkilot, muassasa
1734 |mill ¢dabpuka fabrika
1735|faculty dakynbTeT fakultet
1736|fireworks deitepBepk mushakbozlik
1737|farm bepma ferma
1738|figure durypa shakl
1739 |physical dur3nyeckni jismoniy
1740 |physical training du13KybTYpa jismoniy tarbiya
1741 |financial ¢$MHaAHCOBbIN moliyaviy
1742|firm dupma firma
1743 |flag dnar bayroq
1744 flute dnelita fleyta, nay
1745|fleet ¢dnot flot
1746 |uniform dopma forma, shakl
1747 |take photos ¢doTorpadumpoBatb rasmga olmogq
1748 |photo ¢doTorpadua rasm, surat
1749 |orchard dpyKTOBBIN cag, mevali bog'
1750(character XapaKTtep xarakter
1751 ftrick XUTPOCTb ayyorlik
1752 |slam Xn0naTtb urib, gogib goymoq, qarsillatmoq
1753 |master XO3AWNH x0'jayin
1754 |hill XOJIM tepalik
1755|frigid XONOAHbIN sovuq
1756|canvas XONCT xolst (kanopdan to'gilgan mato)
1757 |bury XOPOHUTb ko'mmogq, dafn gilmoq
1758|all right XOpoLo mayli, xo'p, yaxshi
1759 |well-dressed XOPOLO 0AeTbIN yaxshi kiyingan
1760|have a nice time XOpOLO NPOBOAMTL BpeMA vaqtini yaxshi o'tkazmoq
1761 |although X0TA -sa ham, -ga garamasdan, garchi
1762 |bravery XpabpocTb mardlik
1763 |valiant Xpabpbiit botir, mard
1764 |lame Xpomoii 0Qgsoq
1765 |picture-postcard XYO0KeCTBEHHAA OTKPbITKA rasmli otkritka
1766 |artistic XYO0KeCTBEHHbIN badiiy, san'atga oid
1767 |artist XYLOKHUK rassom, artist
1768|reign LapuTb podsholik, hukmronlik gilmoq
1769 |bloom LBeTeHue gullamoq
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1770|coloured LBETHOM rangli
1771|flower LBETOK gul
1772|flourishing LBETYLLMN gullayotgan
1773 |aim LennTbca nishonga olmogq
1774 |kiss LenoBaTtb o'pmogq
1775 |whole uenbii butun, to'liq
1776|goal uenb magqgsad
1777 |value LUEeHHOCTb baho, narx
1778 |valuable LLeHHbIN gimmatbaho
1779|chain uenb zanjir
1780|ceremony LepemoHumsa marosim
1781 |church LLepKOBb cherkov
1782 |civilization LuMBUAN3aALMA sivilizatsiya, rivojlanish
1783|circus LMpPK sirk
1784 |kettle YaHUK choynak
1785 |tea-pot YaHWK 15 3aBapKu choynak
1786|frequently YyacTo tez-tez
1787 |person yenosek inson, kishi, shaxs
1788 [outlaw YesIoBEK BHE 3aKOHa quvg'indi, gonundan tashqaridagi odam
1789 (human YesloBeYeCKUn insoniy
1790|mankind YesloBEYECTBO insoniyat
1791 |across yepes orqali
1792|ink YyepHUIa siyoh
1793 |inkpot YepHUIbHULA siyohdon
1794 |drawer YepPTEKHUK chertyojchi, chizmachi
1795 [honesty YeCTHOCTb to'g'rilik, to'g'riso'zlik
1796|clerk YNHOBHUK idora xizmatchisi
1797 |peel YNCTUTD tozalamoq
1798 |pure YMCTbIN sof, toza, ozoda
1799 |reading-hall YMTaNbHbIN 33N o'quv zali
1800 |extreme YpesBblYalHbIN favqulodda, eng so'ngi chora
1801 |whatever 4yTO 6bl HM nimaiki, nima narsa bo'lsa ham
1802 |sense 4YyBCTBO his, tuyg'u
1803 [miner WwaxTep konchi, shaxtyor
1804 |whisper wenot pichirlamoq
1805 [wool WwepcTb jun
1806 [neck wes bo'yin
1807 [shilling WUANUHT shilling
1808 |wide LMPOKNI keng
1809 [school-boy LWKOJIbHUK maktab bolasi, o'quvchi
1810(school-girl WKOIbHULA o'quvchi qiz
1811|schoolyard LWKOJIbHbIM ABOP maktab hovlisi
1812 |chocolate LoKonaz, shokolad
1813 (murmur Lwopox shitirlash
1814 |headquarters wrab shtab, garorgoh
1815|civilian LITAaTCKUM harbiy bo'lmagan, fugaroviy
1816 |noise Wwym shovqin
1817 |noisy LYMHbIR shovqinli
1818|joke WyTKa hazil
1819(cheek LeKa yuz, yonoq
1820 puppy LLLEHOK kuchukcha




speakl

ID English Russian Uzbek
1821 |brush LeTKa cho'tka, mo'ygalam
1822 |hairbrush LLEeTKa ANs BOOC soch tarog'i
1823 |economic 3KOHOMUYECKN I ekonomik, igtisodga oid
1824 [excursion 3KCKypCcus sayohat, ekskursiya
1825 |experiment SKCNEePUMEHT esperiment, tajriba
1826 |element 31eMeHT element, unsur
1827 [elementary 3/1eMeHTapHbIN oddiy, elementar, boshlang'ich
1828 |energetic 3HEPruYHbIN serg'ayrat, baquvvat
1829 |energy SHeprua energiya
1830|encyclopedia 3HUMKNoneama ensiklopediya
1831 |episode 3nun3og, epizod, gism
1832 |epoch 3noxa davr, vaqt, zamon
1833 |efficiency addekTHOCTDL samaradorlik
1834 |echo X0 aks-sado
1835 [pit AMa chuqurlik, o'ra
1836 |violent APOCTHbIN rahmsiz, beshavgat
1837|clearly ACHO aniq




